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  Poznal jsem nejtemnější z temnot a přítmí, které žije a tetelí se blahem a v mukách se svíjí pod splétanou pokrývkou z trav, která se hemží a plazí a kroutí a chytá a zabíjí a požírá a plodí a umírá,


  aby se v nadcházejících dobách znovu zrodila, a tak nikdy nepomíjí…


  



  Dan Andersson



  1964


  


  Spi už, spi už, rychle usni. Zavři oči, ale nech ústa pootevřená, aby to vypadalo opravdově. Dech musí být pravidelný a pomalý, ačkoliv srdce v hrudi buší jako pěst. Ale jde to, když člověk musí. Nyní zaslechne na schodech kroky, teď hodné kroky, ne ty tvrdé, rozzlobené jako dřív; teď jsou smířlivé a vemlouvavé. Slyší, jak se dveře otvírají a znovu zavírají – k čertu, takže je to přece jen zase takový den. Daří se mu ale dlouze, hluboce, dokonale oddychovat. Hlavu na polštáři má trochu nakřivo, pramínek slin mu stéká z koutku úst na tvář. Musí působit naprosto uvolněně, ačkoliv každičký sval v těle má tak napjatý, až to bolí, ale nic není znát, zvnějšku není nic vidět.


  


  „Spíš, chlapče?“ zašeptá nenáviděný hlas mazlivým, sladkým tónem. „A já si myslel, že usneme jako přátelé, to je přece vždycky tak příjemné, nemám pravdu?“


  


  Vždycky ho zradí oči, nedokáže je udržet klidně zavřené.


  


  „Vidím, že jsi vzhůru, cukají ti víčka. No tak, snad se ještě nezlobíš? Chceme přece jen tvé dobro, to snad chápeš? Uzavřeme teď mír, prosím?“


  


  Tehdy už nejde mít dál oči zavřené a musí si otřít slinu, která mu stéká až do ucha. A pak mu ta hubená, studená ruka s dlouhými, špinavými nehty vklouzne pod kabátek pyžama. Celé tělo mu ztuhne a zírá na muže pohledem plným odporu a strachu, ale toho si ten parchant nevšimne. Zachytí i nepatrné škubnutí víčka, ale ujde mu, že se celé tělo bouří.


  


  Teď se ozve šramot z kuchyně a celým domem se nese cinkot porcelánu při ukládání do skříněk a chřestot příborů uklízených do zásuvek. Trhne sebou, když cípek citlivé kůže pupíku na okamžik uvězní dlouhý nehet ukazováku. Prst se mu chvíli točí v pupíku – který jako by byl nepříjemným, téměř bolestivým způsobem v přímém spojení s podbřiškem – a pak šátrá dál dolů do kalhot pyžama.


  


  V tu chvíli odtamtud obvykle uprchne na fotbalové hřiště nebo na koupaliště a chytá pulce, dnes ale stojí u železniční tratě a okny se dívá na lidi projíždějícího vlaku a ten obraz se mu z nějakého důvodu vryje do paměti. Není ani příjemný, ani odpudivý, ale nelze se ho zbavit. Poté se už vždycky bude ocitat stranou toho vlaku, když zmizí sám v sobě, pryč od sebe sama. To teď však ještě neví. Koleje burácejí při setkání s řítícím se vlakem.


  


  


  Září 2007, pátek večer


  


  Nechá ho ležet na koberci u postele, zatímco lůžko převléká. Křičí hlasem, který už lze sotva poznat, a kulatou tvářičku má námahou celou rudou. Je půl jedenácté a už čtyři hodiny se ho snaží uspat. V krku ho ale bolí tolik, že nemůže mít v pusince dudlík, a bez dudlíku to nepůjde. Alvedon už nepomáhá; polykání bolí tak, že téměř nejí, a na lačný žaludek v sobě penicilin neudrží. Sama je po třech dnech tak unavená, že vyčerpání už je pro ni normálním stavem. Ale ani jednou nezvedla hlas, nevypustila jediné tvrdé slovo. To považuje za vítězství.


  


  V duchu neustále odpočítává. Počítá dny, hodiny a minuty, kdy se Mats vrátí domů. Právě nyní zbývají čtyři dny, deset hodin a třicet minut. Je v Japonsku na technickém semináři a tam nefunguje GSM, tak mu ani nemůže zatelefonovat, aby se jí dostalo pár povzbudivých slov. Nakonec je to dobře, jen by ho rozrušilo, kdyby se dozvěděl, jak se mají, a ona sama by se jistě rozplakala a bojovnost by nechala přejít v sebelítost.


  


  Vřítí se do koupelny s náručí plnou pozvraceného povlečení a ranec nacpe do pračky. Instinktivně vybere z prádelního koše několik kusů podobných barev a přidá do bubnu i ty, než tam nalije prací prostředek a nastaví pravděpodobně přeplněnou pračku na šedesát stupňů.


  


  Křik dítěte náhle ustane a v tichu slyší, jak její vlastní žaludek volá po potravě. Sama hlad necítí, ale zajde do kuchyně a z mísy na mycím pultu popadne poslední skvrnitý banán. V téže chvíli se z ložnice znovu ozve řev. Pospíší zpátky a vezme chlapce do náruče, posadí se do nohou neustlané postele, položí si dítě na bříško přes kolena a začne ho hladit po zádech. V televizi před ní běží americký film, na který se pokusí dívat bez zvuku, zatímco jí banán roste v ústech, a levou rukou monotónně hladí miminko, které je k neutišení.


  


  Po pouhých několika minutách film skončí a před očima se jí rychle odvíjí seznam se jmény lidí, kteří se na jeho tvorbě podíleli. Vypne televizi, namáhavě vstane s malým vzlykajícím chlapcem v náruči a přistoupí k oknu. Na chodníku na druhé straně ulice procházejí dva muži středního věku a o kus dál zahlédne mladý pár. Držení těla svědčí o jasné obloze a nikdo z nich nemá deštník. Vytrvalý déšť, který provázel téměř celý den, konečně ustal.


  


  Pokusila se postavit chlapce před sebe na parapet a držet ho v rukou, ale pohled z okna ho nezajímá a jen vztekle mrská nožkama, aniž se postaví. Zvedne ho, opře mu hlavičku o své rameno a přivoní si mu k vláskům. Jsou zvlhlé potem a dětský pláč se jí zařezává do uší jako nůž. Oči ji pálí nevyspáním a je jí zatěžko udržet je otevřené, ačkoliv se vlastně ospalá necítí. V tu chvíli nerada přizná, že lituje víc sebe než toho nade vše milovaného človíčka, který v jejím náručí tolik trpí. Pojednou ji popadne pomstychtivost. Vůči nějaké nepojmenovatelné, neuchopitelné, abstraktní bytosti, kterou nelze porazit. S povzdechem vstane a s chlapcem v náruči se vydá do haly.


  


  Než vstrčí klíč do zámku, na okamžik zaváhá, napadlo ji, že takto v pátek večer je riziko vloupání větší než riziko požáru. Pak zvenku pečlivě dveře zamkne.


  


  *


  


  Byt bublá smíchem a veselými hlasy. Je to jeden z těch večerů, kdy se zdá, že všichni mají dobrou náladu, nikdo se nemrzoutí ani nedohaduje. Většina z nich seděla v kuchyni, protože v obýváku byla Solan s nějakým novým chlápkem. Že nestáli o společnost, bylo jasné, protože za sebou zavřeli do haly i do kuchyně. Kolem kuchyňského stolu se mačkalo dobře devět osob a na zemi opřená o lednici seděla Elise s drinkem vedle sebe. Proti ní seděla Jennifer a i ona upíjela pálenku smíchanou s kolou.


  


  U nich doma bylo téměř pořád spousta lidí. Začali přicházet už dopoledne a tehdy se pila káva a jedly obložené chleby, pokud ovšem někdo nakoupil. Máma měla dveře otevřené pro všechny své kamarády, ale o pití a jídlo se museli postarat sami. Dřív dokázala jen těžko něco odmítnout, ale nakonec sebrala odvahu a zatrhla hostům výpravy do lednice a spíže, a od té doby to respektovali. Pečlivě dbala na to, aby tam vždycky bylo jídlo k snídani pro děvčata a aby se ráno vypravila do školy. Některou z nich poslala nakoupit do Icy v Ringenu, ne proto, že by byla líná – Elise věděla, že by to vlastně nejraději udělala sama – ale protože se styděla ukázat venku. Elise a její sestra zřídkakdy večeřely doma, nejčastěji si daly něco venku, když dostaly hlad, a občas jedly u kamarádů. Dostaly ale peníze na oblečení, hygienické potřeby a jídlo k večeři. Takže o ně bylo postaráno. Matce se dařilo takový pořádek udržovat, ačkoliv jejich život možná vypadal trochu jinak, než většiny ostatních.


  


  Už brzy odpoledne se na stole v obýváku třípokojového bytu v komplexu Ringen otevřely první lahve. Pak lidé přicházeli a odcházeli po celé odpoledne a večer a teprve k půlnoci se to trochu uklidnilo. Nebylo ale nijak neobvyklé, že někdo z matčiných kamarádů alkoholiků zvadl a zůstal přes noc.


  


  Dívky chodily ve dne do školy a pak se obvykle potulovaly po městě nebo byly na návštěvě u kamarádů. Měly vlastní pokoj, o který se dělily, ale většinou neměly chuť být doma, dokud veselí probíhalo, a držely se raději dál. Vlastně se ani moc nestávalo, že by matčiny večírky přerostly v hádku, ale hovory byly často hlasité a bylo radno mít se na pozoru, aby člověk nevydráždil někoho, kdo zrovna neměl nejlepší náladu. Elise a Jennifer se tam raději nevyskytovaly a po půlnoci se pokud možno nepozorovaně vkradly domů a ulehly do postelí.


  


  Teď byl ale pátek večer, víkend se před nimi vznášel bez školy nebo jiných povinností a matka právě dostala peníze. U kuchyňského stolu, kde se lahve tísnily mezi sklenicemi a přetékajícími popelníky, panovala povznesená nálada. Elise a Jennifer nezůstaly velkolepou náladou nedotčené, ale chopily se příležitosti a vyžebraly si alkohol i cigarety. V normálních případech by jen proklouzly kolem do svého pokoje, aniž si toho kdo všiml, teď byly ale přivolány do kuchyně a ukřičené typy kolem stolu jim nabízely to i ono.


  


  Elise se už po prvním doušku začala cítit příjemně uvolněná. Zhluboka potáhla z cigarety a zavřela oči. Tu si hodlala nechat pro sebe a navíc věděla, že snadno přijde k dalším. Peníze, které dostávala, málokdy stačily na cigarety, a pokud žebrala u kamarádů, musela se spokojit s nedopalky. Dala si ze sklenice pořádný doušek a podívala se na starší sestru. Všichni říkali, že si jsou podobné, ale sama mnoho podobností neviděla. Jennifer byla o dva roky starší, nad věcí a sebejistá a na všechno měla odpověď. Ona sama byla její bledou kopií s nedostačujícím sebevědomím, špatným držení těla a malými směšnými prsy, které se s Jennifeřinými nedaly srovnat. Dokonce i týpci v kuchyni je rozlišovali. Jennifer byla nejvyšší výhrou, pokud se někomu v takovýchto veselých večerech podařilo stáhnout ji na klín, ale ona je téměř pokaždé svým samozřejmým způsobem odkázala do patřičných mezí. Tehdy dělali, že popotahují, a zapřísahali ji a žadonili, aby ji přemluvili, ona ale jen zavrtěla hlavou a obrátila oči v sloup. Teprve pak položili stejnou otázku Elise, ale ta odmítala nejčastěji proto, že to udělala i Jennifer. Občas se ale posadila Daggovi, Gordonovi nebo Peovi na klín jen proto, že neměla sílu odmítat, nebo se chtěla na chvíli cítit obdivovaná.


  


  „Co budeš večer dělat?“


  


  Elise musela na starší sestru zakřičet, aby přehlušila rámus v kuchyni.


  


  „Nevím. Možná se sejdu s Jockem nebo se taky na to možná vykašlu,“ volala na ni Jennifer.


  


  Jennifer měla kluka. Kluky měla čas od času i ona, ale Jennifer měla skutečného kluka. Muže. Jockemu bylo čtyřiadvacet a měl vousy. Kluci, se kterými se stýkala Elise, měli v nejlepším případě po mutování. O nějakém porostu nemohla být řeč a byli dětinští a směšní. Jennifer ale měla skutečného muže a neví, jestli má chuť se s ním vidět! Navíc byl milý a pozorný, a Elise si nevzpomínala, že by takového kluka někdy sama byť jen potkala. Viděla je zdálky a Jocke Jennifer objímal, téměř jako by ji vlastnil. Jako tohle je moje holka a jsem na to pyšný. A pak se jí podíval hluboce do očí a pohladil ji tak něžně a opatrně po tváři, jako by se při sebemenším dotyku mohla rozbít. Elise by si přála také takového kluka. Jeho.


  


  „Co jako, že se na to možná vykašleš?“


  


  Jennifer naráz vyprázdnila sklenku a Elise se přistihla, že dělá totéž.


  


  „Ále, já nevím.“


  


  „Vy už spolu nechodíte?“


  


  „Možná jo, možná ne. Když on je tak děsně… To je jedno. Dáš si ještě jednu?“


  


  „Jo. A sežeň taky cígo.“


  


  Jennifer vstala a prodírala se mezi židlemi a nohama a kolébajícími se trupy až ke kuchyňskému stolu. Dagge vyrazil oběma velkými dlaněmi, pevně ji popadl za boky a škádlivě si ji přitáhl na klín, ona ale zase vyskočila, popadla lahev a krabičku cigaret a rychle kličkovala zpátky na své místo u kredence.


  


  „No tohle, mladá dámo, copak je to za způsoby?“ vybuchl Dagge hlasitým a ochraptělým hlasem. „Čajzneš mi víno a nemůžu tě ani maličko obejmout!“


  


  Dagge byl světlovlasý a brunátný týpek s malýma rudýma očima a velkýma chlupatýma ušima. Kupodivu měl na sobě docela moderní kostkovanou košili, ale džíny měl pocákané malířskou barvou a pach staré zažrané špíny cítila i Elise, ačkoliv seděla na podlaze daleko od něj.


  


  „Možná můžeš, když budeš hodný,“ odpověděla Jennifer chladně, zatímco nalévala sobě a sestře do sklenek vlažné bílé víno.


  


  Elise se otřásla při představě, že by se těch džínů byť jen dotkla.


  


  „To mě bys měla hergot obejmout, je to moje víno,“ křičela matka.


  


  Jako vždy trapná. Byla snesitelnější, když měla svou tichou, zpola deprimovanou náladu. Dnes večer byla rozjařená a upovídaná. Chtěla se prosadit a být vidět. Elise nechtěla vidět ani slyšet, snažila se odmyslet si ji.


  


  „Jo, jo, ale ty mi takový dlužíš,“ nedal se Dagge a hovor se změnil ve výčet dluhů a nespravedlností a najednou do něj byli zaangažováni všichni kolem stolu.


  


  Jennifer nabídla Elise cigaretu, jednu si sama vzala a pak krabičku, kterou ještě nikdo nezačal postrádat, zastrčila do výstřihu. Elise si zapálila cigaretu od vlastního nedopalku a podala ji Jennifer.


  


  „Půjdeš ven?“ chtěla vědět Jennifer.


  


  Elise do sebe se znechuceným výrazem obrátila půlku zvětralého obsahu sklenice.


  


  „Jo, půjdu,“ odpověděla. „Mám sraz s Ninou. Nemohla bys mi půjčit nějaký peníze?“


  


  „Já kruci žádný prachy nemám. Stačí se tu přece jen zeptat. Vypadá to, že dneska peníze mají.“


  


  Ukázala na stůl, nalila do sebe, co z kyselého vína zbylo, vstala a měla se k odchodu. Elise cítila, jak jí planou tváře, pití jí zvedlo náladu. A dodalo odvahu.


  


  „Jennifer, počkej!“


  


  „No?“


  


  „Mohla bych si půjčit tvou bundu?“


  


  „Jakou zase bundu?“


  


  „Tu koženou. Z Giny Tricot.“


  


  „A co budu mít já?“ podotkla Jennifer otráveně.


  


  „Můžeš si přece vzít něco jinýho. Prosím, jen dneska večer?“


  


  Možná i Jennifer cítila rozjařenost, protože najednou souhlasila.


  


  „Dobře, ale ráno ji musím mít zpátky.“


  


  „Slibuju. Teda ty jsi skvělá.“


  


  „Je v hale. Já mizím,“ řekla Jennifer.


  


  Elise zůstala ještě chvíli sedět na podlaze a kouřila, dokud ji oharek nezačal pálit na bříškách prstů. Pak dopila sklenici, hodila do ní nedopalek a slyšela, jak se zasyčením dopadl. Přistoupila ke stolu, zaznamenala, že se trochu motá.


  


  „Mohl by mi tu někdo půjčit dvě stovky?“ odvážila se zeptat, ale nezdálo se, že by někdo na návrh zabral.


  


  „Půjčit a půjčit, ty peníze už člověk neuvidí,“ stěžovala si matka.


  


  „Já na to taky ksakru nemám,“ zabručel Gordon.


  


  „Ne, a i kdybych měl, tobě bych je nedal!“ zavyl Peo.


  


  Monkan jen zavrtěla hlavou a ostatní jako by si ani Elise nevšímali a mluvili o něčem jiném. Odšourala se do haly a prošacovala kapsy bund, které tam visely, nic ale nenašla. Sundala z háčku koženou bundu a natáhla si ji. Po spěšném pohledu do zrcadla vyšla na schodiště a zabouchla za sebou dveře. Bylo půl jedenácté.


  


  *


  


  „Jaká sakra holka?“


  


  „Prostě normální holka.“


  


  „Normální holka. Má snad, k čertu, nějaký jméno?“


  


  „Jmenuje se Jennifer. To už jsem ti řekl.“


  


  „Zní to jako vhodný jméno pro nějakou couru.“


  


  „Není to žádná coura, je slušná.“


  


  „Slušná! Ty šerednej zmetku přece žádnou slušnou holku mít nemůžeš, tahá tě za nos, copak to nechápeš?“


  


  Možná má táta pravdu. Jocke nevypadal nic moc a Jennifer byla krásná jako panenka. Nikdy neměl dívku ve svém věku, ale teď dívku měl, svou první. Byla sice o osm let mladší, ale byla jeho. Bylo tomu přece tak? Musí to tak být; spali spolu a pozvala ho, aby s ní a jejími kamarády jel zítra trajektem do Finska a zpátky. A teď volala a zeptala se ho, jestli si spolu vyjdou.


  


  „Možná jo. Jsem ale rád, že někoho mám. Tak já jdu.“


  


  „Nene, chlapečku, nikam nepůjdeš. Zůstaneš tady a postaráš se o mámu.“


  


  Otcův obličej rozštěpil škodolibý úsměv na dvě groteskní půlky a Jocke cítil, jak se mu dělá nevolno.


  


  „Vždyť to zvládne, stejně za chvíli usne,“ žadonil.


  


  „Zůstaneš doma,“ poručil otec suše, aniž na něj pohlédl, a zhluboka potáhl z cigarety.


  


  Neobtěžoval se kouř vyfouknout, zůstal v něm. Jocke cítil, jak mu v krku narůstá pláč jako knedlík. Tak strašně se chtěl s Jennifer setkat, potřeboval se s ní setkat. Kdyby věděla, jaký je ubožák, že brečí před tátou; dospělý muž bez vlastního života, který dělá, co mu táta poručí. Před ní pokud možno hrál drsného a světa znalého, byl vysoký a měl vousy a kouřil i užíval tabák pod ret. Měl to sice zakázáno, ale otec si ničeho nevšiml, protože byl sám kuřák. Někde v hloubi duše měl pocit, že ji podvádí. Bylo mu čtyřiadvacet a jí šestnáct. Schovával se za vousy a sluneční brýle a ona si myslela, že je velký silný chlap, ačkoliv kterýkoliv jiný chlap viděl, že Jocke je jen baba.


  


  „Ale tati, prosím tě, já musím jít ven,“ žadonil. „Byl jsem s mámou celý den. Je přece pátek večer a…“


  


  „Uděláš, co říkám. Půjdeš hned k mámě, ať tě nemám na očích.“


  


  Jocke cítil, jak se neklid mění v zoufalství, ale nesmí se vzdát tak snadno – tentokrát už ne.


  


  „Ne, nepůjdu!“ zaskřehotal hlasem, který se mu lámal zadržovaným pláčem. „Neudělám to, půjdu ven! Nebudeš o mně rozhodovat, budu si dělat, co chci! Jsem dospělý!“


  


  „Aha, najednou jsi dospělý,“ zasyčel otec se zaťatými zuby a teprve teď mu z nosu vyšlo několik tenkých proužků kouře. „To jsem si teda nevšiml.“


  


  Otec měl pravdu, je ztroskotanec. Po několika nesmyslných letech ve škole vyšel z gymnázia s katastrofálním prospěchem. Učitelé konstatovali, že má potíže se čtením a psaním, nebyl ale ani prakticky založený. Těch několik málo prací, které byly k dispozici, nebyly vhodné pro takové, jako on, a další studium nepřipadalo v úvahu.


  


  Otec to ale vyřešil. Když se matčin stav natolik zhoršil, že už nemohla pracovat, najal Jockeho jako jejího osobního asistenta. Dostával za to jídlo, ubytování a minimální kapesné. Proto také ráno roznášel noviny a za peníze, které se mu podaří našetřit, si chtěl časem opatřit bydlení. Vlastní život.


  


  „Půjdu i tak. Kašlu na to, co říkáš,“ vzepřel se Jocke a začal couvat ke dveřím. „A zítra večer jedu s Jennifer do Ĺbo,“ dodal, ale v momentě, kdy to vyslovil, zalitoval.


  


  „To teda ani omylem!“ zahřímal otec a vyletěl z křesla. S cigaretou v koutku k němu několika dlouhými kroky vyrazil.


  


  Jocke proběhl předsíní a vrhl se ke dveřím, byly však zajištěné řetízkem a zatímco se zoufale snažil jej vyháknout, cítil, jak ho otec zezadu paží popadl kolem krku. Zatlačil mu na ohryzek takovou silou, že měl pocit, že začne dávit. Pokusil se vrazit otci loket do břicha, ale sevření jen zesílilo. Aniž měl Jocke možnost se bránit, otec ho k sobě otočil a Jocke cítil, jak mu v šíji nepříjemně zapraskalo. Zatímco lapal po dechu, otec ho udeřil pěstí do břicha a on se zhroutil na koberec předsíně. Po dalším kopanci do břicha a jednom přes ústa a nos se vše zklidnilo a zůstal zpola omráčený ležet na podlaze ve ztemnělé hale. Tušil, že se otec vrátil zpátky do křesla v obýváku a začal znovu šustit večerníkem, jako by se nic nestalo.


  


  V duchu viděl Jennifer a její oblé tvary v přiléhavých džínech, měkké třpytící se rty a veselé, šedomodré oči, které kdykoliv a zcela nečekaně mohly získat nepřítomný a téměř plachý výraz. Zítra s ní bude tančit na parketu trajektu do Finska a pozve ji na barevné drinky do baru. Budou spolu spát; bude se smět dotýkat hebké, bílými chloupky pokryté pokožky, která vykukuje mezi okrajem kalhot a tílka, a ochutnat teplé, třpytivé rty.


  


  Musel zdřímnout, protože když otevřel oči, bylo v obýváku zhasnuto. Opatrně pohnul pažemi a nohama a konstatoval, že nemá nic zlomeného, zvedl se na čtyři, opřel se o dveře a pomalu vstal. Bolela ho bránice a snažil se nedotknout se nosu, ve kterém tepalo bolestí, a co nejtišeji se dovlekl do koupelny. Zavřel za sebou dveře a teprve pak rozsvítil a podíval se na sebe do zrcadla. Polovinu tváře pokrývala sražená krev a horní ret měl prasklý a oteklý. Když se opatrně dotkl nosu, u kořene mu nepříjemně křuplo. Pod kohoutkem namočil trochu toaletního papíru ve studené vodě a omyl si nos a prasklý ret. Pak pečlivě očistil neporaněné části tváře a vyčistil si zuby.


  


  Kartáček a pastu vzal sebou do malé předsíňky před koupelnou, kde je dal do neceséru sportovní tašky, kterou vyhrabal v šatně. Vyndal tréninkové šaty do drátěných košíků v šatně a místo nich dal do tašky dvoje čisté spodky, triko a džíny. Pak se vykradl zpátky do haly a ve tmě si zavázal tenisky.


  


  Pak udělal něco, co si ještě nikdy předtím netroufl; strčil ruku do náprsní tašky otcova kabátu, vytáhl peněženku a v přihrádce na papírové peníze napočítal tři tisíce. Vzal si patnáct set, vrátil peněženku zpátky, dal si bundu přes ruku a vytratil se na schody. Pohlédl na hodinky a konstatoval, že není víc než půl jedenácté.


  


  *


  


  Conny Sjöberg uklízel a Ĺsa balila. Rodina – pět dětí ve věku od dvou do devíti let, Ĺsa a on sám, strávili páteční večer u jeho matky, která měla byt v Bollmoře, půl hodiny cesty autem na jih od města. Než se dostali domů, bylo už spousta hodin, a když se jim podařilo uložit všechny děti do postele, začala Ĺsa připravovat čisté oblečení a hračky na zítřek. S dětmi se měla vydat vlakem do Linköpingu na několikadenní návštěvu k jejím rodičům. Simon a Sara neměli v pondělí školu a Ĺsa ten den neučila, tak se s dětmi měla vrátit až v pondělí večer.


  


  Sjöberg otevřel myčku, vytáhl drátěné koše a obrátil hrnky dnem vzhůru, aby odstranil vodu, která v nich ráno při mytí zůstala. Pak procházel všemi místnostmi pětipokojového bytu a až pedantsky se postaral, aby se všechny věci vrátily na obvyklé místo. Teprve když všechno bylo, jak má být, dokázal se uvolnit a těšit se ze svého domova.


  


  Stejné to bylo v práci; nemohl se na svůj úkol soustředit, pokud se na psacím stole válely papíry a šanony. Šanony pěkně srovnané v knihovně za psacím stolem, jednotlivé papíry v úhledných hromádkách a kancelářské potřeby, jako kalíšek na tužky, děrovačka a další, pečlivě vyrovnané v dostatečné vzdálenosti od pracovní plochy; to vše vytvářelo pro něj potřebné, klidné a harmonické pracovní prostředí bez zbytečných rušivých elementů.


  


  Když byl hotový, dal vařit vodu a připravil několik chlebů s karbanátky od včerejší večeře. Zapálil svíčky na kuchyňském stole, přelil čajové lístky vroucí vodou a postavil konvici na stůl.


  


  „Bože, ta je tak mrzutá a stěžovačná,“ řekla Ĺsa, když přišla do kuchyně a sedla si.


  


  „To tedy je,“ přitakal s povzdechem Sjöberg.


  


  „A přesto tak pozorná a hodná k dětem. A k nám taky. Proč jen musí být tak zatraceně negativní?“


  


  „To bude nejistotou. Je prostě plachá. Má nízké sebevědomí. Neví přesně, jak se chovat, a má pocit, že všechno dělá špatně. Má komplex z nedostatečného společenského postavení a vzdělání.“


  


  „A jídlo se nepovedlo a svetr, který upletla, je ošklivý a kávu uvařila moc silnou. Celou dobu sama sebe kritizuje – nikdy ne nás, a to je vlastně dobře – ale jídlo skutečně chutnat přestane, když nepřestává poukazovat, co je na něm špatného. Opravdu mi je jí líto, že se nedokáže z něčeho radovat.“


  


  Sjöberg nalil čaj a do svého šálku si dal pořádnou lžíci cukru.


  


  „Raduje se, když Švédsko vyhraje,“ poznamenal s pokřiveným úsměvem.


  


  „To ale není žádná skutečná radost, to je jen sport. Odkud se vlastně takový zájem vzal? Staré dámy se přece nemají o sport zajímat a ona se tak bojí, aby náhodou nevybočila z řady.“


  


  „Táta byl zjevně velký sportovní fanda, tak to bude asi z té doby. A ona přece nečte knihy. Proto je dobře, že ji aspoň něco zajímá.“


  


  „Tak jsem to nemyslela,“ řekla Ĺsa a ukousla si obložený chléb. „To je skvělé, že ji baví hokej a fotbal a atletika a lyžování a vůbec všechno, je to jen trochu divné, s tím přece musíš souhlasit. Nezapadá to do představy o ní… Jaká byla za života tvého tatínka?“


  


  „To si nepamatuju.“


  


  Sjöberg spláchl chléb několika doušky horkého čaje.


  


  „Pamatuju si jen, že v době, kdy ležel v nemocnici, byla velmi vážná. O té věci se moc nemluvilo a nikdy jsem ho nesměl jít navštívit. Byl jsem tak malý, byly mi tři pryč.“


  


  „To je taky jedna z věcí, která je na vaší rodině podivná; ty si myslíš, že měl rakovinu. Jak to, že to nevíš?“


  


  „Ale Ĺso, víš přece, jaká je! Nic si nepamatuje nebo o tom aspoň nechce mluvit.“


  


  „Jen třeba taková věc. Bylo by přece zajímavé vědět, jaký jsi byl jako dítě. Zlobil jsi, dobře jsi v noci spal, měl jsi dudlík nebo sis cucal palec, v kolika jsi začal chodit a podobně. A ani ty si nic moc nepamatuješ,“ dodala se škádlivým úsměvem.


  


  „Vyrostl jsem v dělnické rodině, ty v akademickém domově,“ řekl Sjöberg. „Všechno, co umím, jsem se musel naučit sám. První knihu jsem si koupil sám za kapesné. Ty jsi jen otevřela pusu a už do tebe lili vzdělání a vědomosti.“


  


  „Ach, ty můj malý proletáříčku,“ řekla Ĺsa zpola s pravou, zpola hranou něhou a pohladila ho po tváři. „Stejně tě miluju nejvíc na světě.“


  


  Sjöberg vzal ženinu ruku do své a políbil ji na hřbet. Z pokoje malých chlapců se ozvalo zakňourání a oba na okamžik strnuli. Zrovna když se zdálo, že je nebezpečí zažehnáno, rozlehl se křik a Ĺsa se tam rozběhla po špičkách, aby nenadělala moc hluku.


  


  Vtom zazvonil telefon.


  


  „Kdo volal?“ zeptala se Ĺsa, když se o chvíli později vrátila do kuchyně. „Musíš do práce?“


  


  „Ne, to byla máma,“ vzdychl Sjöberg. „Spadla ze stoličky a pravděpodobně si zlomila několik žeber. Musím tam jet a zjistit, jak na tom je. Pokud má něco zlomené, musím ji zavést na pohotovost.“


  


  „Když ne jedno, tak druhé. Snad s ní nebude nic vážného?“


  


  „Ne, jinak jí bylo docela dobře. Dostala se i do postele, ale má zjevně bolesti. Je mi líto, ale musím jet.“


  


  „A man´s got to do what a man´s got to do. Člověk musí udělat, co musí. Já si ale půjdu lehnout,“ řekla Ĺsa. „Až se vrátíš, dej mi pusu.“


  


  „Už teď je půl jedenácté, bude to určitě hodně pozdě.“


  


  „To nevadí, doufám, že se stačíme aspoň chvilku vidět zítra ráno.“


  


  „Vstanu v každém případě,“ řekl Sjöberg. „Můžu si když tak na chvilku lehnout přes den.“


  


  Políbil ji na čelo, vzal si bundu a klíčky od auta a zmizel na zhasnutém schodišti.


  


  *


  


  V Pelikánu bývalo v pátek večer pokaždé narváno a hlučno, ale tentokrát byla tato starobylá pivnice v ulici Blekingegatan ještě obsazenější než obvykle. Těžko říct, zda to bylo proto, že byl konec měsíce, nebo zda lidi do tepla zahnal vytrvalý déšť za obrovským barevným oknem. Hosté se tísnili kolem dubových stolů a u baru a dohromady jejich hlasy kolem půl desáté ještě zesílily. Díky výšce stropu a dlažbě se zvuk odrážel tak, že bylo často lépe slyšet, co se povídalo na druhém konci lokálu, než u vlastního stolu.


  


  Petra Westmanová a Džamál Hamád seděli každý nad svou sklenicí piva a křičeli na sebe. Naštěstí se jim před dvěma hodinami podařilo ukořistit stůl, odkud odešel starší pár, když ho unavilo čekání na obsluhu. Petra a Džamál neměli naspěch a s pochopením tolerovali, že vystresovaný personál párkrát přeběhl kolem, aniž jim věnoval pozornost, jak tak seděli zčásti skryti za velkým sloupem uprostřed místnosti.


  


  Teď se ale jeden číšník objevil u stolu, vysoký a pohledný muž kolem pětatřiceti s tmavými vlasy svázanými do culíku. Podle jmenovky na hrudi se jmenoval Firas a donesl jim dvě velká piva s vysokým obsahem alkoholu, která si několik minut předtím objednali u servírky.


  


  „Šukran,“ řekl Džamál.


  


  „Ahlan,“ odpověděl číšník a pohlédl na něj zvídavýma modrozelenýma očima. „Men wen hadrtak?“


  


  „Lebnen. O enta?“


  


  „Surija.“


  


  „Andžár?“ zeptal se Džamál s křivým úsměvem.


  


  Číšník okamžik zaváhal, ale pak se k němu naklonil a sykl mu do ucha: „Ana rabian honek…“


  


  Pak Džamála poplácal po zádech, což si Petra vyložila jako přátelské gesto, a odspěchal k baru. Džamál se na své židli hlasitě smál a podíval se za číšníkem, který se otočil a mrkl na něj, než zmizel v tom hemžení. Petra hleděla na kolegu pohledem, který vyjadřoval ve stejné míře překvapení i obdiv.


  


  „Teď mám husí kůži,“ zasmála se a zvedla sklenici.


  


  „Kvůli mně nebo Firasovi?“ usmál se Džamál a opětoval přípitek.


  


  „Kvůli oběma. Nebo lépe řečeno kvůli té řeči.“


  


  „Něco jako ve filmu Ryba jménem Wanda?“


  


  „Přesně tak. Je v tobě trochu z Johna Cleese. O čem jste mluvili?“


  


  „Dalo by se říct, že o našem původu.“


  


  „A to vás tak rozveselilo?“


  


  „Evidentně. A teď změníme téma,“ prohlásil Džamál a opět jí připil.


  


  „Femininní,“ řekla Petra o chvíli později a zavrtěla hlavou. „Jak tomu mám rozumět? Cožpak pobíhám v práci na vysokých podpatcích?“


  


  „A ne snad?“


  


  Džamál na ni pohlédl se spokojeným úsměvem a pokračoval: „Co je na tom špatného být femininní? Byla bys radši, kdyby řekl, že máš maskulinní držení těla? Typu chůze fotbalisty s nohama do ó? Ne, řekl bych, že to je tvé vyzývavé pohupování podvozkem, Petro. Prdelkou,“ dodal se rty přehnaně našpulenými na důkaz, jak směšné mu to slovo připadá.


  


  Petra se musela smát. Dala si velký doušek piva a ukazovákem setřela pěnu z horního rtu.


  


  „Bylo by snad lepší mít těžiště jako ty, mezi rameny?“ uchechtla se. „Můžu to tlumočit jen způsobem, že chodíš a vypínáš hruď. Nafukuješ se jako páv, abys k sobě přilákal samičky.“


  


  „No, a podívej, jak skvěle to funguje! Sedím si tu s nejkrásnější stockholmskou policistkou…“


  


  Džamál sepnul ruce za šíjí a podíval se na ni s hravým zábleskem v očích. Petře se líbilo, co řekl. Jen nevěděla, jestli to myslí vážně, nebo si z ní utahuje. Ačkoliv ho znala už tak dlouho, nikdy pořádně nevěděla, co si o něm má myslet.


  


  Hovor se týkal přednášky, kterou spolu s další dvacítkou pečlivě vybraných hammarbyjských policistů toho dne absolvovali. Jmenovala se Zaměřeno na řeč těla a pojednávala o tom, že jednotlivec může ovlivnit dojem, jaký na druhé ve svém okolí dělá tím, že zapracuje na držení těla. Vtip není v tom, aby se člověk změnil, ale aby užil a rozvinul nástroje, které už má.


  


  Mimo jiné museli každý přejít kus po místnosti před zraky kritických, ale pobavených účastníků kurzu, načež se u každého z nich analyzovala pozice těžiště v těle. Pokud měl vzbuzovat dojem autority, například při zadržení zločince, měl by mít těžiště na správném místě a ne například v převislém pupku (jako Jens Sandén) nebo v nohou (jako podle Petry Einar Eriksson). Přednáška nakonec byla zábavnou přestávkou v každodenní dřině a pravděpodobně získali i nejednu užitečnou radu.


  


  „Ptáci se mimochodem čepýří proto, že jim je zima, pro nic jiného,“ pokračoval Džamál.


  


  Hnědé oči mu ve světle svíčky na stole jiskřily. Usmál se na ni a v přetrvávajícím opálení z léta mu bělostně zasvítily zuby.


  


  „Ale ale chlapečku, pojď, já tě zahřeju.“


  


  Petra se natáhla přes stůl a vzala s předstíraným soucitem jeho ruku do svých. Měl ji hebkou a teplou.


  


  „Nevěděla jsem, že toho víš tolik o ptačím světě,“ pokračovala.


  


  „Jsem plný překvapení.“


  


  „To bys mi možná mohl říct, ke kterému druhu patří náš policejní ředitel? Ten se čile nafukuje.“


  


  „Brandt? Myslel jsem, že ti připadá sexy,“ odpověděl Džamál s šibalským úsměvem.


  


  Petra nechala jeho ruku vyklouznout na stůl.


  


  „Nech toho,“ řekla unaveně. „Podsunuli mi to. To byl jeho zástupce, jak se jen jmenuje, Malmberg, kdo mi tak zavařil. Co jsem měla říct? Skutečně jsem neměla nejmenší chuť komentovat jeho chůzi. Malmberg navrhl sexy a já se usmála a přikývla. Rozpačitě.“


  


  „Ano, snad, řekla jsi,“ smál se Džamál.


  


  „Ano, snad. A co jsem sakra měla říct? Ne, to opravdu ne. Spíš bych řekla nesexy?“


  


  „Řekla jsi, že ti policejní ředitel připadá sexy.“


  


  „To řekl Malmberg.“


  


  „Ne, myslím, že to byl vlastně Holgersson.“


  


  „Možná. To je skutečně týpek.“


  


  „Myslíš? Mně připadá docela zábavný,“ culil se Džamál. „Má tě zjevně přečtenou. Vyčmuchal tvé skryté city pro policejního ředitele.“


  


  Petra hlasitě vzdychla a dopila zbytek ze sklenice.


  


  „Co ale podle tebe Brandt myslel tím femininní?“ zeptala se pak s náznakem ustarané vrásky mezi očima.


  


  „Podle mě tím myslel…“


  


  Džamál na ni chvíli vážně hleděl.


  


  „… sexy,“ zakončil větu a rozchechtal se.


  


  Petra rozhodila rukama a malomyslně zavrtěla hlavou.


  


  „Zvu tě ještě na jedno,“ řekl Džamál a vstal.


  


  Petra se za ním dívala, když si se dvěma prázdnými sklenicemi v ruce razil cestu k baru. Vše odbýval žertem, ale ona sama na tom nic vtipného neshledávala.


  


  Poté, co zkonzumovali značné množství piva, se o nějakou hodinu později rozloučili u vchodu do metra v ulici Allhelgonagatan. Petra navrhla, aby ještě někam pokračovali, ale Džamál řekl, že musí ráno brzy vstávat, a proto si hodlá dát občerstvující procházku domů a pak se z toho vyspat. Když se ho zeptala, jaké má plány, prozradil, že jede do Nacky hrát golf.


  


  „Golf?“ podivila se Petra. „Ty přece golf hrát neumíš.“


  


  Mozek jí ale zpracovával jinou myšlenku: „Do Nacky? Takže tys to přece jen dal dohromady s Bellou Hanssonovou?“


  


  „Nó, to ještě nevím,“ usmál se Džamál. „Nikdy jsem to přece nezkusil.“


  


  Po rychlém objetí a polibku na tvář se Petra řítila ze schodů s těžištěm někde v oblasti bránice.


  


  *


  


  Ačkoliv večer už značně pokročil, v ulicích bylo stále ještě spousta aut, hlomozila, ohazovala špinavou vodou chodce a cyklisty a sytila vzduch páchnoucími zplodinami. Před obchodem s novinami u nákupního centra Ringen v ulici Götgatan už stála Nina a čekala, když se objevila Elise.


  


  „Teda, tobě to ale sluší!“ řekla Nina.


  


  Barevné světlo z neonových štítů butiků se jí odráželo ve slunečních brýlích na hlavě.


  


  „Kdes tu bundu koupila?“


  


  „Ále, není moje,“ odpověděla Elise. „Půjčila jsem si ji od ségry.“


  


  „Jsi opilá?“


  


  Elise se zasmála.


  


  „Dostala jsem trochu od mámy. A ty?“


  


  „Ještě ne,“ odpověděla Nina.„Ale půjdeme do Krokodýla, ne?“


  


  „Nemám prachy. Můžeš mi něco půjčit?“


  


  „Podívej se tamhle na toho dědka.“


  


  Nina šeptala, ačkoliv muž, na kterého se dívala, stál uvnitř obchodu s novinami a dveře tam byly zavřené.


  


  „Je fakt hnusnej! Je to pedofil, skutečněj prasák,“ pokračovala Nina.


  


  Muž tam stál a listoval v časopise, byl k nim ale obrácený zády a tak Elise nemohla vidět, jak vypadá. Neměl ale žádný podezřelý klobouk ani vyhrnutý límec na ochranu před jejich pohledy.


  


  „Jak to můžeš vědět?“ zajímalo Elise. „Vyjel snad po tobě, nebo tak…?“


  


  „Ne, co si myslíš? Slyšela jsem ale ostatní. Slintá po malejch holkách, šmatá a dělá tyhle věci. Půjdeme?“


  


  „Já ale nemám prachy. Nemůžeš mi půjčit, stačí stovka?“ zaprosila Elise.


  


  „Mám sotva pro sebe. Sofia a Magda jsou už v Krokodýlu, půjdu za nimi. Můžeš si přece zajít domů a schrastit peníze, a pak se tam za chvíli sejdeme?“


  


  Nina bezstarostně odplula a Elise zůstala stát na chodníku, aniž pořádně věděla, co dělat. Po chvíli se Nina otočila, zamávala a s veselým úsměvem zavolala: „Pospěš si!“


  


  Elise se výlohou podívala do obchodu s novinami a pohled jí padl na chlapa, kterého Nina nazvala pedofilem. Stál pořád ještě na stejném místě a zdarma četl časopis, ale v obchodě bylo hodně lidí, takže prodavačka neměla čas zasáhnout.


  


  Elise si vzpomněla na program, který viděla před nedávnem v televizi. Byl to dokument o několika mladých dívkách v Malmö, které z různých důvodů šlapaly. Nebylo jim vidět do obličeje a hlasy měly změněné. Elise napadlo, že jejich kámoši je stejně poznají. Jedna vyprávěla, že si šetří na vlastního koně. Bylo jí třináct.


  


  Po chvíli váhání vešla Elise do stánku. Pohledem přejížděla sladkosti a zmrzliny, sendviče a limonády. Pak sebrala odvahu a přikradla se k muži, aby se podívala, co to čte. Skutečně, díval se na nahé holky. Rychle se rozhlédla. Nikdo z ostatních zákazníků v lokále nebyl v doslechu, pokud bude mluvit tiše.


  


  „Chtěl byste takovou vidět doopravdy?“ zeptala se, aniž na muže vedle sebe pohlédla.


  


  Podíval se za sebe, jako by se chtěl ujistit, že skutečně mluví na něj, a pak se vrátil ke čtení.


  


  „Takovou co?“ zeptal se odměřeně, aniž vzhlédl od stránek časopisu.


  


  „Nahou holku.“


  


  „Co bys za to chtěla?“ zeptal se nezaujatě.


  


  Už to tedy udělal dřív. Nina měla pravdu.


  


  „Stovku za prsa, tři stovky za číču,“ odpověděla Elise s hrannou rutinou.


  


  „A dál…?“


  


  „Dál už nic,“ řekla Elise.


  


  Dal zpátky časopis na stojan, ale pořád se jí ještě nepodíval do obličeje.


  


  „Dostaneš dvě stovky,“ řekl a vydal se k východu.


  


  Šla za ním s bušícím srdcem. Bylo to vzrušující i trochu hrozivé. Jako začátek něčeho nového a nebezpečného.


  


  


  Noc z pátku na sobotu


  


  Matka ležela v posteli, když přišel. Nestěžovala si na bolest, jen věcně konstatovala, že asi bude mít zlomené žebro, protože má nedobrý pocit v hrudi. Sjöberg se jí zeptal, jestli má zavolat sanitku, ale nebylo jí vlastní dělat takový rozruch, záchranáři mají jistě důležitější věci na práci, a co by si pomysleli sousedé. Opatrně jí pomohl vstát, přes ramena jí přehodil plášť a odvedl ji k autu. Pak se vrátil do bytu a do tašky posbíral trochu prádla a toaletních potřeb. Na poslední chvíli si vzpomněl na kabelku, pak zhasl a zamkl dveře.


  


  V autě cestou do nemocnice matka vyprávěla, že potom, co od ní dříve večer odjeli, vylezla na stoličku, aby dala do vrchní kuchyňské skříňky tác. Ztratila rovnováhu a spadla na podlahu.


  


  „Co já vám jen přidělávám starostí. Ty musíš být kvůli mně vzhůru a Ĺsa je se všemi dětmi sama.“


  


  Zavrtěla hlavou a vyhlédla bočním okénkem ven.


  


  „Mami, děti spí a Ĺsa taky,“ řekl Sjöberg povzbudivě. „Mně se taky nic neděje, já mám zítra volno. Jen o tebe si dělám starost, mohlas mi přece říct, abych ten tác uklidil. Nemůžeš, mami, dělat takové věci. Ne v tvém věku.“


  


  „Já vím. Člověk si ani nevšimne, jak čas letí.“


  


  „Jak ti je teď? Sedí se ti dobře?“


  


  „Když sedím nehybně, ani to tolik necítím.“


  


  Chvíli jeli mlčky a Sjöberg myslel na to, co mu Ĺsa řekla o nějakou hodinu dříve. Matka byla dost podivná nátura, s tím musel souhlasit. Jen na ni byl tak zvyklý. Teď jí bylo čtyřiasedmdesát a jemu devětačtyřicet. Byla vdova přes polovinu života. Jak se jí po celou dobu vlastně žilo? Jaké to pro ni bylo, když s ním zůstala sama? City nebylo něco, o čem by doma hovořili. Život šel dál a nebyl dobrý ani špatný. Bylo to, jak to bylo.


  


  „Jak zemřel táta?“ napadlo ho najednou se zeptat.


  


  Matka okamžik zaváhala.


  


  „Onemocněl,“ odpověděla pak.


  


  „Co měl ale za nemoc?“


  


  Když na jeho otázku hned neodpověděla, pokračoval: „Byla to rakovina?“


  


  „Nikdy jsem se pořádně nezeptala,“ odpověděla poněkud ostře. „Stejně člověk nikdy nerozumí tomu, co doktoři říkají.“


  


  Sjöberg vzdychl. Takhle končil každý jejich rozhovor, pokaždé to bylo stejné. Svět je tak velký a nepochopitelný. Člověk sám je malý a nepatrný a k čemu je dobré se angažovat, vyčnívat, užívat, co nabízí, a prosazovat se? Nejlepší, co se dá udělat, je vyhýbat se pozornosti, tajit své nedostatky i přednosti a starat se o své.


  


  Na pohotovosti museli odsedět v čekárně několik hodin. Sjöberg se na několik minut vzdálil a koupil pro oba v automatu kelímek slabé kávy, jinak většinu času jen seděli a listovali starými časopisy. Mnoho toho nenamluvili, když se ale objevil nový pacient, vzhlédli a oba ho několik vteřin zvědavě pozorovali. Matka si v čekárně odmítala lehnout a trpělivě seděla na svém místě, dokud ji konečně v půl druhé nezavolali do vyšetřovny.


  


  Lékařka potvrdila, že má skutečně několik žeber zlomených, a pak matku zavezli na vozíku na oddělení, kde měla zůstat přes noc kvůli rentgenu a na pozorování. Sjöberg ji uložil a slíbil, že se druhý den ozve. Když od ní konečně odcházel, už spala, bylo skoro půl třetí v sobotu ráno.


  


  Na chodbě Sjöberg zeširoka zívl. Rozhlédl se a hledal nějaké vodítko, kterým směrem se dát, aby se dostal z velké nemocnice ven. O kus dál na dlouhé chodbě uviděl nějaké ukazatele, vydal se tedy tím směrem. Proti němu přicházely dvě ošetřovatelky, a zrovna když se jich chtěl zeptat na cestu, ztratil řeč. Zůstal stát s přihlouplým výrazem ve tváři a nemohl ze sebe vypravit slovo.


  


  Jednu z ošetřovatelek moc dobře znal. Měla záplavu tmavočervených vlasů a zelené oči. Byla onou ženou v okně, ženou, která ho už po mnoho měsíců trápila za nocí. Poslední dobou začaly ve snu její rysy tváře nabývat všeobecně ženský vzhled, protože už to bylo skoro rok, co ji viděl naposledy – byla to Margit Olofssonová. Vlasy ale měla celou dobu stejné a on tu teď stojí a koktá a neví, co s rukama a nohama. Tohle je směšné, stačil si pomyslet, ta žena přece o jeho absurdních snech nemá ani ponětí. Vloni se setkali pouze dvakrát, třikrát při jednom vyšetřování vraždy a moc toho spolu nenamluvili. Co to do něj vjelo? Neutrální výraz její tváře nahradilo poznání a už se široce usmívala, když ze sebe konečně dostal neohrabaný pozdrav.


  


  „Dobrý den,“ pozdravil. „Margit Olofssonová…“


  


  „Komisaři! To jste dobrý, že si po tak dlouhé době pamatujete moje jméno. Musela jsem být hlavní podezřelá!“ zažertovala.


  


  Druhá ošetřovatelka pokračovala dál chodbou a oni osaměli. Sjöberg nemohl přijít na nic, co by řekl, tak se Margit Olofssonová zeptala: „Co tady děláte? Zase nějaká vražda?“


  


  „Ne, matka si zlomila několik žeber, tak jsem ji sem zavezl. Seděli jsme na pohotovosti od jedenácti a nechali si ji tu přes noc na pozorování. Pracujete v tuhle dobu?“


  


  „Ano, čas od času. Ale dnes v noci je tu docela klid, tak to není tak hrozné.“


  


  Sjöberg nevěděl, odkud se ta myšlenka vzala, ale najednou z něj vypadlo: „Mohu vás pozvat na kávu?“


  


  Aby obrousil hrany tomu, co považoval za společenský přešlap, ale co pro Margit Olofssonovou pravděpodobně neznamenalo vůbec nic, dodal: „Potřebuju šálek kávy, abych neusnul za volantem.“


  


  „Proč ne,“ odpověděla Margit Olofssonová. „Jen nahlásím, že si dám přestávku. Počkejte tady, provedu vás pak tímhle nemocničním labyrintem!“


  


  „Jak je na tom teď?“ zeptala se Margit Olofssonová, když seděli proti sobě v nemocniční kafetérii každý nad šálkem kávy.


  


  „Docela dobře. Zrentgenují ji, aby se přesvědčili, že nedošlo k protržení plíce. Možná ji už zítra pustí domů.“


  


  „Dohlídnu vám na ni. Jak se jmenuje? Že by Sjöbergová?“


  


  „Ano, Eivor. Jak se máte vy? A – jak se to jen jmenovala – Ingrid?“


  


  „S Ingrid Olssonovou už nejsem v kontaktu. Ani jsem nikdy nebyla; to jen během těch pár týdnů, co se to tak semlelo.“


  


  „Milosrdná samaritánka…,“ řekl Sjöberg.


  


  „Jo jo,“ řekla Margit Olofssonová odmítavě. „Já se mám v každém případě dobře. Dvě děti už šťastně vyletěly z hnízda. Muž z malířské branže a já sama…“


  


  „A on snad není šťastný?“ přerušil ji Sjöberg.


  


  „…tu chodím a šrotím už třicet let.“


  


  Automaticky dokončila větu, ale teď se na něj zamyšleně podívala. Sjöberg cítil, jak rudne, ale doufal, že to není vidět. Proč se tak zeptal? Co to do něj vjelo? Flirtuje snad s Margit Olofssonovou, s naprosto okrajovou osobou ve starém vyšetřování vraždy? Je čas jet domů.


  


  „No, bude asi šťastný svým způsobem. A já svým,“ odpověděla nejasně, s malým, téměř neznatelným pousmáním.


  


  Během vteřin, které Sjöbergovi zabralo přemýšlení, co na to odpovědět, ho popadla téměř neodolatelná touha povědět jí o tom podivném snu. Vzbuzovala v něm podivuhodné pocity, které nedokázal zcela pojmenovat. Nebyla to láska, v každém případě ne toho druhu, jakou choval k Ĺse nebo dětem. Ani ne souznění duší, protože co měli společného? Pravděpodobně nic; nic, co by zahlédl za fasádou člověka, se kterým se dosud setkal. Byla to přitažlivost? Naprosto ne. Margit Olofssonová – která sice měla příjemný vzhled a nepostrádala jistý šarm – neměla mnoho z toho, co ho u žen obvykle přitahovalo.


  


  Přesto ho to k ní táhlo. Měla v sobě cosi, co způsobovalo, že se chtěl jen schoulit k ní do náruče a vyplakat se. Chtěl jí povědět všechna tajemství svého srdce a vylít se z nejniternějších myšlenek. Bylo to stejné mateřské vyzařování, kvůli kterému u ní vyhledala pomoc i Ingrid Olssonová, a které se nyní zmocnilo jeho samotného? To si nemyslel. Už měl veškerou lásku, péči a přátelství, jaké potřeboval. Margit Olofssonová mu zamíchala city způsobem, který za téměř půlstoletí dlouhý život nepoznal. Musí se z toho dostat, vzít rozum do hrsti.


  


  „No, byl by hřích si stěžovat,“ odpověděl a slyšel, že taková slova by se lépe hodila k jeho matce než k němu samotnému.


  


  Obrnil se. Ale celou půlhodinovou přestávku propovídali důležitě i nedůležitě o sobě a o svých životech. Když se Sjöberg nakonec posadil do auta a jel domů, nepřipadalo mu, že by se nějak příliš otevřel. O snu se nezmínil.


  


  


  Sobota ráno


  


  Hanna ležela dlouho, předlouho v postýlce a čekala na dobře známé zvuky. Ačkoliv byly žaluzie stažené, v pokoji bylo úplné světlo. Vůbec nebyla unavená, ale i tak se pokusila znovu usnout. Maminka jí řekla, že pokud se probudí před ostatními, má zůstat ležet a snažit se znovu usnout. Teď už se o to snažila tak dlouho, že už to dál nešlo. Rozhodla se, že přece snad může vstát a hrát si, alespoň za zavřenými dveřmi. Vyklouzla z postýlky a z poličky sundala skládačku. Vybrala si zelenou krabičku s medvídkem Bamsem, otevřela ji a vysypala dílky na svůj malý stoleček. Stolek byl červený se žlutými židličkami. Tatínek s Hannou natřeli nábytek sami, ale modré kytičky na sedácích namalovala mnohem menším štětcem maminka.


  


  Když poskládala puzzle s Bamsem, trochu vařila na svém malém sporáku. V troubě našla šlehač na baterky a ušlehala trochu šlehačky Magdaleně, hnědooké panence s dlouhými, tmavými, rozpuštěnými vlasy a růžovými šaty. Šlehač hlasitě bzučel a ji najednou napadlo, že možná rámusem vzbudila ostatní. Okamžitě ho vypnula a napjatě u dveří poslouchala. V bytě bylo ale stále stejné ticho.


  


  Plenu měla po noci těžkou a nepohodlně jí visela pod červenobíle pruhovanou noční košilkou. V bříšku jí už taky začalo hlady kručet, ačkoliv obvykle nebývala nijak zvlášť nadšená snídaní. Co má dělat, aby maminku vzbudila, aniž dostane vynadáno? Kdyby možná křičela… že se jí něco ošklivého zdálo…


  


  „Maminko, maminko!“ volala. „Maminko, pojď sem! Pomoc!“


  


  Nic se nestalo. Hanna trochu pootevřela dveře a znovu zavolala, ale pořád panovalo stejné ticho. Najednou ji napadlo, že dokonce i bratříček je zticha. On, který bez přestání křičel několik dnů. Lukase bolel krček a měl horečku a dostával medicínu a stejně se neuzdravil, řekla maminka. Možná ho nemoc přešla, když přestal křičet? To by maminka měla konečně čas, aby si hrála i s ní a ne se jen starala o Lukase.


  


  Hanna škvírou ve dveřích vystrčila hlavu a odhrnula si světlý pramen, který jí padal do očí. Měla dlouhé vlasy, které jí maminka ráno svazovala do ohonu nebo culíčků, aby jí při hraní nepadaly do očí. Byly jí tři roky a chodila několik dnů v týdnu do školky, ačkoliv ne dneska, protože dneska byla sobota. To Hanna věděla, protože takové věci si člověk zjistí, když je tak velký jako ona; zvlášť soboty bylo snadné rozeznat, protože to si směla koupit sladkosti a pít limonádu.


  


  Ať se maminka třeba zlobí. Teď už Hanna nevydržela dál čekat a odťapala do obýváku. Dveře do ložnice byly dokořán a uvnitř bylo naprosté světlo. To bylo divné; cožpak spali bez zatažených rolet? Přikradla se do dveří a opatrně nahlédla do pokoje. Velká manželská postel stála na svém místě, ale byla prázdná. Nebyly tam deky ani polštáře. Nebyla tam ani maminka ani bratříček.


  


  Hanna tam dlouho tiše stála, aniž skutečně chápala, co vidí, pak ale vylezla do prázdné postele a rozplakala se.


  


  *


  


  V posteli se s trhnutím posadil a vykřikl. Tentokrát křičel; to se ještě nikdy předtím nestalo. Ĺsa, s utuženou rodičovskou schopností přejít přímo z hlubokého spánku do naprosto bdělého stavu, se posadila stejně rychle a vyděšeně na svého muže pohlédla. Pak ho začala táhlými, měkkými pohyby hladit po zádech a on si dlaněmi přikryl tvář a pomalu se kolébal sem a tam.


  


  „Co se ti to zdálo?“ zeptala se Ĺsa opatrně. „Tohle se ještě nikdy předtím nestalo.“


  


  Sjöberg neodpověděl, jen nešťastně zavrtěl hlavou a zhluboka vzdychl. Dlouhou chvíli tak seděli a pak zašeptal: „V okně je nějaká žena.“


  


  Doufal, že ho neslyší.


  


  „Dívá se na mě dolů a já stojím bosý v trávě.“


  


  Pak zmlkl.


  


  „Jen to?“


  


  „Jen to.“


  


  „Kdo to je?“


  


  „Nevím,“ zalhal Sjöberg tiše.


  


  „Spal jsi jen pár hodin,“ řekla Ĺsa. „Ještě nemusíš vstávat. Lehni si, budu tě hladit po zádech.“


  


  Poslušně si lehl na bok, zády k ní. Několikrát rukou projela jeho světlými vlasy a pak ruku pomalu vedla přes rameno, paži, záda a ještě níž na konec zad. Byl zbrocený potem a vzdor Ĺsinu něžnému hlazení měl stále ještě celé tělo napjaté.


  


  Sen byl stejný jako už mnohokrát předtím. Stál bosý na oroseném trávníku a díval se dolů na chodidla. Měl by vzhlédnout, ale něco ho zdržovalo. Hlavu měl tak strašlivě těžkou, že ji sotva měl sílu zvednout. Zabral ze všech sil a nakonec se mu podařilo obrátit tvář vzhůru, ale stále ještě se neodvažoval otevřít oči. Zátylek mu cosi stahovalo k ramenům a nechtěl se pohnout.


  


  Nakonec přece jenom oči otevřel. A v okně tam opět stála, žena s oslnivými tmavorudými vlasy, jako by měla kolem hlavy slunce. Nahoře v okně pro něj tančila a pak mu konečně pohlédla do očí. Vypadala ale jen překvapeně. To bylo podivné. Natáhl k ní paže, ale ztratil rovnováhu a padal naznak do trávy.


  


  Tentokrát to bylo tak zjevné. Nahoře v okně stála Margit Olofssonová a unikala mu. Tak to pokaždé nebylo, avšak co tato žena nabyla její rysy, sen se stal mnohem hrozivějším. Proč, nevěděl. Byl už i tak dost nepříjemný, i bez toho, aby žena v okně měla jméno. Chtěl sen vymazat z paměti, ale nepodařilo se mu to. Zahalil veškeré jeho myšlenky jako hustá mlha.


  


  Opatrně – aby skryl, jak je napjatý a vystresovaný – se v posteli otočil. Vzal Ĺsu do náruče a zabořil obličej mezi její tvář a rameno. Vlasy jí voněly po celeru. Když Ĺsa jedla celer, voněla pak celerem ještě po celé hodiny. Voněla Ĺsou a byla to ta nejúžasnější vůně, jakou znal. Jak tu ženu miloval. Když se pak ale ve tmě milovali, přesto před sebou viděl Margit Olofssonovou.


  


  *


  


  Elise pořád ještě ležela tiše a nehybně v posteli. Možná spala, v každém případě nereagovala na oslovení a oči měla zavřené. Jennifer měla za to, že mladší sestra několikrát za noc zvracela, protože to bylo nějakého běhání do koupelny. Domů se vrátila docela brzy, to ano, ale moc toho nenamluvila a vypadala strašně. Pravděpodobně byla namol. V tom věku člověk asi moc nesnese, bylo jí přece teprve čtrnáct. Jennifer zavřela dveře do jejich pokoje a vyšla do haly.


  


  Dveře do obýváku byly pořád ještě zavřené. Jennifer neměla ponětí, kdo nebo co se za nimi skrývá. Možná to byla Solan a její chlap. V každém případě bylo jasné, že tam někdo spí, protože slyšela hluboké oddychování a občas i zachrápání. Pravděpodobně to i tam vypadalo příšerně; do kuchyně nehodlala ani vkročit. Páchlo to tam nakysle pivem a starými vajgly, všude se povalovaly lahve a odpadky. Na kuchyňské podlaze ležel Gordon, oblečený a bez přikrývky, ale pod hlavou měl zmuchlaný hadrový kobereček jako polštář. Ležel naprosto bez hnutí s ústy otevřenými a nebyla schopna posoudit, jestli dýchá. Stejně dobře by mohl být mrtvý, pomyslela si, ale v tu chvíli tlumeně zachroptěl. Pohrdavě pohlédla na ten lidský odpad na podlaze a pomyslela si, že dnes to bude na Elise, aby všechno uklidila, ona sama se hodlá povyrazit.


  


  Jennifer se natáhla po kožené bundě na věšáku a oblékla si ji. Navyklým pohybem vysvobodila světlé vlasy zpod límce a rozhodila je po ramenou. Pak odešla z místa katastrofy s naditou taškou přes rameno; nehodlala se tam v nejbližších šestatřiceti hodinách vrátit.


  


  Před obchodem Intersportu na rohu ulic Dalslandsgatan a Götgatan stála Fanny a Malin a čekaly na ni. A Jocke. O kus dál stál skutečně Jocke. Proč, nevěděla, navrhla, aby se setkali na stanici Centralen, ale najednou byl tady. Z nějakého důvodu ji to otrávilo, vyhnula se mu pohledem a místo toho se pozdravila s kamarádkami.


  


  *


  


  Nejdřív dělala, že ho nevidí. Jocke nevěděl, jak si to vyložit, co má dělat, ale po chvíli zvažování sebral odvahu a s předstíranou ležérností přistoupil k dívkám. Jennifer zprvu nereagovala vůbec, ale nakonec na něj odměřeně pohlédla. Teprve tehdy si všimla, že má naprosto rozmlácený obličej.


  


  „Proboha, cos dělal?“ vybuchla. „Vypadáš příšerně!“


  


  Jocke nevěděl, jestli má říct pravdu nebo si něco vymyslet, takže zvolil to nejjednodušší a řekl, jak to je.


  


  „Ále, fotrovi ruplo v bedně,“ odpověděl nonšalantně. „On je prostě takovej.“


  


  Malin a Fanny na něj zíraly s jistým obdivem a pak pohlédly tázavě na Jennifer, která jako by nebyla ve své kůži.


  


  „Hmm,“ řekla jen. „Jo, tohle je Jocke, kámoš. Pojede večer s námi. Nebo…?“


  


  Otočila se na Jockeho s pohledem, který prozrazoval, že jí to je jedno.


  


  „Jasně,“ přitakal Jocke. „Vždyť jsme se dohodli.“


  


  Bylo mu z toho divně po těle. Jennifer se v přítomnosti kamarádek nechovala jako obvykle. Jako by se za něj styděla, ona, která bývala tak milá a přímá. Ačkoliv včera, když ji tolik potřeboval, neodpovídala, když jí volal na mobil. Místo aby byl s Jennifer, strávil večer a noc ve městě, potuloval se po ulicích v centru, jezdil nočním autobusem, vypil sám několik piv a zabíjel čas v několika McDonald´s. Teď ji chtěl jen obejmout, ale neodvážil se, když byla taková. Místo toho jí položil ruku na rameno a trochu jí prsty stiskl paži. Jennifer nezareagovala a jen se rychlými kroky vydala ke vchodu do metra u Ringvägen.


  


  „Tak pojď, pojedeme vyzvednout lístky,“ řekla jen.


  


  Ve voze všichni stáli, ačkoliv bylo dostatek míst k sezení. Dívky štěbetaly o tom či onom, ale Jockeho do hovoru nezapojily. Po chvíli se tedy posadil na sedadlo poblíž. Seděl a prohlížel si Jennifer, její mimiku a pohyby, aniž poslouchal, o čem s kamarádkami mluví.


  


  Svým samozřejmým způsobem byla vším, čím on nikdy nebude. Uvolněná a přirozená, a aniž se o to musela snažit, okamžitě se stávala centrem veškerého dění. Nemluvě o tom, jak byla krásná. Chtěl ji držet, chtěl, aby se na něj zase usmála, jak jen ona umí. Chtěl s ní tančit, líbat ji na šíji a hladit po lesklých vlasech.


  


  Co se to stalo? Už ji přestal bavit nebo mezi nimi nikdy nic nebylo? Jen hra, popud z její strany a teď je po všem, aniž pochopil pravidla hry? Nebo se jen stydí před kamarádkami? Dřív se scházeli jen ve dvou.


  


  Najednou si nebyl jistý, jestli se s nimi skutečně má na plavbu do Finska vydat; možná to bude úplně jinak, než si představoval. Navíc mu to otec nedovolil, tak by snad bylo lepší se na to vykašlat. Pak si ale vzpomněl, jak se do něj večer předtím otec pustil, a už neváhal. Samozřejmě že pojede. Chce to jen trochu alkoholu a hned se pozvedne nálada. Jennifer se uvolní a bude se chichotat a bude zas přítulná a on se o ni bude starat a pozve ji na všechno, co bude chtít. Jistě že pojede.


  


  Usmál se na ni a jako by cítila jeho pohled v zádech, otočila se a věnovala mu cosi, co se dalo považovat za náznak úsměvu. A pak hned zase začala štěbetat s kamarádkami. Možná mluvily o něm, protože i ony se občas podívaly jeho směrem. Na rozdíl od Jennifer se ale mile usmívaly.


  


  Když na stanici Centralen vyjeli z podzemí, držel se Jocke celou dobu několik kroků za děvčaty, ale Jennifer se alespoň několikrát otočila, aby se ujistila, že je s nimi. A u vchodu do kanceláře Viking-Line na Cityterminalen překvapivě zastavila a počkala na něj. Když pak na ně ve frontě přišla řada, vzala ho pod paží a k pultu přistoupili společně. Cítil, jak mu zaplanuly tváře, ale doufal, že to pod vousy a zhmožděninami není vidět.


  


  Žena za pultem sebou při pohledu na něj trhla a Jockemu došlo, že jeho vizáž by mohla k smrti vyděsit kohokoliv. Možná proto se Jennifer držela trochu stranou. Teď ale stála těsně u něj, držela se s ním pod paží.


  


  „Zarezervovali jsme si lístky na dnešní večer do Ĺbo,“ řekla Jennifer.


  


  „Na jméno…?“


  


  „Jennifer Johanssonová.“


  


  „Kolik vám je let?“ zeptala se žena a nedůvěřivě si je přes obroučky čtecích brýlí prohlížela.


  


  „Nám je dvacet,“ odpověděla Jennifer a kývla směrem ke kamarádkám.


  


  „A vám?“ zeptala se a podívala se na Jockeho, aniž se snažila skrýt nelibost.


  


  „Čtyřiadvacet,“ odpověděl Jocke.


  


  „Aha, a můžete to dokázat?“ zeptala se žena ledově.


  


  Jocke vyndal ze zadní kapsy džínů peněženku a našel průkaz. Pohled jí putoval mezi průkazem a Jockem, pravděpodobně už v duchu viděla, jak se Jockeho v baru na lodi Amorella zmocní amok. Nakonec přikývla, přejela pohledem Jockeho, Jennifer, která se do něj zavěsila, Malin a nakonec Fanny.


  


  „A vám?“


  


  Fanny vytáhla zfalšovaný řidičák a pak už dostali lístky bez dalších otázek.


  


  


  Sobota odpoledne


  


  Žaludek jí už teď křičel hlady. Hanna nemohla pochopit, jak maminka mohla vzít Lukase a odstěhovat se odsud, aniž jí nejdřív dala něco k jídlu. Bylo jasné, že se odstěhovali, maminka s sebou nevzala jen kabelku, ale i povlečení. Polštáře a pokrývky našla na křesle v obýváku – maminka je asi neunesla – ale povlečení bylo pryč, takže spali někde jinde. Maminka a Lukas se neschovali někde v bytě, ale odešli z něj, zatímco spala. Věděla to celou dobu: maminka miluje jen Lukase. I když křičí a zvrací.


  


  Nejdřív byla Hanna hrozně smutná, ale teď už to přešlo. Pomyslela si, že je maminka stejně ošklivá, takže je jedno, že se odstěhovala. Vlastně bylo skvělé, že nebude muset poslouchat její napomínání. Teď už byla spíš nazlobená. A tak hladová, že jí bylo skoro špatně. Věděla, kde jsou hrnce, takže by stačilo jen se do toho pustit. To přece nemůže být těžké. Vyndala ze skříňky pod sporákem hrnec a postavila ho na pult u dřezu. Potom dotáhla dětskou židličku od jídelního stolu až ke dřezu, vylezla na ni a pustila vodu. Uchopila hrnec pevně oběma rukama a dala pod tekoucí vodu.


  


  „Au!“


  


  Jedna ruka se dostala pod proud vařící vody a ona hrnec upustila tak, že se voda odrazila od jeho kraje přímo jí do obličeje. Málem ztratila rovnováhu, ale v poslední chvíli se zachytila dřezu. Křičela a křičela, když slézala na podlahu, ale tentokrát jí nikdo nepřišel na pomoc.


  


  Bolest v obličeji brzy přešla, ale popálená ruka plála a po chvíli byla úplně rudá. Slzy se jí řinuly po tvářích a ležela jako ochrnutá na podlaze a křičela. Doufala, že ji maminka přece jen uslyší a přiběhne jako pokaždé, když si Hanna ublížila. Věděla ale, že se to nestane, že maminka už toho nakonec měla dost. Proč Hanna musela kňourat a dotírat, proč musela být celou dobu tak na obtíž? Maminka ji několikrát varovala a řekla, že už na to nemá sílu. Teď už toho měla dost, vzala Lukase a odstěhovala se. Bez Hanny. A to jí asi patří.


  


  Když se trochu vzpamatovala a opět se jí připomněl hlad, Hanna se znovu pustila do shánění něčeho k jídlu. Něčeho, co by se nemuselo vařit. Metodicky prošla skříňky a zásuvky, dokud nenašla sladkosti. Znovu se odvážila vylézt na dětskou stoličku a svůj objev učinila ve vrchní skříňce, kde byly také na sobě vyrovnané hluboké misky a tácy. Tam maminka schovávala staré sáčky s cukrovinkami z oslav, tabulku čokolády, sáček s lízátky, sáček s gumovými medvídky a ještě nějaký, jehož obsah Hanna neznala. Jednou paží trochu zakvrdlala a všechny sáčky kromě čokolády sletěly na zem. Po několika dalších pokusech se jí podařilo i tu posunout ke kraji, až ji mohla uchopit konečky prstů. Opatrně slezla ze stoličky, posadila se na podlahu a nacpala si plnou pusu. To by se mamince rozhodně nelíbilo, ale tak tu tedy měla zůstat a zakázat jí to.


  


  Když zahnala hlad, otřela si ulepené prsty do noční košilky a vstala. Plenka už byla tak těžká, že jeden lepicí pásek povolil. Hanna nehtem odlepila i ten druhý a zbavila se tak břemene, které se žuchnutím spadlo na podlahu. Chvíli bezcílně bloumala po opuštěném bytě a pak si sedla před televizi v obýváku. Hladila si bolavou ruku a podezíravě zkoumala tlačítka na přístroji. Neměla ponětí, který zmáčknout, aby se začalo něco dít, ale poté, co jen tak prstíky po tlačítkách několik minut přejížděla, televize se konečně zapnula.


  


  Zůstala tam sedět před nesrozumitelným programem s tetami a strýci v podivných šatech, kteří mluvili nějakou divnou řečí. Myšlenky jí poletovaly sem a tam a nakonec se cítila přece jen docela dobře, sytá a v místnosti plné televizních hlasů. Ruka ji ale stále ještě bolela. Bylo by dobré, kdyby maminka nebo tatínek přišli a ruku pofoukali, aby bolest zmizela. Ale věděla, že tatínek má být pryč ještě několik dnů. A maminka se odsud odstěhovala.


  


  Maminka se ale možná přesto staví a navštíví ji? To by měla opravdu radost a byla by hodná a vůbec by neotravovala ani nekňourala. Ukázala by mamince, že se snaží a že všechno udělala správně, když se o sebe směla sama postarat. Spala by ve vlastní postýlce a Lukasovi by namalovala hezké obrázky. Vykoupala by se a bez křiku by si nechala umýt vlásky. Nevytahala by zbytečně moc hraček a ty, se kterými by si dohrála, by uklidila zpátky na své místo. Když by to maminka viděla, jistě by si to rozmyslela a nastěhovala se zpátky domů.


  


  Když už nemohla udržet oči otevřené, lehla si na podlahu a ve společnosti televize spokojeně usnula.


  


  


  Sobota večer


  


  Když se zapsali a dostali své klíče, sešli do kajuty odložit si zavazadla. Byla to čtyřlůžková kajuta s dvěma spodními a dvěma horními lůžky, která se vyklápěla ze zdi. Byla tam i malá koupelna s toaletou, umyvadlem a sprchou.


  


  Malin a Fanny si rychle zabraly pohodlnější dolní místa. Jennifer trochu reptala a navrhla, aby losovali, ale Jockemu to nedělalo starosti. Nahoře budou mít klid. Hodil svou tašku na jedno horní lůžko a Jennifeřinu na druhou, ale v duchu si představoval, že jim postačí jedno dohromady.


  


  Na terminálu se k nim přidala další parta holek a kluků a rozdělila se do dalších dvou kajut. Všichni byli mladší než Jocke; nikdo nevypadal, že by prošel hranicí dvaceti let pro dívky a třiadvaceti pro chlapce. Všichni se navzájem znali kromě Jockeho, který znal jen Jennifer. To mu ale stačilo.


  


  Jennifer navrhla, že rovnou zajdou do obchodu tax-free a nakoupí pití, a s tím všichni souhlasili. Museli chvíli stát venku a čekat, dokud loď nevypluje. Jennifer už zase byla odtažitá, ale Jocke se rozhodl, že vezme věc do vlastních rukou, dal si pod ret tabák a všechny obešel a pozdravil se s nimi. Otázku, co se mu to stalo s obličejem, jen stručně odbyl odpovědí, že se popral. Toto vysvětlení zjevně nikoho nepohoršilo, spíš naopak. Už měl zase pevnější půdu pod nohama.


  


  Představil se jako Jennifeřin kluk, což vzbudilo jistý úžas, ale zjevně mu to dodalo respekt. Jennifer byla jistě žádanou kořistí a měl pocit, že tímto odhalením jeho prestiž stoupla z nuly o hodný kus výš. Rozptýlil pochybnosti, pro Jennifer už nebylo cesty zpátky a kluci z party od ní budou držet ruce pryč. Jen Jennifer se tvářila lhostejně a neoplatila mu úsměv.


  


  Obchod otevřel a všichni nakoupili, co chtěli, aniž se museli starat o kontrolu věku. Na palubě lodi už k podezřelým neplnoletým zaujímali tolerantnější postoj než u přepážky s lodními lístky a při nalodění, a z kabelek a zadních kapes nebylo třeba vytahovat žádné zfalšované průkazy totožnosti. Jocke skončil ve frontě u kasy jako jeden z posledních, a když měl zaplatit svá piva, vklouzla Jennifer vedle něj a objala ho kolem pasu.


  


  „Ahoj!“ řekl, mile překvapený náhlou změnou jejího chování.


  


  Objal ji kolem ramen a trochu ji stiskl.


  


  „Budeš něco kupovat?“ zeptal se.


  


  „Ano, tohle,“ odpověděla a kývla ke košíku, který měla v ruce.


  


  „Na to tě zvu,“ řekl Jocke. „Jen to dej na pás, vezmu to najednou.“


  


  Když vyšli z obchodu, řekla Jennifer omluvně:


  


  „Děkuju, to bylo od tebe super! Příspěvek na školu na to jaksi nestačí.“


  


  „Potřebuješ peníze?“ zeptal se Jocke.


  


  „Jo,“ odpověděla Jennifer, „ale já už to nějak udělám.“


  


  „Vezmi si tohle,“ řekl a strčil jí do dlaně pětistovku.


  


  „Teda, ty jsi ale hodnej,“ usmála se Jennifer a strčila si peníze do kapsy bundy.


  


  Všichni se společně vrátili do svých kajut, kde začalo zahřívací kolo před dlouhým nočním popíjením. Jocke sebral odvahu a hodlal Jennifer trochu oťukat. Doufal, že budou mít v kajutě chvíli pro sebe, to se však mýlil. Tolik to zase ale nevadilo. Když tvrdý alkohol a vysokostupňová piva začala téct proudem, stoupl na ceně a to přineslo výsledek. Seděl na posteli v jedné z ostatních dvou kajut, kde se konala párty, a když Jennifer stáhl k sobě na klín, proti očekávání zůstala. Držel ji a vdechoval vůni jejích čerstvě umytých vlasů a ona se neodtáhla. Všechno bylo zase jako obyčejně. Bylo dobře, že se Jennifeřiným kamarádům představil jako její kluk, a teď byl s nimi a pil a povykoval jako všichni ostatní. Alkohol začal působit a Jennifer se otočila a políbila ho na ústa. Opětoval její polibek a cítil ještě intenzivněji než dřív, že ji chce jen pro sebe.


  


  „Pojď, Jennifer, půjdeme do naší kajuty,“ zašeptal zlatavě blonďatými vlasy, ona se ale ošila a odzbrojujícně se zachichotala.


  


  „Ještě ne, Jocke, později. Chci si užívat. Nemůžeme být s ostatními a trochu se pobavit?“


  


  Bez řečí se podvolil. Byli na dobré cestě a on byl rozjařený, zamilovaný a pyšný. Obrátil do sebe půl plechovky piva a otevřel nové. Jennifer pila vodku s kolou a jeho napadlo, jestli její tělíčko toho tolik zvládne, ale zase na druhou stranu nebyla žádné káčátko.


  


  Vedle něj na posteli seděl Andreas, který vypadal na těsně pod dvacet. Měl široká ramena a sportovní vzhled a tričko značky Nike, které obepínalo svalnaté paže. I on měl velkou porci tabáku pod rtem a Jocke si s ním připil. Andreas mu vyprávěl o cestě, kterou v létě podnikl na ostrov Kos, zatímco Jennifer se bavila – stále ještě ze své pozice na Jockeho klíně – s Malin, Fanny a dvěma dalšími kluky. V kajutě bylo rušno; přenosný CD přehrávač duněl z podlahy u vnitřní krátké strany těsné místnosti a hudba utopila zvuk veškerých dalších hovorů v kajutě.


  


  O chvíli později, když byl Jocke plně zaujat diskuzí s Andreasem o čtyřleté holčičce unesené v Portugalsku, Jennifer vstala a se sklenkou v ruce vyšla z místnosti. Lidi se přelévali z kajuty do kajuty, Jocke tedy předpokládal, že si zašla popovídat i do té druhé. Ačkoliv by ji vlastně nejraději následoval, kam by se jen hnula, zůstal zdvořile sedět, dokud se hovor nevyčerpal. Pak se vykradl do druhé kajuty a pohledem přejel už dosti opilé Jennifeřiny kamarády. Přidali se k nim dva kluci v jeho věku a k všeobecnému veselí vyřvávali finské opilecké písně. Jennifer nebylo vidět. Otevřel dveře na toaletu, ale ani tam nebyla. Vrátil se do první kajuty, ale i tam byla toaleta prázdná.


  


  „Kam se poděla Jennifer?“ zavolal na Malin, ta ale odpověděla pokrčením rameny.


  


  Ani Fanny nevěděla, tak trhl dveřmi vlastní kajuty, ale byla zamčená a nikdo na jeho klepání neodpovídal.


  


  Chuť popíjet s partou opilých neznámých puberťáků byla rázem tatam a nepozorovaně večírek opustil, aby zjistil, kde Jennifer je. Dlouhými chodbami lemovanými dveřmi došel k jednomu ze schodišť a zanedlouho se dostal do patra, kde nebyly jen kajuty. Systematicky procházel všemi obchody, restauracemi, bary, tanečními parkety a hernami, ale nenašel ji. Pocítil náznak bolehlavu a po chvíli hledání vzdal a posadil se do křesla ke stolečku blízko okna v horním tanečním salonu.


  


  *


  


  Najednou už toho měla dost. Všichni byli tak dětinští, zvlášť kluci se svým trapným puberťáckým hulákáním. A uhihňané a uječené holky nebyly o nic lepší. Jocke byl samozřejmě jiný, ačkoliv když se ráno potkali, něco se změnilo. Něco bylo špatně, už z toho neměla dobrý pocit. Neměl tam být, bez pozvání, neměl se na ni dívat tím pohledem, který se jí vlastně předtím líbil. Roztouženým. Oddaným jako pes. Ten cit byl prostě ten tam, omrzelo ji to. Jen nevěděla, jak to všechno ukončit, co má říct.


  


  Bezcílně se chvíli potulovala ponořena do vlastních myšlenek a najednou se ocitla na nejhořejší palubě. Bylo půl desáté a ve velkém tanečním sále bylo stále ještě poměrně málo lidí, ale brzy již začnou proudit, jen co dovečeří. Ve velkém sále sedělo porůznu několik společností, především u stolků u okna. Kolem dlouhého barového pultu seděla ještě jedna parta.


  


  Opřela se jednou nohou o podpěrku a vyšvihla se na jednu z vysokých židlí nejblíže u vchodu do baru ve tvaru půlměsíce. Barman stál o kus dál a otáčel sklenky a zdálo se, že si jí nevšiml. V poloprázdném lokále se rozléhala vtíravá taneční hudba a ona seděla a přemýšlela, co si má objednat, když na barovou židli vedle ní usedl starší muž. Podvědomě se k němu otočila, on si jí ale nevšímal, místo toho se díval na lahve vyrovnané na policích za barem. Vypadal trochu nedbale, téměř vyžile: na sobě nevyžehlenou bílou košili, neumyté vlasy, které byly u uší příliš dlouhé, a zdálo se, že se už několik dnů neholil. Jennifer viděla, jak se mu ustavičně napínají čelisti.


  


  „Co piješ?“ zeptal se najednou, stále aniž jí věnoval pohled.


  


  Hlas zněl téměř nepřátelsky a ona se zachvěla nevolí.


  


  „Nic,“ odpověděla Jennifer a chystala se odejít.


  


  „Co teda děláš na baru?“ pokračoval.


  


  „Chtěla jsem si objednat pivo, ale…“


  


  „Dvě piva!“ zavolal na barmana, který mu kývnutím odpověděl.


  


  „Ale já nechci…“


  


  „To chápu,“ přerušil ji opět muž, „ale věci jsou často jinak, než si člověk představoval, nemám pravdu?“


  


  Poprvé se k ní obrátil a bezostyšně jí pohledem přejel po těle. Zdálo se, že její obličej ho nezajímá ani v nejmenším. Oči měl dosti úzké a působily štvaným dojmem. S tímto mužem neměla chuť mluvit, ale bude to muset vydržet, dokud nedopijí; pivo přece jen nějakou korunu stojí. Jennifer nevěděla, kam s očima, tak začala v kabelce hledat mobil. Vypnula ho, když jí Jocke začal volat a posílat esemesky, teď ho ale znovu zapnula, jen aby nějak zaměstnala ruce. Jakmile se telefon zapnul, signalizoval, že má několik nových esemesek. Všechny byly od Jockeho a na něj zrovna neměla sílu myslet, tak mobil zase vypnula.


  


  Napadlo ji, že je možná čas na nějaké malé gesto vděčnosti k muži, když ji hodlal pozvat na pití, tak vyhrabala krabičku větrových pastilek a mlčky k němu natáhla ruku. Muž jen zavrtěl hlavou a dál se tvářil zarytě. Barman přišel s oběma sklenicemi piva a ona ihned ze svého upila několik pořádných doušků, zatímco muž platil pomačkanou stovkou, kterou vytáhl ze zadní kapsy kalhot.


  


  „Děkuju,“ řekla Jennifer, ale pak už ji nenapadlo, co dál říct, tak seděla mlčky a hleděla do sklenice.


  


  „Takže ty jsi dneska zase opilá,“ řekl najednou.


  


  Kdo to je? Nevábný, ale zas ne natolik, aby patřil do máminy party, a tam navíc všechny docela dobře znala. Jennifer okamžik zaváhala, než odpověděla.


  


  „Jak to, zase? Já přece nejsem opilá zrovna denně.“


  


  Rozpačitě se rozhlédla, aby se mu nemusela podívat do očí, pohled jí nakonec padl na vlastní ruku, která nervózně ťukala do sklenice. Rychle pozvedla sklenici k ústům a vypila naráz polovinu jejího obsahu. Položil jí jednu ruku na rameno, ale sotva proto, aby ji uklidnil.


  


  „Včera a dneska,“ řekl jen.


  


  Jennifer se pokusila ruku odtáhnout, ale marně. Znovu se rozhlédla a podařilo se jí navázat očima kontakt s mužem, který seděl u stolu šikmo za nimi. Ruka jí ještě trochu silněji stiskla rameno a ona se k tomu hrubému muži otočila a pohlédla mu přímo do očí.


  


  „O čem to ksakru mluvíte?“ vyhrkla. „Budu si pít, kdy já chci.“


  


  Obořil se na ni s ústy zkřivenými v ošklivý škleb:


  


  „Ty nic takového dělat nebudeš, ty jedna malá kurvičko!“


  


  Rameno ji už bolelo a nakonec se jí podařilo z jeho sevření vykroutit.


  


  „Já si tu klidně sedím a pak přijdete vy a napadáte mě. A říkáte samé nesmysly! Co ode mě sakra chcete?“


  


  Opět ucítila ruku na rameni, ale patřila někomu jinému. Otočila se a viděla, že je to muž od stolu za nimi.


  


  „Půjdeš už konečně?“ řekl mile, ale s náznakem napomenutí, jako by patřila k jeho společnosti a jen se na chvíli vzdálila.


  


  Jennifer se rychle vzpamatovala a seskočila z vysoké stoličky. V letu popadla svou kabelku, která ležela pohozená na baru.


  


  „Musím už jít. Děkuju za pivo,“ řekla s pohrdavým úsměvem.


  


  *


  


  Kam se jen poděla? Pokud byla u cizích lidí v jiné kajutě, nemá cenu ji hledat. Jestli ale byla na jedné z horních palub, museli se mezi všemi těmi schodišti a chodbami minout. Co to ale vlastně dělá? Všechno přece bylo tak fajn, když mu seděla na klíně a povykovala a bavila se jako všichni ostatní. Proč odtamtud jen tak zmizela, aniž se v nejmenším zmínila, kam? Vždyť ho přece políbila! Navíc naznačila, že mají před sebou dlouhý společný večer. Opět měl pocit, že ho nechce; že jí jde vlastně o něco jiného. Ale o co? Nezdálo se, že by se nějak zvlášť zajímala o některého z kluků v partě, i když oni jevili zájem o ni.


  


  Jocke neměl tušení, jak Jennifer funguje. Vlastně se neznali jinak, než že se tu a tam sešli; a vůbec ne tak často, jak by si přál. Nevěděl nic o tom, jaké to má doma, nic o její rodině. O takových věcech nemluvila. Nevěděl ani, jak vypadají její týdny. Sice chodila do školy, tolik mu o sobě pověděla, ale to jí nebránilo setkat se s ním uprostřed dne, když měla chuť. Měla nějaké zájmy, sportovala, co dělala, když nebyla ve škole a ani ne s ním? Když tam teď seděl a přemýšlel o jejich vztahu – nebo jak by to měl vlastně nazvat – byla jako nepopsaný list. Nevěděl, kdo je, nebo jak na věci nahlíží. Na druhou stranu ani ona o něm toho tolik nevěděla.


  


  Seznámili se jen před nějakým měsícem, v srpnu, kdy bylo stále ještě krásné letní teplo. Potkali se v ulici Götgatan, před domem u Ringenu, kde bydlela. Jennifer byla vrátit prázdné lahve a nakupovat. Řekla, že pak dala zboží do stejné papírové tašky, ve které přinesla prázdné lahve. V téže chvíli, kdy se na chodníku míjeli, protrhlo se dno a on jí pomohl posbírat zboží a pak zaběhl do obchodu 7Eleven naproti a koupil jí novou papírovou tašku.


  


  Zcela nevšímavá k ostatním pohledům, soustředila veškerou pozornost na Jockeho. Všiml si, že se směje celým obličejem, nejenom ústy, a její oči jiskřily tak, až se mu úplně podlomila kolena.


  


  Za několik dnů na sebe narazili v McDonald´s, kde seděli každý u svého stolu a jedli. Jennifer ho uviděla, přistoupila k němu a zeptala se, jestli si se svým tácem může přisednout. Tehdy měla rozvernou náladu, byla povídavá a plná zájmu, a když dojedli, zeptala se, jestli by si nemohli zajít na pivo na jednu ze zahrádek na Medborgarplatsen. Zaskočen její přímostí, souhlasil. Opili se, a ačkoliv byl mnohem starší, iniciativní byla ona. Jocke se v její společnosti cítil volný a trochu i odvázaný; nekladla mu žádné nepříjemné otázky a nic nevyžadovala. Povídala a zdálo se, že ho bere takového, jaký je. Jennifer ho protáhla nejrůznějšími místy a poté, co se chvíli muchlovali v baru v Gröne Jägaren, zatáhla ho na toaletu.


  


  Byl to kouzelný večer a následovalo ještě několik takových, než mu začalo připadat, že zájem z její strany ochabl. Nyní už to byly skoro dva týdny, co jim spolu bylo naposledy tak pěkně. Svalovala to na to i ono a občas – jako zrovna včera – se prostě neozvala nebo neobjevila, když si domluvili schůzku.


  


  Jocke nevěděl, co počít, ale z celé té situace mu bylo hrozně. Teď když se konečně v jeho nezáživném životě stalo něco pozitivního, začínalo se to hroutit. Bylo by lepší, kdyby se mohl vléct ve staré obvyklé šedi, než ztratit všechno to báječné.


  


  Rozhodl se, že sejde zpátky do kajut a podívá se, jestli se nevrátila. Dopil poslední kapky a odložil sklenici. Právě když se chtěl zvednout a odejít, uviděl ji. Daleko od něj, na druhé straně tanečního sálu a zpola skrytou za dlouhým barovým pultem ve tvaru půlměsíce ji uviděl trochu šikmo zezadu. Zabořenou do židle s opěradly a s načervenalým drinkem v ruce seděla a povídala si se dvěma muži středního věku v oblecích.


  


  Jocke se vprostřed pohybu zarazil a zůstal sedět na svém místě. Úplně ztuhl, když viděl, jak s těmi dvěma cizími muži gestikuluje a směje se. Proč to dělá? Je tu přece s ním; co je tohle za lidi? Byli také dost drzí; teď se k ní oba přisunuli trochu blíž. Jeden jí položil ruku na stehno, druhý ji pohladil po tváři. Neodtáhla se a nezdálo se, že by jí to v nejmenším vadilo. Naopak se čile smála – viděl to na způsobu, jak pohybovala rameny. Napřáhla ruku se sklenkou, aby jim připila, a oni si s ní přiťukli. Z reproduktorů se linula taneční hudba a Jocke seděl příliš daleko od nich, aby slyšel zacinkání nebo jejich hlasy. Teď už to ale stačilo. Cítil, jak neklid nahradil hněv, a v duchu zasyčel, že teď je konec. Definitivní konec.


  


  *


  


  Jennifer se snažila namluvit si, že jí jde jen o napětí. Ve skutečnosti ale věděla, že jde i o něco jiného, pozornost, nejen od Jockeho, nejen od starého obvyklého světa plného ztroskotanců. Právě v tu chvíli jí to připadalo správné. A bude tomu tak i zítra. Myšlenkou zavadila o Jockeho, ale co, sakra, je přece dospělý; musí ji brát takovou, jaká je, nebo vůbec ne. Je sama svého štěstí strůjcem, to muselo stačit. Nebyla připravena vzít na sebe úlohu být strůjcem i Jockeho štěstí.


  


  Cítila se příjemně podnapilá, teď šlo jen o to opojení udržovat, jak dlouho to jen půjde. Ne se ještě víc opít, ani ne vystřízlivět.


  


  „Jedeš sama?“ zeptal se ten tmavší a štíhlejší z mužů.


  


  Oba mluvili s tím úžasným finským přízvukem, a ačkoliv to znělo trochu jako by mluvili mumínci, připadalo jí, že u nich dialekt jen podtrhuje mužné vyzařování.


  


  „Ne, jedu s několika kámoši. Jen mě začali trochu unavovat,“ odpověděla Jennifer omluvně. „Jsou tak… nezralí.“


  


  „To nezní dobře, to tě musíme trochu rozveselit. My jsme velmi zralí,“ smál se ten druhý. „Jak se jmenuješ?“


  


  „Jennifer.“


  


  „Já jsem Erik,“ řekl ten mohutnější, „a tohle je Henrik. Byli jsme na služební cestě ve Stockholmu. Co piješ?“


  


  „Tequilu Sunrise,“ vymyslela si, připadalo jí, že to zní atraktivně.


  


  „No ne, to je tedy zralé,“ culil se ten, který se jmenoval Erik, vstal a odešel k baru.


  


  Jennifer cítila, jak trochu zrudla, pohlédla na hodiny u baru, jako by chtěla odvést pozornost.


  


  „Kolik ti je let?“ zeptal se Henrik a položil jí ruku na rameno.


  


  „Brzy mi bude sedmnáct. Kolik je vám?“


  


  „Co bys řekla?“ kontroval škádlivě. „Jsme muži v nejlepších letech.“


  


  „Čtyřicet tři,“ tipla a Henrik uznale přikývl.


  


  „To není špatné, to vůbec není špatné. V našem věku už člověk o věku mluvit raději nechce. Máš nějakého kluka?“


  


  Složil papíry, kterými se probírali, než ji zachránili před tím nepříjemným chlapem, a zandal je do tašky, která ležela na pohovce vedle něj.


  


  „Co na to říct. Někdy ano, někdy ne.“


  


  Henrik se s tím nespokojil a pokračoval:


  


  „Co ale zrovna teď?“


  


  Po rychlé poradě sama se sebou odpověděla polopravdou.


  


  „Ne, tak se to nedá říct. On si to možná myslí, ale já už s ním nejsem.“


  


  No, a tak to asi bude muset být. Něco ji na tom všem děsilo, ale teď to bylo řečeno. Když to formulovala a slova byla vyslovena, stala se pravdou. Henrik se ale nedal.


  


  „Je ten nebožák tady na lodi?“


  


  A teď Jennifer zalhala, nechtěla už na to myslet, a ještě méně o tom mluvit.


  


  „Proboha, ne. Myslíte, že bych ho vzala na takovou cestu!“


  


  Erik se vrátil. Doprostřed stolu postavil dvě piva a červenožlutý drink, ozdobený dvěma plátky pomeranče a kouskem kiwi krásně naaranžovaných na párátku. Henrik je podělil o sklenice a napřáhl svou k Jennifer.


  


  „Na svobodu,“ řekl a mrkl na ni.


  


  Erik udělal totéž a Jennifer odpověděla úsměvem. Drink nebyl tak silný, jak doufala, a zanedlouho jej dopila.


  


  „Ty se toho teda nebojíš,“ poznamenal Erik pobaveně.


  


  „Vždyť to byla jen limonáda. Trochu podle mě šetřili s alkoholem. Jdu si radši koupit pivo, pak člověk ví, co dostal.“


  


  „Ne, ne, proboha, my tě zveme. Ale co kdybychom pokračovali u nás v kajutě, tam máme ty pravý lomcováky. Nebo co říkáš, Eriku?“


  


  Erik souhlasil, oba muži rychle dopili piva a všichni tři odešli z baru a vydali se k výtahům.


  


  Jejich kajuta byla v lodi umístěna výš než Jennifeřina, ale ne dostatečně vysoko, aby měla okno. I tady bylo místo pro čtyři osoby, ale Erik ji ujistil, že tam jsou s Henrikem jedinými hosty. Henrik otevřel lahev finské vodky, kterou vyndal z igelitky z obchodu tax-free a do několika skleniček na čištění zubů ji namíchal s pomerančovým džusem. Jennifer a Henrik si sedli na jedno dolní lůžko, Erik naproti nim.


  


  Erik je moc pěkný, pomyslela si Jennifer. Erik s Henrikem o něčem mluvili a žertovali a smáli se, ale ona ani tak nemyslela na to, co říkají, spíš jak to říkají. I Henrik vypadal dobře: vysoký a tmavý, snad trochu moc hubený. Vypadal skoro nebezpečně, se zjizvenými tvářemi, což kdysi asi bylo akné. Byl lépe oblečený, měl trochu lepší styl než jeho kámoš, ale Erik měl zase trochu kousavý humor a důlek v bradě, což ji oslovovalo. Byl trochu mohutnější a středně blond vlasy měl prošedivělé, ale slušelo mu to.


  


  Jennifer vždycky přitahovali kluci, kteří byli starší než ona, ale tito byli oba podstatně starší, než byla zvyklá. Zkrátka skuteční muži. V nejlepších letech. Něco jiného než typy, které si tahala domů matka, nebo ti ochmýření blbečci v jejím věku. Ne, ona by si asi vybrala Erika, ale vlastně to bylo jedno. Oba v sobě měli cosi vzrušujícího, a nádavkem ještě tu zralou mužnou sebejistotu. Jako by jim patřil svět, nemuseli se otáčet, aby zjistili, co si lidé myslí, s něčím takovým si nelámali hlavu. To oni stanovovali normy, neřídili se ostatními.


  


  „Tak ještě jednou na zdraví, holčičko,“ řekl Henrik a položil jí ruku na stehno.


  


  Mohl to zcela nenuceně udělat, aniž cokoliv riskoval. Položil jí ruku na nohu a tak ta noha byla jeho. Mluvil na ni, jako by byla malá a on velký, a ona se klidně mohla pohodlně opřít a nechat se opečovávat podle jeho pravidel. Bylo to samozřejmé a přirozené a vůbec se necítila nepříjemně. S Jockem to bylo jiné. Najednou jí došlo, že právě v tom byl ten háček. Ačkoliv byl mnohem starší, rozhodovala Jennifer, a tak to nechtěla.


  


  Mluvili a pili a všechno jí připadalo naprosto přirozené. Byla daleko od šedi všedního dne a daleko od kamarádů a jejich uřvané puberťácké opilosti. Ještě o krok postoupila do dospělého světa, zapomenut byl Jocke a jeho roztouženost a tápání. Netrvalo dlouho a Jennifer seděla Henrikovi na klíně. Erik se přesunul na její místo na posteli. Najednou si všimla prstenu na jeho ruce.


  


  „Jsi ženatý?“ smála se.


  


  „Jo, už dlouho. Příliš dlouho,“ odpověděl a zahleděl se jí zhluboka do očí.


  


  Jennifer zcela nechápala, co má tohle znamenat, jestli je to dobré nebo špatné, ale přisála se k dlouhému pohledu. Obličej měl teď tak blízko u ní, že cítila vůni jeho vody po holení a teplo jeho dechu. Henrikovy ruce ji najednou hladily po nohou, po vnitřní straně stehen a pak hravě zabloudily k zapínání džínů. Ještě hlouběji se ponořila do Erikových očí a jeho obličej se přibližoval, dokud se jejich rty nesetkaly.


  


  Zkušené ruce jí zajely pod tílko, obemkly ňadra a na šíji cítila vzrušený dech, vlhké, teplé rty ve tváři, vícero rukou – ruce všude. Dva páry rukou, dva páry rtů, dva muži, kteří si hráli s jejím tělem. Zrak jí zastřela jakási bezejmenná touha, oddala se alkoholovému opojení a nechala všemu volný průběh.


  


  Když se o několik hodin později vzbudila, byla sama ve studené a lepkavé posteli. Měla sucho v ústech a kocovina se už hlásila dunivou bolestí hlavy hned za očima. Co se vlastně stalo? Co tu dělá? Jasně, už si vzpomíná. Proč ji tu jen takhle nechali? Sakra.


  


  Zvedla se na lokty a rozhlédla se po místnosti. Zpola prázdná sklenice stála na podlaze u postele a říkala si o vypití. Jennifer pohlédla na hodiny na rádiu připevněném na zdi: jedna – to spí jen děti. Neměla v plánu jít si lehnout tak brzy, tak vyzunkla vyčpělý drink a odpotácela se do koupelny, aby si dala rychlou sprchu a nalíčila se. Bolest hlavy už trochu ustoupila a měla lepší náladu. Pak z podlahy sebrala své šaty, oprášila je a oblékla se.


  


  Když přidřepla, aby se obula, pohled jí padl na balík rezervních pokrývek a polštářů pod jednou postelí. Bylo tam ale i něco jiného – uprostřed měkké hromady povlečení uviděla černou aktovku, kterou měl Henrik vedle sebe na sametové pohovce nahoře v baru. Po kratičkém váhání se rozhodla.


  


  Bez nějakého konkrétního záměru vytáhla tašku a pootevřela ji. Mezi papíry a tužkami, kalkulačkou a párem rukavic byl i diář. Nedalo jí to a vyndala ho a rychle listovala tenkými stránkami, dokud jí pohled neutkvěl na jménu vlastníka na vnitřní straně kožených desek. Pečlivě uložila diář zpátky, kde jej našla, znovu tašku zavřela a strčila pod postel.


  


  V malé šatně těsně před dveřmi visely dvě bundy. Prošla všechny kapsy a konečně našla, co hledala: malý svazek vizitek, pečlivě zasunutých do nenápadného námořnicky modrého sametového pouzdra. Stejná informace byla vytištěna na všech vizitkách a jméno jí nic neříkalo. Snažila se vrýt do paměti jména Fredrik Grönroos a Gustav Helenius, pak zastrčila vizitky zpátky do náprsní kapsy bundy a z kajuty odešla.


  


  *


  


  Když se Hanna probudila, venku už byla tma. Na podlaze pod ní bylo úplně mokro a mokrá byla i noční košilka. Hlad už se zase ozval, větší než předtím. Sladkosti ji na chvíli nasytily, ale teď potřebovala jídlo – takové, jaké vařila maminka a tatínek. Svlékla si mokrou košilku a podle nejlepších schopností s ní jako hadrem otřela počůranou podlahu. A aby byla mamince po vůli, jak si slíbila, dopravila pak mokrý raneček do koše na prádlo v koupelně.


  


  Na podlaze v kuchyni ležely stále ještě zbytky sladkostí. Už tam zbyla jen slaná lékořice a tu by nepozřela ani v nejvyšší nouzi. Dala by si obložený chléb a věděla, kde se chleba uchovával, ale do skříňky nad lednicí nedosáhne, ani kdyby se postavila na jednu z barových stoliček. Místo toho se pokusila otevřít dveře lednice, ale nedalo se s nimi hnout.


  


  Instinktivně cítila, že není čas na to se vzdát, přitáhla tedy židli tvrdošíjně až k lednici a vylezla na ni, aby mohla lépe uchopit rukojeť. Židle po sobě v podlaze zanechala zřetelné rýhy a to se nebude líbit, ale už se stalo. Hanna tahala a trhala nepoddajnými dveřmi, a když už to chtěla vzdát, konečně povolily. Ukázalo se, že otevřela mrazák, ale poradí si i tak. Chladem, který zavanul na její nahé tělo, jí naskočila husí kůže, ale systematicky vytahovala přihrádky jednu po druhé. Nakonec našla sáček, který poznávala: směs brambor na kostičky s masem a zeleninou. Navíc to bylo jedno z nejdobřejších jídel, jaké kdy jedla.


  


  Poklekla na tatínkovu židli u stolu a odtrhla ze sáčku lepicí pásku. Obsah se slepil. Bouchala jím o stůl, nejdřív opatrně, pak čím dál silněji, až nejdříve malé kousky a pak celý hluboko zmražený slepenec brambor, cibule a kousků masa vypadly na stůl. Malé kousky se daly jíst; rychle roztávaly v ústech a po chvíli začala poznávat dobře známou chuť. S velkým zmrzlým kusem už ale nebylo tak snadné si poradit. Kousla do něj jako do jablka, ale nepodařilo se jí uvolnit ani kousíček. Naskočila jí husí kůže a na skráních ji bolestivě zamrazilo. Zuby zledovatělý kus neprokously a Hanna pojednou cítila, jak se jí zmocňuje obrovská zlost. Vzala tu ošklivou hroudu a s křikem jí mrštila o zem. A podívejme se – uvolnila se spousta zmrzlých kostiček. Další chod snědla na podlaze, a ačkoliv jí trnuly zuby a celá se třásla zimou, byla pak spokojená. Bříško měla plné a dokázala, že se o sebe umí postarat, dokonce si sama opatřit jídlo.


  


  Rukama smetla zbytky jídla z podlahy a nasypala zpátky do sáčku, který nechala ležet na kuchyňském stole. V tom zazvonil telefon. Vyřítila se do haly, kde byl telefon připevněný na zdi, a bytem se zatím rozléhaly signály, jeden za druhým. Pokusila se co nejvíc natáhnout, ale na vztekle zvonící přístroj nedosáhla. Vyskakovala a snažila se zachytit šňůru od sluchátka, ale znovu a znovu se jí to nedařilo, a pak už telefon utichl.


  


  Co když to volal tatínek z Japonska? Nebo co když to byla maminka, které na ní přece jen trochu záleželo, a chtěla se zeptat, jak se má? Svezla se na podlahu a z očí se jí řinuly slzy. Jak jí to maminka mohla udělat? Ošklivá, ošklivá, ošklivá maminka, která má ráda jen Lukase. V tu chvíli ji nenáviděla a doufala, že v tom novém životě, ve kterém pro Hannu není místo, zemře.


  


  Seděla na studené dlažbě, ruce v podpaží, aby se zahřála, když ji najednou napadlo, co je asi s dveřmi. Vždyť se ani nepokusila venkovní dveře otevřít. Otevřít je a vyběhnout a rámusit na schodišti, aby to vyrušilo sousedy, měla tak přísně zakázáno, že ji to předtím ani nenapadlo. V této situaci to ale přece musí být jinak. Přece maminka nemohla myslet vážně, že by tu Hanna po zbytek života bydlela v bytě sama, aniž mohla vyjít ven nakoupit?


  


  Vstala z podlahy a poodešla k zamřížované bráně. Vypadala zavřená, ale maminka ji nezamkla, a když zatáhla za mříž, odsunula se. Pak se natáhla po klice dveří a stiskla. Nic se nestalo. Dveře byly zamčené. O trochu výš byla ale záklopka, a kdyby se k ní dostala a otočila ji, dveře by se jistě otevřely. Vydala se tedy znovu do kuchyně pro dětskou židličku.


  


  Tentokrát zabrala pořádně a skutečně se jí povedlo židličku zvednout a znovu a znovu ji o kus poponést. Už nechtěla na podlaze nechat další ošklivé rýhy. Z kuchyně do haly to byl notný kus, ale nakonec byla u cíle, plna očekávání vylezla na židličku a otočila knoflíkem až na doraz a zároveň stiskla kliku. Nic. Dveře nešly otevřít. Maminka ji tu tedy zamkla. Je to skutečně možné? O mamince si mohla myslet cokoliv, ale že by si přála, aby Hanna zemřela hlady, by si nikdy nepomyslela.


  


  Hanna opatrně slezla ze židličky a odnesla ji k telefonu, aby byla připravená, až příště zazvoní. Pokud zazvoní. Otřásla se, pořád ještě zmrzlá po zmražené večeři. Celé tělo měla studené kromě pravé ruky, kterou si opařila ráno a zle jí v ní cukalo. Šla proto do dětského pokoje, aby si našla nějaké oblečení. Zrovna když vytáhla jednu ze zásuvek prádelníku a vzala bílé tričko s jahůdkou z maminkou pečlivě složených hromádek, telefon znovu zazvonil.


  


  Tentokrát to stihne, židlička stojí už u telefonu. Jeden signál; Hanna se rozběhla do haly, dva signály; byla u židličky a začala na ni lézt, tři signály; teď to stihne, už je v půli cesty nahoru, čtyři signály; popadla sluchátko, ale temně rudým bolavým hřbetem ruky zavadila o zarámovanou fotografii Lukase a jí samotné, která visela na zdi. Tolik ji to zabolelo, že ruku instinktivně strhla k sobě. Ztratila rovnováhu a spadla bez opory rukou na podlahu stranou židličky a tam stála komoda s kovovými úchytkami, které trčely ze zásuvek. Jedna ji při pádu zasáhla přes ústa a druhá jí natrhla tvář. Dopadla na záda na tvrdou studenou dlažbu a vlasy se jí kolem hlavy rozlétly jako věnec ze žitných klasů. Telefon vydal pátý signál a pak se rozhostilo ticho.


  


  *


  


  Sjöberg využil příležitosti, že rodina odjela, a užíval si staromládenecký život se Sandénem. Sandén, který se o zdraví staral minimálně, tomu byl velmi nakloněn, ale Sjöberg se takovému stylu života věnoval řidčeji. Když se člověk rozhodne opatřit si pět dětí, musí se smířit s důsledky. Avšak ne dnes večer, dnes se bude slavit.


  


  Sjöberg ze sebe pořád ještě nedokázal setřást nepříjemný pocit ze snu a celý den se necítil dobře. Dokonce už tomu bylo tak, že sen, který se dřív objevoval jen jednou v měsíci, ho teď začal děsit několikrát týdně. A měl na něj tak silný vliv, že mu už v poslední době nedal pokoj ani ve dne.


  


  O to vítanější byl Sandénův telefonát, když se autem vracel z návštěvy u matky v Huddingské nemocnici. Měla tam zůstat ještě den a noc, ale jinak jí bylo docela dobře. Sandén navrhl, aby si zašli na pivo, a Sjöberg s radostí souhlasil.


  


  Když se ve čtyři Sjöberg objevil v malé hospůdce Half Way Inn v ulici Swedenborgsgatan, seděl už Sandén na barové stoličce u okna a čekal na něj. Nemohl čekat dlouho, protože obě sklenice, které měl před sebou, byly netknuté. Sjöberg svého starého spolubojovníka vesele pozdravil, ale setkal se s odměřeným úsměvem. Proč, pochopil teprve tehdy, když se k němu Sandén otočil celou tváří.


  


  „Co se ti to, proboha, stalo?“ užasl Sjöberg. „Ty máš monokl?“


  


  Sjöberg nedokázal skrýt jisté veselí. Sandén byl dost velký na to, aby se o sebe postaral, a pokud se tomu buvolovi něco stalo, jistě si za to mohl sám. Byl dobrosrdečné povahy, ale škodil si přílišnou drzostí.


  


  „Vrazil jsem do dveří,“ odpověděl Sandén a nedbale bubnoval konečky prstů o sklenici.


  


  „Aha,“ řekl Sjöberg. „Prostě klasika.“


  


  Sandén udělal utrápený obličej a rozechvělým hlasem řekl: „To Sonja. Domácí násilí.“


  


  „Jejda,“ řekl Sjöberg s hranou účastí, velmi dobře si vědom, že Sandénova žena je mírné a jemné stvoření, která by nikomu nezkřivila vlas na hlavě. „Musíme zavolat Linku bezpečí pro muže. Můžou ti připravit místo na nějaké ubytovně.“


  


  „Ne, jen to ne. Zavolej Linku bezpečí pro ženy, radši budu bydlet na ženské ubytovně. Na zdraví!“


  


  Přestal bubnovat a pozvedl sklenici k ústům. Sjöberg se širokým úsměvem sundal bundu, pověsil ji na háček pod stolem a posadil se. Sandén k němu přisunul netknutou sklenici a Sjöberg si dal pořádný doušek.


  


  „Co se stalo?“ zeptal se už vážnějším tónem.


  


  „Ále, to ten zatracenej Pontus,“ vzdychl Sandén. „ Jennyin kluk.“


  


  Jenny byla Sandénova starší dcera. Bylo jí čtyřiadvacet a měla lehčí mentální poruchu. Právě teď nepracovala ani nechodila do školy, a dokonce i Sjöberg měl oči i uši otevřené, jestli nezaslechne o volné práci, která by byla natolik jednoduchá, aby se pro Jenny hodila. Nedávno se sestěhovala s klukem, kterého Sjöberg ještě nepotkal, ale který byl podle Sandéna týpek, co ji jen využívá. Jenny byla neskutečně hodná a navíc velmi důvěřivá. Sandén při nějaké příležitosti naznačil, že vyhoví ve všem, o co ji Pontus požádá.


  


  „Dal ti po tlamě?“ zeptal se Sjöberg.


  


  Sandén němě vypustil vzduch ve slově jo.


  


  „Co? Zmlátil tě nějaký puberťácký skrček?“


  


  „No, takový skrček to zase není…“


  


  „Musíš na něj podat oznámení,“ řekl Sjöberg rozčileně. „Řekni, co se vlastně stalo?“


  


  „Nejdřív jsem mu napráskal já,“ řekl Sandén a sklopil oči.


  


  „Tak už vážně. Kluk bude idiot, ale přece nemůžeš užít násilí?“


  


  „On Jenny ztýral. Na pažích měla ošklivé modřiny a celá záda odřená o nějaký starý kufr, který jim stojí v bytě.“


  


  Sjöberga polil studený pot. Jenny to se svým postižením neměla lehké; bylo příliš mírné, aby na ni okolí bralo nějaké zvláštní ohledy, ale natolik závažné, že například nezvládala běžnou práci. V posledním roce byla šťastně zamilovaná. Ten stav jí rodiče přáli, ale také je hluboce znepokojoval.


  


  „Proč, nevím, Jenny přece neublíží ani mouše,“ pokračoval Sandén a napil se ze sklenice. „Když jsem to ale zjistil, ruply mi nervy a praštil jsem ho. Ten hajzl mi to vrátil, takže Sonja musela mezi nás vlítnout. On má ale větší monokl než já,“ dodal s neradostným zasmáním.


  


  Sjöberg zavrtěl hlavou.


  


  „To byla od tebe, Jensi, klukovina. Ten spratek tě může udat na policii, to ti je snad jasné. Stálo to za to? Bude to pro Jenny lepší, když budeš sedět za násilnictví?“


  


  „Přesně to chtěl taky udělat. Tak jsem ho upozornil, že ho v tom případě udám za týrání Jenny. Odpověděl, že s tím nemá problém. Že život ve vězení bude horší pro mě než pro něj. Když jsem polda. Co na to odpovědět? Má přece pravdu.“


  


  „No a cos mu teda odpověděl?“


  


  „Nabídl jsem mu deset tisíc, abychom na celou věc zapomněli, on se vystěhoval z bytu a přerušil s Jenny veškeré styky.“


  


  „Vzal to?“


  


  „Prý si to rozmyslí.“


  


  „Jenny bude nešťastná,“ řekl Sjöberg smutně.


  


  „To ano, ale má nás. Byl by blázen, kdyby takovou nabídku nepřijal. Deset tisíc je hodně peněz.“


  


  Nebylo co dodat. Sjöberg roztržitě ťukal o sklenici a pohled měl upřený na nějakou textilii se skotskou kostkou na zdi. Po chvíli Sandén přerušil ticho.


  


  „Má to snad představovat nefalšovaně britský šmrnc? Kdo kdy proboha ve skutečné hospodě viděl kostkované tapety? Ti Skotové jsou ale veselá kopa…“


  


  Sjöberg do sebe právě nalil poslední zbytek ze sklenice a rozesmál se tak, až mu pivo vyletělo nosem i ústy. Sandén se také rozchechtal, až se lidé otáčeli, a pochmurnou náladu jako by odvál vítr. Sandén nikdy nedopustil, aby mu smutky a trápení otrávily život.


  


  Po dalších dvou pivech se přesunuli do Portofina v ulici Brännkyrkagatan. Restaurace byla plná a neměli rezervaci, ale protože se Sandén po mnoha návštěvách této malé vynikající italské restaurace seznámil s majitelem Markem, bleskurychle pro ně vyčaroval stůl. Po velkolepém zážitku s podávanou pastou, vínem k jídlu a grappou ke kávě se těsně před půlnocí ze všech míst ocitli právě v Cadierbaru v Grand Hôtelu. Sjöberg předtím navrhoval obyčejné pivo například v Akkurat na Hornsgatan, kde si mohli vybrat mezi několika druhy. Sandén se ale hodlal rozšoupnout a za každou cenu chtěl strávit zbytek večera v piano baru. V současné době byl takový ve Stockholmu už jen jediný, a tak skončili v Grand Hôtelu.


  


  Se Sandénem měli vždycky o čem hovořit. Znali se spoustu let, protože spolu pracovali už od policejní akademie. Navíc se stýkaly i jejich rodiny a bylo jim spolu dobře. Sandénovy dcery už doma nebydlely, ale přítomnost dětí Sjöbergových při rodinných setkáních žoviálnímu Sandénovi ani jeho ženě, která milovala děti stejně jako on, nevadila.


  


  Pianista hrál Fly Me to the Moon a rozjařené publikum, které se usadilo nejblíže křídlu, zpívalo s ním. Sjöberg a Sandén se drželi trochu stranou a postávali každý se svým pivem u baru. Alkohol, hudba a uvolněná atmosféra, která vždy v Sandénově společnosti panovala, obestřela Sjöberga jako velká náruč a nacházel se v jakémsi euforickém stavu svobody, prost veškerých požadavků. S Jensem šlo jen o to dál mluvit, nebylo třeba zastávat žádné postoje, čelit zkoumavým pohledům. Navzájem se ohodnotili už před pětadvaceti lety a od té doby už nebylo třeba provádět žádné osobní analýzy. A Sandén byl navíc vtipný. Když se do toho dal, smích střídal smích, a Sjöberg už teď cítil, jak bude druhý den ochraptělý. V hlavě neměl žádné zlé sny, žádné povinnosti. Šlo jen o to nasát život všemi smysly.


  


  A tehdy vystoupila ze shluku lidí kolem křídla Margit Olofssonová a přistoupila k nim.


  


  „Nazdárek, Conny!“ zavolala vesele, aby přehlušila hlasy a hudbu.


  


  „Ale ne, ahoj,“ odpověděl Sjöberg překvapeně a spontánně ji objal paží.


  


  Jako když se dva známí potkají v hospodském hemžení, namlouval si. Sandén pohlédl tázavě z jednoho na druhého. Ženu poznával, ale její spojitost se Sjöbergem byla nevyřešenou rovnicí.


  


  „Nepoznáváš sestru Margit? Dobrou vílu paní Olssonové?“ zeptal se Sjöberg a přátelsky ji poplácal po rameni.


  


  „Jistěže, to jste vy!“ zahlaholil Sandén, ale pořád se tvářil poněkud tázavě.


  


  „Potkali jsme se včera,“ pomohl mu Sjöberg, „V Huddingské nemocnici. Když jsem tam byl s mámou.“


  


  „To všechno vysvětluje,“ řekl Sandén vesele. „Už jsem začal přemýšlet, jestli se takhle přátelíš se všemi starými svědky a vrahy a oběťmi a příbuznými…“


  


  „Jensi…,“ napomenul ho Sjöberg.


  


  „Jens Sandén,“ představil se Sandén a podal Margit Olofssonové ruku.


  


  „Také si vás pamatuju,“ řekla Margit stále ještě s úsměvem. „Oslavujete nějakou vyřešenou vraždu?“


  


  „Oslavujeme Connyho znovunabytou svobodu,“ odpověděl Sandén rychle. „Je slaměný vdovec a užívá volnosti bez pěti usmrkanců v patách.“


  


  „A co vy?“ vpadl mu do řeči Sjöberg.


  


  „S partou ošetřovatelek oslavujeme narozeniny. Ne moje,“ dodala a odmítavě zvedla ruku.


  


  „Je s vámi i ten osmdesátiletý děda v ošetřovatelské uniformě?“ zeptal se Sandén, jako obvykle bez příkras.


  


  „Gunnar, ano! Ten se oslav nestraní,“ smála se Margit. „Podotýkám, že mu je třiašedesát, a to on má narozeniny. Chtěl do piano baru a tenhle je prý poslední ve městě.“


  


  Sjöberg ji pozval na irskou kávu a dobrou chvíli tam všichni tři stáli a nenuceně si povídali. Tu a tam k nim přišla některá z Margitiných kolegyň a prohodila s nimi pár slov, ale hned se zase vrátila ke své společnosti. Když všem třem začalo připadat, že je čas jít domů, Margitini kolegové už byli pryč. Sandén si vzal taxíka a Sjöberg a Margit Olofssonová se vydali ke starobylé čtvrti Gamla stan.


  


  Jakmile je Sandén opustil, atmosféra se změnila. Mluvili o ní a o něm, o něm a o ní. Sjöberg měl pocit, jako by byli v bublině odděleni od světa a reality. Co vyvanulo Sandénovo povykování, ten pocit něhy byl pojednou hmatatelný, ale tentokrát mu nepřipadal nepatřičný. Teď v sobě neměl nic, co by střízlivě určovalo, o čem se smí a nesmí hovořit, nic, co by rozhodovalo o tom, jak dlouho smí trvat úsměv. Když jí při chůzi položil paži kolem ramen, byl to naprosto přirozený pohyb, nad kterým nebylo třeba dumat.


  


  Když ji o chvíli později k sobě přitáhl a políbil, nic se v něm nebránilo ani ho nevarovalo. Nějakým podivným způsobem mu připadalo, jako by se vrátil domů. Vtáhl vůni jejích krásných vlasů, které voněly šamponem a nočním zářijovým vzduchem. V okamžení se cítil naprosto uvolněný. Stáli tak dlouho; on s jednou rukou kolem jejího pasu a druhou kdesi v jejích dlouhých vlasech, s ústy přitisknutými k jejímu čelu. V tu chvíli se Sjöberg nezabýval motivy toho konání; svými ani Margitinými. S křikem je minula parta omladiny na kolech, Sjöberg si jich ale nevšímal. Setrvával ve své bublině a nechtěl z ní ven. Vzal jí tvář do dlaní a otočil ji vzhůru ke své. Dlouho se Margit díval do zářících zelených očí, než ji znovu políbil.


  


  Doprovodil ji na Slussen a tam se mlčky rozloučili.


  


  


  Noc ze soboty na neděli


  


  Muselo být velmi pozdě, protože si většina lidí už šla lehnout. Obrovské plavidlo působilo hrozivě pustě. Jen tu a tam seděl či ležel nějaký baťůžkář nebo opilec.


  


  Jennifer neměla hodinky, ale byla unavená a potřebovala se vyspat. Měla nejisté nohy a potrvá dlouho, než se dostane zpátky do kajuty. Ačkoliv měla překvapivě jasnou hlavu, nevěděla přesně, jestli je na správné straně lodi. Přepadla ji nevolnost a rozhlédla se, kde najde toalety. Za hracími automaty a digitálními hrami jedny uviděla. Co nejrychleji tam dovrávorala, ale musela několikrát polknout, aby nepozvracela koberec, který kryl celou podlahu lodě.


  


  Vrhla se do jedné kabinky a nestačila ani za sebou zavřít dveře. Zvratky jí vylétly z krku jako kaskáda. Stejné množství, co v toaletě, skončilo i mimo ni. Byla to jen tekutina, už celé hodiny nejedla. Námahou se celá zpotila a natáhla se po roli toaletního papíru, kterou kdosi postavil na rezervoár. Potřebovala si otřít pot a vysmrkat se, ale papír byl příliš vlhký a pomačkaný. Doufala, že je to jen voda, a kus papíru odtrhla a otřela si tvář.


  


  Pojednou slyšela, jak se za ní zavřely dveře, ale ve svém zuboženém stavu neměla sílu se otočit. U levého ucha cítila pohyb a uslyšela hlas, který zasyčel: „Nemáš být tak zvědavá, ty malá čubko,“ a zrovna, když s sebou trhla hrůzou a chtěla se otočit, ucítila na krku pevný stisk teplých rukou.


  


  Pokusila se křičet, ale nevydala ani hlásku. Ohryzek se jí obrovskou silou vmáčkl do krku. Bušilo jí v očích a bílé kachle na holé zdi před sebou viděla nejdřív růžově, pak rudě. Nakonec měla pocit, jako by jí oči praskly. Ruce uvolnily sevření a ona se zhroutila na pozvracenou mísu.


  


  


  Neděle ráno


  


  Petra Westmanová běžela mlhou po dláždění podél přístavu Norra Hammarbyhamnen, od policejní stanice na konci ulice Östgötagatan ke kanálu Danvikskanalen a zpátky. Míjela jednu loď po druhé, některé s kouzelnými fáborky a jiné s barevnými svítilnami, které se pohupovaly nad udržovanými palubami. Těsně před Barnängsbryggan kotvila rybářská loď, která byla na prodej. Pohlédla na černou vodu, která se ve větru čeřila. V dálce viděla svah Hammarbybacken, zelený a opuštěný a v této roční době dobrý tak leda jako inzertní místo pro pořadatele lyžařských zájezdů. Až na vzdálený zvuk, způsobený časnými motoristy, vládlo naprosté ticho.


  


  Bylo teprve půl sedmé, ale běhala už dobrých dvacet minut. Zdolávala druhé kolo a zabočila k Vita Bergen a ulicí Tengdahlsgatan běžela vzhůru k zahrádkářské kolonii. Vzduch byl chladivý a vlhký a voněl podzimem, ačkoliv ze stromů ještě nezačalo opadávat listí. Zahradní nábytek a grily stály pořád ještě venku, letní květiny zdobily truhlíky před domy.


  


  Někde za ní bouchly dveře a instinktivně otočila hlavu. Nikde nikdo. Taková dřív nebyla. Běžela by dál, možná by konstatovala, že není jediná, kdo je v ten čas v neděli ráno vzhůru, ale pravděpodobně by zvuk ani nezaznamenala.


  


  Peder Fryhk seděl bezpečně uklizen v norrtäljské věznici a nevyjde dřív než za tři roky, pravděpodobně za ještě déle. Petra nebyla do jeho zatčení zapletena ani nesvědčila u soudu. Ve vyšetřování Fryhka a jeho systematických znásilňování její jméno vůbec nefigurovalo. Že byla Petra jednou z jeho obětí, věděl kromě ní samotné už jen prokurátor Hadar Rosén, kriminální technik Hĺkan Carlberg v Linköpingu a sám Fryhk.


  


  A ještě jedna osoba. Ten druhý muž. Carlberg zjistil, že sperma v kondomech, které dovezla do Linköpingu po znásilnění, patřilo dvěma různým mužům, jedním z nich byl Peder Fryhk. Druhý zůstával neznámý.


  


  Od loňského listopadu, kdy byla nadopovaná a znásilněná, měla Petra dost času na přemýšlení. Fryhkovi prozradila pouze křestní jméno, nic víc. Řekla, že pracuje jako agentka pojišťovny Folksam, neměl důvod ji ze lži podezírat. Pravděpodobně jí prošel peněženku, jistě chtěl vědět, s kým má tu čest. Takže ano, znal i její příjmení a rodné číslo. Asi se s tím spokojil. Snad nezkoumal peněženku tak důkladně, aby našel policejní průkaz schovaný za řidičákem. Možná udělal i to, ale nebyl důvod, aby si myslel, že zatčení byla její práce. Sehrála svou úlohu dobře, sama se obvinila z kocoviny a ráno se s ním něžně rozloučila. Aniž nechala stopy po privátním vyšetřování na místě činu.


  


  Několik věcí ale přesto ukazovalo jiným směrem. Peder Fryhk měl sklep plný videonahrávek ostatních znásilnění. Měl by si přece nechat památku i na Petru, ale žádný pásek se nenašel. Proč? Kam se ta nahrávka poděla?


  


  Fryhk byl bývalý příslušník cizinecké legie. Inteligentní, vzdělaný, bystrý. Primář v Karolínské nemocnici, který měl mnohé co ztratit: krásnou vilu, vysoké postavení ve společnosti a dobrou pověst. Přesto to dělal, znovu a znovu znásilňoval. Ve vlastním domě a navíc všechno nahrával na video. A o všechno i přišel.


  


  Druhý muž držel v ruce kameru. Umělecky zabíral scénu, měnil úhel, aby zachytil drama z různé perspektivy, zoomoval. A znásilňoval. Aniž se nechal nafilmovat. Byl opatrnější než Fryhk, nebyl ochoten stejně riskovat. Měl snad víc co ztratit? Dá se přijít o víc než o co přišel Peder Fryhk? Sotva. Ten druhý muž ale nebyl ochoten ztratit nic.


  


  Fryhk své oběti nadopoval, podařilo se mu nalákat je k sobě domů. Riskoval, že ho ve městě někdo pozná, ale spoléhal na svůj šarm a u oběti na výpadky paměti a provinilé pocity. A Fryhk byl zjevně solidární; o spolupachateli se slovem nezmínil. Pravý voják. Když byl při výsleších tázán, kdo stál během znásilnění v jeho domě za kamerou, mlčel jako hrob. Navzdory falešným příslibům mírnějšího trestu neuhnul.


  


  A Petra se stále ještě potácela v nejistotě. Byla znásilněna mužem beze jména a tváře. Policie nevěděla, že tento muž je násilník, a snahy ho najít už dávno ustaly. Nyní jí ale někdo začal v noci telefonovat; ne často, ale ne natolik zřídka, aby nad tím mohla jen pokrčit rameny. Každý měsíc ji někdy pozdě v noci probudil telefon, aniž se někdo ozval, když odpověděla. Druhý muž nemohl znát její telefonní číslo, bylo tajné, takže si je nemohl najít v telefonním seznamu. Přesto se právě toho obávala. Že jí volá on, že ji chce potrestat za to, že dostala Fryhka za mříže. Vyděsit ji, aby mlčela. Zlomit ji, aby ukázal svou moc. Nejde snad při znásilnění o totéž? O moc. To Petru Westmanovou trápilo. A skutečnost, že muž existuje. Žije a těší se dobrému zdraví. Na svobodě. Ten druhý muž.


  


  Běžela už déle než obvykle, a přesto se v oroseném zářijovém ránu necítila nijak zvlášť unavená. Letěla kupředu lehkými kroky a zpola spící novinový poslíček, kterého míjela, sebou trhl, když se přehnala kolem. Jinak byla čtvrť, alespoň kam až dohlédla, liduprázdná. Když byla téměř u zahrádkářské kolonie, seběhla z asfaltové silnice a po schůdkách se vydala mezi činžáky vzhůru k parku Vitabergsparken. Běžela po cestičce mezi zablácenými, pošlapanými trávníky kolem amfiteátru a zavřené venkovní kavárny k slepé ulici u Stora Mejtens Gränd. Ve vzduchu cítila šípky a mokrý asfalt.


  


  V mlze ještě pořád nemohla vidět kostel sv. Sofie nahoře na kopci, ale najednou spatřila něco jiného. Po levici měla několik hustých křovisek, které rostly vedle temně rudého dřevěného domu, a hluboko uvnitř křovisek leželo cosi velkého modrého, téměř zcela pokrytého větvemi a listím. Zvědavost ji přiměla změnit směr a rozběhla se ke křoviskům, sehnula se a rozhrnula větve. Byla to korba kočárku potažená námořnicky modrou látkou s drobnými bílými puntíčky. Vypadala pěkně, neopotřebovaně, a první, co ji napadlo, bylo, že nějací pubertální grázlíci korbičku ukradli a hodili do křoví. Popadla oběma rukama kraj krátké strany a prudce ji k sobě přitáhla. Podařilo se jí vytáhnout ji zpěčujícími se větvemi zpola ven a připravila se na další trhnutí, když jí zrak padl dovnitř korbičky.


  


  Ležel tam človíček se zavřenýma očima a světle modrou čepičkou, zabalený do fusaku. Instinktivně se zvedla z podřepu a celou vahou se vrhla do křovisek. Ostnaté větvičky se jí prorvaly tenkými kalhotami a podrápaly jí nohy. Tělem držela větve od dítěte, zatímco se opatrně sklonila a zvedla celý fusak s jednou paží pod krčkem dítěte a druhou v nohách. Cosi v té tvářičce ji přesvědčilo, že je to chlapec. Naklonila se k němu co nejblíž, ale nebyla schopna rozpoznat, jestli dýchá.


  


  Pak běžela s dítětem v náruči a krví řinoucí se ze škrábanců na nohou k mohutným dveřím, které vedly do zahrady domu. Trhala a škubala jimi, ale byly zamčené. Místo toho se tedy řítila k Stora Mejtens Gränd. Na trávníku na druhé straně konečné si i ve spěchu všimla pečlivě zaparkovaného kočárku bez korbičky. Bokem otevřela vrátka k jedné z vil v ulici a vyběhla těch několik schodů ke vchodu a vzhůru po venkovním schodišti. Zatímco kopala do dveří, zazvonila a zároveň křičela, že potřebuje sanitku.


  


  Po chvíli, která jí připadala jako věčnost, otevřela starší dáma, která ji hned bez váhání pustila dovnitř, ukázala na neustlanou postel v místnosti za předsíní a pak odspěchala zavolat policii a sanitku.


  


  „Dítě je podchlazené a možná zraněné, může být i mrtvé!“ volala Petra za ženou. „Našla jsem ho v parku, mohl tam ležet dlouho.“


  


  Rozepnula zip fusaku a položila chlapce na postel. Nejevil známky života a byl příliš studený. Zhluboka mu dýchala do tváře a zároveň mu masírovala paže a trup, aby ho zahřála. Vzala ho za chodidla a ohýbala mu nožky, aby do něj napumpovala život. Nakonec ho jen vzala do náruče a snažila se celé to drobounké tělíčko obklopit svým teplem. Seděla tak s ním a po tvářích se jí řinuly slzy, když konečně dorazila ambulance.


  


  *


  


  Ewa Tuominenová byla unavená. Kolegyně onemocněla a ona musela odpracovat dvojitou směnu a podle rozvrhu už měla hodinové zpoždění. Trajekt Viking Amorella uklízela už devět let a byla zvyklá na ledacos, ale když otevřela dveře a uviděla nepořádek na toaletách, zhluboka hlasitě vzdychla. A ještě ke všemu tu ležela mladá dívka a uprostřed toho všeho spala a navíc ve velmi nepohodlné pozici. Mezi džíny a koženou bundou prosvítal kus holých zad. Neměla by tu ležet, kdokoliv by ji mohl znásilnit.


  


  Ewa nohou zlehka šťouchla to bezvládné stvoření do chodidla a v tu chvíli jí došlo, že něco není v pořádku. Dívka ležela nějak nepřirozeně. Ani ten nejopilejší člověk by v takové poloze neusnul. Dívka nereagovala ani na dotek. Zmocnila se jí panika, zrychlil se tep a zůstala stát s rukou na ústech, zatímco se jí srdce plašilo. Pak se rozhodla, že zavolá ihned lékaře, místo aby zkoušela nahmatat dívce puls. Couvla o několik kroků, vrátila se zpátky do umývárny a zmáčkla na svém mobilu pohotovostní číslo lodního lékaře.


  


  Doktor Magnusson, který dorazil hned poté, už jen konstatoval, že dívka je mrtvá. Když ji otočil a viděl začínající modřiny na hrdle, rozhodl se nechat dívku ležet na místě. Toto je bezpochyby záležitost pro policii. Nařídil Ewě Tuominenové, aby toalety uzamkla, a spojil se s vedením plavidla. Za hodinu měli dorazit do Ĺbo.


  


  *


  


  Hanna strávila celou noc na podlaze haly. Jednou se vzbudila, bolela ji hlava a rána na tváři pálila. Měla bolavá ústa, musela je mít úplně oteklá. Podlaha pod ní byla tak studená, až se celá třásla. Neměla sílu se zvednout, aby si vlezla do teplé pohodlné postele, ale podařilo se jí popolézt na koberec v předsíni. Tam zůstala ležet v jediné z možných poloh. Když se časně ráno probudila, ležela schoulená do klubíčka, s nezraněnou tváří na koberci a rukama sepjatýma pod bradou.


  


  Popálenou rukou si opatrně osahávala tvář, kterou měla pokrytou zaschlou krví. Když došla k ráně, trhla sebou bolestí a rukou ucukla. Ale neplakala, jen silně stiskla víčka a zuby, jak se to má dělat, když je něco nepříjemné. Jde jen o to zatnout zuby, říkávala maminka, když Hanna fňukala, tak to teď udělala. Poprvé. I když teď už je pozdě. Ale na druhou stranu nemělo cenu plakat, když tu není nikdo, kdo by ji utěšil. Ruka a ústa také strašlivě bolela, ale ve srovnání s ránou na tváři a hrozivé bolesti hlavy to nestálo za řeč.


  


  Co si teď počne? Už uběhla spousta dní. Nevrátí se už tatínek brzy domů? Nebo věděl, že se maminka a Lukas odstěhovali? Možná bude místo toho bydlet u nich? Tatínek měl ale Hannu nade všechno rád. Nebyl tak přísný jako maminka a často si s ní hrál, když přišel večer z práce domů a maminka se zaobírala jen Lukasem. Ne, tatínek jistě přijde domů k Hanně, až se vrátí z Japonska.


  


  Aniž si toho všimla, pokakala se na koberec. Musí si na to začít myslet a jít na záchod. To jí maminka už mockrát řekla, ale ještě se to nestalo. Teď musí vstát a sebrat to, než se tatínek vrátí. Musí zapomenout, jak ji všechno bolí, a uklidit po sobě. Namáhavě vstala a vzpomněla si na počuranou noční košilku. Dovrávorala do koupelny, vytáhla košilku z prádelního koše a vrátila se do haly. Chvíli utírala a drhla a nebylo to dobré, ale mnohem lepší, pak odnesla ulepený hadřík zpátky do koupelny a nacpala znovu do koše. Ruce jí ošklivě zapáchaly. Když kakala, musí se osprchovat, pomyslela si, ale to bylo těžké. Pokaždé zamokřila celou koupelnu, stěny i strop, a voda by možná dostříkla až do ložnice, a to by se mamince nelíbilo. Hanna se rozhodla, že se raději vykoupe. A umyje si vlasy. To pak bude mít tatínek radost, až se vrátí, a bude mu vonět.


  


  Věděla, jak se to dělá, zastrčila špunt do odtoku vany a otočila kohoutkem. Zprvu byla voda studená, pak ale začala být teplejší. Hanna si sedla na mísu a dívala se, jak se voda řine z kohoutku do vany. Točila se jí hlava. Občas se musela podívat jen jedním okem, aby viděla jasně, cvakaly jí zuby a toužila se schoulit do teplé vody. Netroufala si ale, dokud vana nebude plná. Hukot tekoucí vody neměla ráda.


  


  Po chvíli kohoutek zavřela a vlezla do vany. Jak to bylo příjemné! Opatrně si sedla, ale víc už nestihla, když slyšela, jak v hale zvoní telefon. Ach, proč musí zvonit zrovna teď? Musí odpovědět, musí s někým mluvit. Rychle, rychle. Zvedla se, ale na hladkém dně uklouzla, čistě podvědomě se zachytila, jen o vlásek bradou minula kraj vany, ale ztratila čas, a ačkoliv se snažila zatnout zuby, vytryskly jí slzy. Znovu zabrala a přece jen vstala, tentokrát ale opatrněji, a vylezla z vany na podlahu. Nebyla ještě ani v ložnici a zvonění ustalo.


  


  Tak se znovu vrátila do koupelny a lehla si do teplé vody. Mokrou rukou se snažila setřít slzy z tváří. Čtverce kachlů na zdi před ní začaly splývat a už se nesnažila vidět je jasně. Ačkoliv spala celou noc a teprve nedávno se vzbudila, opět upadla do hlubokého spánku.


  


  *


  


  Ozvalo se zaklepání na dveře a Jocke se s trhnutím probudil. Na lůžku se zvedl na lokty a ospale se rozhlédl. Lůžko, kde měla spát Jennifer, když už neležela u něj, bylo netknuté. Šikmo pod sebou uviděl Fanny, jak nehybně leží na svém místě. Pohlédl na náramkové hodinky a konstatoval, že je teprve osm.


  


  Znovu se ozvalo zaklepání a teď už slyšel i pohyb z lůžka pod sebou a předpokládal, že to obživla Malin. Fanny byla stále ještě naprosto potichu. Najednou si ve svém zamlženém stavu vzpomněl, jak se vyvinul večer a noc, a cítil, jak se ho zmocňuje nevolnost. V kajutě bylo teplo a na horním rtu mu vyrazil pot. Znovu se ozvalo zabušení, tentokrát silněji.


  


  „Otevřete, policie!“ zavolal hlas s finským přízvukem.


  


  Teď se začala hýbat i Fanny a stěžovala si s obličejem v polštáři: „Tak už, Jocke, do háje, otevři!“


  


  „Už jdu!“ zavolal slabým hlasem a vymotal se z lůžka na zem.


  


  Než otevřel, pro jistotu zkontroloval, že má něco na sobě, a se spodky řádně oblečenými otevřel. Venku stáli dva muži, žádný z nich neměl policejní uniformu. Jeden zvedl něco, co mohl být policejní průkaz. Jocke instinktivně ustoupil stranou a nechal policisty vejít do kajuty.


  


  „Nieminen, komisař policie v Ĺbo,“ představil se ten z policistů, který stál blíž u něj, zpěvavým dialektem. „A tohle je inspektor Koivu. A vy jste?“


  


  Druhý policista ustoupil trochu do pozadí a díval se do nějakých papírů. Když Jocke řekl své jméno, udělal si tužkou poznámku. Oba policisté se podívali na dívky, které se nyní na lůžkách posadily a zvědavě na ně pohlížely.


  


  „A vy, děvčata?“


  


  Řekly svá jména a policista si opět něco poznamenal.


  


  „Musím vás požádat o průkazy totožnosti,“ pokračoval Nieminen přísně, „tak buďte tak hodní a vyndejte je. Kdo spí tady?“ zeptal se pak a ukázal na prázdné lůžko.


  


  „Jennifer, ale v noci tu nespala,“ odpověděl Jocke.


  


  „Jennifer Johanssonová?“


  


  „Ano.“


  


  „Víte, kde v noci byla?“ zeptal se Nieminen. „Když tedy nebyla tady.“


  


  Děvčata vylezla z lůžek a začala hledat v taškách. Nikdo z nich nevěděl, co odpovědět, a policista začal být netrpělivý.


  


  „No, kdy jste ji viděli naposledy?“


  


  „Já ji neviděla, co jsme byli u kluků vedle trochu natankovat,“ odpověděla Malin. „Bylo to ještě docela brzy večer.“


  


  Fanny souhlasně přikývla a dodala:


  


  „Ty bys to měl vědět, Jocke. Je to přece tvoje holka.“


  


  Jocke si rozpačitě pohlédl na nohy a nevěděl, co říct.


  


  „Aha, tak vy jste tedy její přítel,“ řekl Nieminen.


  


  „Ne, já vlastně nevím,“ řekl Jocke slabě. „To se tak nedá říct. O co vlastně jde?“


  


  „Na toaletách byla nalezena mrtvá dívka. Myslíme si, že by to mohla být Jennifer. Pokud nejsou na lodi nějací její příbuzní, musím někoho z vás požádat, aby se šel na ni podívat.“


  


  Jocke se posadil na Malinino lůžko.


  


  „Můžeme se nejdřív podívat na vaše legitimace?“


  


  Malin a Fanny mu podaly své průkazy totožnosti, tentokrát pravé. V takové chvíli není čas na hlouposti. Jocke se natáhl po džínech, které ležely pohozené na podlaze u nohou postele, a ze zadní kapsy vyndal peněženku. Celou peněženku podal Nieminenovi, ten ji ale jen předal dál kolegovi. Nikdo z mladých nepromluvil; jen vyjeveně koukali na oba policisty, aniž skutečně chápali, co se stalo.


  


  „To vy s námi půjdete?“


  


  Nieminen se obrátil na Jockeho, který v odpověď něco nesrozumitelného zamumlal a začal si natahovat kalhoty.


  


  „Je mi to moc líto. Ale musíme mít co nejdřív jistotu, abychom se měli čím řídit,“ řekl Nieminen, nyní už přátelštějším tónem.


  


  Koivu vrátil mládeži průkazy, zatímco si Jocke natahoval tričko.


  


  „S vámi, děvčata, si promluvíme později. Do té doby se pokuste vzpomenout si, co jste dělaly a kdy, a co dělala večer a v noci Jennifer.“


  


  Jocke a oba policisté zmizeli a dveře za nimi samy zapadly.


  


  Když vystoupili z výtahu na jednom z horních podlaží, viděl Jocke, že už je na pár místech policejní páska. Několik uniformovaných policistů dohlíželo, aby za ně nikdo nepovolaný nevstupoval. Jocke nebyl schopen jasně uvažovat. Zavedli ho do místnosti, která podle štítku na dveřích byla ordinací lodního lékaře. I tu střežil uniformovaný policista. Oba muži, kteří ho eskortovali, spolu prohodili několik slov ve finštině a pak odemkli a postrčili ho dovnitř. Dveře se za nimi zavřely a Jocke o několik kroků váhavě pokročil kupředu. Jako by se mu podlamovaly nohy a podvědomě zadržel dech.


  


  Na nosítkách u stěny ležela Jennifer. Byla to ona. Ale ta tam byla její živá tvář, byla jen podivně brunátná. Čelo vypadalo pihovaté, stejně tak i zavřená víčka. Na hrdle byly vidět dvě větší, slabě červené skvrny, které také nepoznával. A rty se jí už neleskly. Na sobě měla stále ještě černou koženou bundu do pasu a v mezeře mezi kalhotami a tílkem jí bylo vidět břicho. Jockeho udeřila ta strašlivá nehybnost. Bylo naprosté ticho, zdálo se, že dokonce i policisté zadrželi dech.


  


  Pak ticho prolomilo táhlé zakvílení, které se vydralo Jockemu z úst. Zvuk sílil a nakonec si Jocke zakryl dlaněmi tvář a nechal volně proudit slzy. Rychle se otočil a rozběhl se ke dveřím.


  


  „Pusťte mě odsud!“ zaúpěl. „Je to Jennifer. Už nechci víc vidět. Pusťte mě, pusťte mě ven!“


  


  „Nevím, co dělala v noci,“ musel Jocke přiznat, když ho o chvíli později vyslýchal finský komisař kriminální policie v místnosti, která sousedila s ordinací.


  


  Dozvěděl se, že loď zakotvila v Ĺbo a žádní cestující nesmí vystoupit, dokud nebudou všichni na palubě vyslechnuti. Pro něj to nehrálo roli, ale bude trvat, než se dostanou zpátky do Stockholmu.


  


  „Někdo ji zavraždil?“ zeptal se Jocke, ačkoliv už znal odpověď.


  


  „Vypadá to tak, ano. Pravděpodobně ji uškrtil. Uvnitř na toaletě.“


  


  „Takže to mohl udělat kdokoliv?“ zeptal se Jocke.


  


  „Zřídkakdy udělá něco takového kdokoliv,“ odpověděl policista s neradostným úsměvem.


  


  Nyní před sebou sepjal ruce na stole a odkašlal si, jako by se chtěl znovu začít ptát.


  


  „A vy jste byl nebo nebyl tak trochu jejím přítelem? Jak to tedy s tou věcí vlastně bylo?“


  


  Nieminen se sice k Jockemu choval korektně a přátelsky, ale pochybnosti se mu příliš skrýt nepodařilo. To také k jeho profesi patří. Jocke se cítil strašně a na židli se ošíval, stále ještě otřesen po setkání s bezvýraznou tváří smrti.


  


  „Tak i tak,“ odpověděl nejistě.


  


  Sám nevěděl, jak to mezi nimi bylo, jak by to tedy mohl vysvětlit?


  


  „Dá se říct, že jsme občas byli spolu. Občas ne.“


  


  „Využíval jste ji tak trochu, když se to hodilo? Je vám čtyřiadvacet a jí bylo šestnáct. Vlastně se k vám nehodila.“


  


  „Možná ne.“


  


  Jocke byl schopen odpovídat pouze na jednotlivé otázky a náznak policisty, že Jennifer využíval, zůstal nezodpovězen. Bylo to tak? Byl přece do Jennifer zamilovaný. Opravdu zamilovaný. Až do včerejška. Dokud ji neviděl natřásat se před chlapíky v baru. Tehdy něžné city a naděje pohasly. Pak už cítil jen hněv. A opovržení. Nejdřív ho to ranilo, ale stalo se to už tolikrát předtím. Člověk nemá sílu krvácet celou dobu, tak přiměl rány, aby se hojily rychle. Pokaždé ale zanechaly ošklivé jizvy.


  


  „Povězte nám o tom večeru. Povězte nám o Jennifer.“


  


  „Seděli jsme a popíjeli v kajutě hned vedle té naší možná tak hodinu, Jennifer a já a ještě pár dalších. Seděla mi na klíně. Chodilo se sem a tam, byla to stejná parta. Ze začátku jsem znal jen Jennifer, byli to její kamarádi.“


  


  „Byl jste opilý?“


  


  „Ano, byl. O to přece šlo. Všichni byli opilí.“


  


  „Všichni byli opilí? Vždyť to jsou ještě děti? Jak se vlastně dostali na loď?“


  


  „Nebyla tak přísná kontrola. Musel jsem ukázat legitimaci, ale holky ne. U těch ostatních nevím.“


  


  Poloviční pravda, ale Jocke neviděl důvod, proč se zmiňovat o zfalšovaných průkazech totožnosti.


  


  „Co se vám to stalo s obličejem?“ zeptal se Nieminen nečekaně.


  


  Jocke se od předešlého dne neviděl v zrcadle a úplně zapomněl, jak vypadá. Instinktivně zvedl ruku k nosu a opatrně ho osahal.


  


  „Dostal jsem nářez,“ zamumlal.


  


  Bylo mu to proti srsti, ale před pronikavým pohledem tohoto policisty nemohl lhát.


  


  „Táta,“ dodal. „To táta.“


  


  „Váš otec je tu s vámi?“


  


  „Proboha, ne. To bylo v pátek. Občas se trochu naštve,“ řekl Jocke, aby to uhladil.


  


  „Aha, a pak?“ pokračoval Nieminen.


  


  „Jennifer odtamtud zmizela. Myslel jsem, že šla do druhé kajuty. Po nějaké době jsem se za ní šel podívat, ale ani tam nebyla. Zkoušel jsem dveře naší kajuty, ale bylo zamčeno a bylo tam ticho. Dostali jsme jen dvě karty, ale já žádnou neměl. Pak jsem ji hledal na toaletě, ale byla prostě pryč.“


  


  „A vy jste se s tím spokojil?“


  


  „Ne, šel jsem ji hledat po lodi. Hledal jsem všude, ale nemohl jsem ji najít.“


  


  „Kolik bylo hodin, když jste zjistil, že je pryč?“


  


  „Devět, možná půl desáté, nevím.“


  


  „A pak?“


  


  „Vyjel jsem výtahem do hořejních pater, abych se po ní podíval. Hledal jsem všude. V barech a restauracích, na diskotéce, všude, ale nikde nebyla. Tak jsem si sedl u toho velkého parketu a dal si pivo.“


  


  „Kam jste si myslel, že zmizela?“


  


  „Neměl jsem ponětí. Občas to dělá. Jen tak najednou odejde. Člověk nikdy neví, kde ji má. Po čase jsem ji tam ale přece jen uviděl. Seděla na druhém konci lokálu se dvěma muži. Byli starší. Měli obleky.“


  


  „Šel jste k ní?“


  


  „Ne, nešel. Chvíli jsem tam ještě seděl, a pak jsem odešel.“


  


  „Proč? Byla to přece vaše dívka.“


  


  Ten podezíravý pohled byl už v tu chvíli naprosto zřetelný. Ano, proč k ní vlastně nešel? Jak by mohl popsat své zklamání? Jak by policistům mohl vysvětlit, že v jejich vztahu vzdor věkovému rozdílu rozhodovala Jennifer? Že byl za Jennifer v závěsu, že před ní ještě nikdy dívku neměl. A že ho začínala mít přečteného.


  


  „Kašlal jsem na ni,“ prohlásil nonšalantně. „Pro mě za mě si tam mohla sedět a před těma chlapama se natřásat.“


  


  „Jak vám bylo? Dotklo se vás to?“


  


  „Jen jsem cítil, že už to není moje holka. Nic víc,“ lhal Jocke.


  


  „A co jste udělal pak?“


  


  „Šel jsem do jiného baru a dal si ještě pár piv,“ zalhal znovu. „Pak jsem si šel lehnout.“


  


  „A ti muži – poznal byste je?“


  


  „Nevím. Možná.“


  


  „Jak vypadali?“


  


  „Myslím, že jeden byl tmavovlasý a druhý světlovlasý. Víc si nepamatuju.“


  


  „Byli to Finové? Švédi?“


  


  „Nemám ponětí. Seděl jsem moc daleko od nich.“


  


  „Ještě vás budeme kontaktovat,“ řekl Nieminen a ukázal na dveře.


  


  *


  


  Ve stejné chvíli, kdy sanitka s malým děťátkem vyjela ze Stora Mejtens Gränd, dorazila policie. Petra poděkovala ženě, která se jmenovala Ester Jensenová, za pomoc a omluvila se za veškeré nepříjemnosti a nepořádek, který po sobě zanechala. Řekla jí, že je sama policistka a že se během dne ještě vrátí a promluví si trochu víc.


  


  Pak vyšla na ulici naproti policistům. Petra oba muže z pořádkové policie znala od vidění. Jeden se jmenoval Staaf a byl to naprosto bezbarvý typ. Druhý se jmenoval Holgersson a byl to ťulpas s těžištěm mezi lopatkami. Při chůzi se kolébal tak, jako by měl každou chvíli spadnout na záda. Napumpované bicepsy nedovolovaly, aby měl jako jiní lidé paže visící volně podle těla, nebo také chtěl, aby to tak vypadalo. I on se účastnil pátečního kurzu o řeči těla. Podrážděně si vzpomněla, že to možná on jí vložil slovo sexy do úst, když se mluvilo o chůzi policejního ředitele.


  


  Staaf se na ni usmál na znamení, že ji poznává. Holgersson měl na rtech náznak úsměvu, zatímco zrak zaměřil na jiné části jejího těla než oči.


  


  „Zdravím,“ řekla a kývla na ně. „To já jsem našla to dítě.“


  


  „A kruci,“ řekl Staaf.


  


  „Ukážu vám, jak to vypadá,“ řekla Petra a vydala se s oběma policisty v závěsu k parku a křoviskům, kde chlapce našla.


  


  Pohybem ruky je přiměla zastavit se a pak co nejopatrněji prošla orosenou trávou. Cítila Holgerssonův pohled v zádech. Nebo jak to vyjádřit; byla si dost jistá, že se na ni dívá. Aspoň kdyby v Holgerssonově společnosti na sobě neměla sportovní šponovky.


  


  „Tady uvnitř ležel,“ ukázala jim Petra a jediným trhnutím se jí podařilo vyrvat korbičku z křovisek.


  


  Pak se vydali ke smyčce, kde stál kočárek. Teď viděla, že je poškozený. Jedno kolečko bylo úplně zkřivené a samotná ocelová konstrukce byla na jedné straně pořádně promáčklá. Opatrně položila korbičku na kočárek a obě látková držadla nechala spadnout na malé lůžko.


  


  „Tohle musí patřit k sobě,“ řekla Petra. „Patří k sobě, i když samotný kočárek vypadá trochu poškozený. Budete muset uzavřít dost velkou oblast,“ řekla, a pak rukou naznačila území sahající ke křoviskům vzdáleným třicet metrů.


  


  V tu chvíli dorazilo ještě jedno policejní auto a Holgersson nařídil dvěma policistům, kteří z vozu vystoupili, aby s sebou vzali vybavení potřebné k uzavření místa činu. Petra je seznámila s hrozivým nálezem a pak na vlastní pěst prozkoumala ještě širší oblast kolem místa nálezu a snažila se situaci promyslet. Teprve teď ucítila, jak ji pálí škrábance na nohou. Pohlédla dolů a konstatovala, že drahé sportovní kalhoty značky Nike může tak akorát vyhodit.


  


  Někdo přece musí to dítě postrádat, přemýšlela. Někdo musí být v tuto chvíli naprosto zoufalý a zběsile hledat modrý kočárek s bílými puntíky. Musíme najít chlapcovy rodiče. To ale není moje práce, napadlo ji, jsem jen svědek, musím toho nechat a jít domů.


  


  Vydala se zpátky ke smyčce. Ohraničení policejní páskou bylo téměř hotové. Rutinně pohlédla do odpadkového koše, který míjela, když se dostala znovu na cestičku. Nic zvláštního. Nebylo jejím úkolem hrabat se v odpadkových koších a hledat stopy v trávě. O to se musí postarat Staaf a Holgersson a jejich kolegové.


  


  „Jdu domů,“ zavolala na Staafa, který stál ve svahu kousek pod ní. „Víte, kde mě najdete. Paní v desítce ví, že přijdete. Hodně štěstí.“


  


  „Díky, ozveme se,“ řekl Staaf a zvedl ruku na pozdrav.


  


  O trochu dál stál Holgersson a díval se na ni se záhadným úsměvem. Lehce se zachvěla a vydala se k zahrádkářské kolonii. Aniž věděla proč, zastavila se u jedné z komunálních beden s pískem za plotem, který míjela. Vrátila se k brance, otevřela ji a přistoupila k bedně. Automaticky si přetáhla rukáv mikiny s kapucí přes prsty a s bavlněnou látkou mezi sebou a umělou hmotou těžké víko pootevřela. Několik vteřin tam stála, než víko pustila, a to se s bouchnutím zavřelo.


  


  „Holgerssone! Staafe!“ zavolala Petra Westmanová. „Musíte rozšířit uzavřenou oblast. Myslím, že jsem našla matku dítěte!“


  


  


  Neděle dopoledne


  


  Ve čtvrt na šest se Sjöberg vzbudil, ačkoliv vlastně mohl spát, jak dlouho chtěl. Začínám stárnout, pomyslel si, než ho zaplavily vzpomínky. Zprvu v něm kupodivu vzbudily slastný pocit. Tlumená světla a slavnostní třpyt pátečního večera pořád ještě obklopoval jeho myšlenky jako filtr. Při vzpomínce na Margitinu teplou náruč a vůni jejích vlasů se dokonce na lůžku začal usmívat. Ten upřímný, přímý a chápající pohled, když se na něj dívala, ho opájel, cítil se při něm nějakým způsobem doma.


  


  „Doma?“ pronesl nahlas pro sebe.


  


  Co to znamená – doma? Doma je přece tady, s Ĺsou. A pak pocítil špatné svědomí. Ale ne úplně. Ne, jak by vlastně měl. Mělo ho skolit jako koňské kopnutí do břicha, ale místo toho se o něj jen otřelo jako kočka a pěkně tiše se uvelebilo v koutku jeho vědomí.


  


  Kocovina, kterou by měl mít, jako by přešla. Bos si došel do haly pro noviny Dagens Nyheter. Pak zašel do kuchyně, kde pro jistotu vypil tři sklenice vody, a vzal si tužku. Místo aby hodiny k dobru prospal, lehl si znovu do postele a podařilo se mu vyluštit téměř celou nedělní křížovku. V šest čtyřicet vstal a připravil se na cestu do Huddingské nemocnice.


  


  Matka se už dala dohromady a rentgeny žádné vážnější následky zlomeniny žeber neukázaly. Sjöberg ji zavezl do Bollmory a pomohl jí nahoru do bytu v prvním poschodí. Poté co jí ze skříňky nad dřezem sundal šálky, matka připravila kávu, a Sjöberg zatím hledal v knihovně v ložnici jeden šanon. Když ho našel, sedl si u kuchyňského stolu, aby jí pomohl s placením účtů. Listoval mezi papíry sem a tam, aby našel aktuální průsvitné desky. Najednou jeho pozornost upoutalo něco úplně jiného.


  


  „Co je tohle? Björkskogsnäs 4.14. To je list vlastnictví. Ty vlastníš pozemek?“


  


  „Ne, to bych neřekla,“ odpověděla matka odměřeně, aniž se k němu otočila.


  


  Vzala konvici z kávovaru a začala jim nalévat kávu.


  


  „Chceš do ní trochu mléka? To je dobré na žaludek.“


  


  „Já nemám nic se žaludkem, mami. Proč máš parcelu? Kde to je?“


  


  „To musí být něco po tatínkovi. To nic nebude.“


  


  „Mami, to jistě něco je. To je parcela. Kde leží Björkskogsnäs?“


  


  „Nejsem dobrá na zeměpis. Skutečně nemám ponětí.“


  


  Stále ještě stála k němu zády, tak vstal a přistoupil ke dřezu, aby ji přinutil pohlédnout mu do očí.


  


  „Ty mi lžeš?“ zeptal se.


  


  „Lžeš? Pch,“ řekla jen a odnesla šálky ke kuchyňskému stolu.


  


  Postavila je tam, zaměřila pozornost na šanon, nalistovala několik stránek kupředu, a pak řekla: „Tady jsou účty. Sešitek s platebními příkazy a obálky leží v knihovně.“


  


  Sjöberg nic nechápal. Jen že nemá smysl pokoušet se s matkou mluvit o něčem, o čem sama mluvit nechce. Pil kávu a díval se kuchyňským oknem na zamračenou oblohu, zatímco matka vypisovala platební příkazy a podepisovala je. Sjöberg ještě jednou prošel složenky a platební příkazy a nakonec je matka dala do obálky a zalepila. Sjöberg si uvědomil, že vlastně nemá právo hrabat se v matčiných záležitostech. Pokud chce mít někde tajnou parcelu, ať si ji má. Ale přesto – nemůže tu věc jen tak pustit z hlavy. Tolik toho v jejich společném životě zůstalo nevysloveno a nevyřízeno. Neuspokojovaly ho všechny ty úhybné manévry, matčin způsob neustále navigovat a odvádět směr od nepříjemných témat, pokaždé uhnout před tím, co nebylo jednoduché.


  


  „Je to něco, co zdědil?“ pokračoval Sjöberg. „Zdědil táta parcelu po babičce a dědovi?“


  


  „Říkám přece, že nevím! A už toho nech!“


  


  Matka zřídkakdy zvyšovala hlas. Nejlepší bude dát tu záležitost k ledu. A příznačným sjöbergovským způsobem dělat, jako by nic.


  


  „Dojdu ti, mami, nakoupit. Co bys potřebovala?“


  


  Společně sepsali seznam. Jednoduchý úkon, který nevede k žádným diskuzím.


  


  *


  


  Hanna otevřela oči a zjistila, že nemůže dýchat. Nevěděla, kde je. Vyděšeně začala šermovat rukama. Pak si vzpomněla a pochopila, že stále ještě leží ve vaně. Vytáhla se do sedu, vyplivla vodu a konečně se jí opět podařilo zhluboka se nadechnout. Věděla přece, že se ve vaně nemá spát. Když se uklidnila, opatrně vstala. Bolelo ji celé tělo, téměř každičké místečko. Pohybovala se teď pomalu a opatrně, nechtěla se ještě víc zranit. Vzpomněla si, že si chtěla umýt vlasy, ale neměla na to sílu. Musí se ještě vyspat.


  


  Přelezla kraj vany a natáhla se po ručníku, pohybovala se hlemýždím tempem. Jemně a pečlivě si otřela celé tělo, téměř je oťukávala. Pak pustila ručník na podlahu a odvrávorala do ložnice rodičů. Neviděla jasně, ale pevně zavřela jedno oko a podařilo se jí zaostřit na deky v křesle. Jednu popadla a odtáhla ji s sebou k posteli. Vylezla nahoru, stačila si pomyslet, že by tam mělo být prostěradlo, než přes sebe přetáhla deku a znovu usnula.


  


  *


  


  „Conny, tady je Petra!“


  


  Sjöberg stál v supermarketu s vozíkem plným zboží.


  


  „Něco se stalo. Budeš muset přijet.“


  


  „Myslel jsem, že máš dneska volno?“


  


  „To jsem si taky myslela. Ráno jsem si byla zaběhat ve Vitabergsparken. V křoví jsem našla korbičku z kočárku, vytáhla ji a bylo v ní miminko. V křoví leželo miminko! Nevěděla jsem, jestli žije. Běžela jsem s ním do jednoho domu a snažila se ho oživit. Pak přijela sanitka.“


  


  „Proboha. Víš, jak je to s ním teď?“


  


  „Ne, nestihla jsem to zjistit. Pomáhala jsem pořádkové policii s uzavřením oblasti a tak – je to Holgersson a Staaf a ještě pár dalších.“


  


  „Dobře,“ řekl Sjöberg. „Zkontaktuju chlapcovy rodiče. Musí ho přece pohřešovat, ne…?“


  


  „Conny, o to právě jde. Myslela jsem, že už jsem tam hotová a právě jsem se chtěla vrátit domů…“


  


  „Ano?“


  


  „Ty víš, jak jsem zvědavá, nedalo mi to a otevřela jsem víko takové té bedny s pískem, když jsem šla okolo….“


  


  „A…?“


  


  „Ležela tam žena. Mrtvola ženy. Samozřejmě to nevím jistě, ale vycházím z toho, že je to matka toho dítěte.“


  


  Ve sluchátku bylo několik vteřin ticho. Pak pokračoval věcně Sjöberg.


  


  „Jak zemřela?“


  


  „Měla úplně rozbitou lebku. Někdo ji do té bedny dal. Nemyslím, že by to byl případ pro pořádkovou policii.“


  


  „Kde teď jsi, Petro?“


  


  „Pořád ještě ve Vita Bergen.“


  


  „Co se tam děje?“


  


  „Nafotili nález. Teď fotí zbytek. Zavolala jsem Bellu a několik lidí z jejího týmu už pročesává oblast. Ona sem jede z nějakého tenisového kurtu. Soudní lékař je taky už na cestě. Uzavřeli jsme větší část parku. Zavolám do nemocnice a zjistím chlapcův stav. Jen aby taky nebyl mrtvý… Chudinka, chudáček malý. Musíme to teď celé převzít.“


  


  „To už jsi zjevně udělala. Výborná práce, Petro. Povolej Einara, Džamála a Sandéna. Bude dobré, když všichni uvidí místo činu. Promluvím s policejním ředitelem. Prokuraturu kontaktujeme později. Jsem teď mimo v Bolmoře. Budu u tebe během hodinky.“


  


  „Novináři, Conny. Co s nimi mám dělat? Už nás našli, tohle bude na vývěskách už odpoledne.“


  


  „Jen klid. Řekni, že jsme našli tělo ženy, ale zatím nic nevíme. Ať si udělají své fotky. O tom dítěti nevědí?“


  


  „Zdá se, že ne.“


  


  „Dobře. Tak domluveno.“


  


  Sjöberg dal mobil zpátky do náprsní kapsy bundy, zaplatil zboží a svižným krokem se s ním vydal domů k matce. Pomohl jí potraviny uložit, a pak se spěšně rozloučil, nasedl do auta a vyjel k městu. Dočasně se nedokázal soustředit, a tak nechal myšlenky poletovat mezi bednami s pískem, Margit Olofssonovou, záhadnými vlastnickými listy a pohozenými kojenci.


  


  *


  


  „Ano, viděl jsem ji v baru.“


  


  Barman Juha Lehto zaťukal prsty na fotografie od Nieminena, který seděl naproti a sledoval ho přes obroučky brýlí. Vyšetřovacím křeslem bylo otáčivé křeslo u stolku u okna v tanečním salonu na horní palubě. U stolků kolem nich seděli zaměstnanci a cestující, které vyslýchali ostatní policisté. Všichni z té téměř dvoutisícovky lidí na palubě budou vyslechnuti, než těm, kteří se měli vylodit v Ĺbo, bude dovoleno vystoupit, a trajekt zamíří zpět do Stockholmu.


  


  „Jste si jistý, že to byla ona?“ zeptal se Nieminen.


  


  „Ano, poznávám tu bundu,“ řekl Lehto a ukázal na fotografii, kterou policejní fotograf pořídil před pár hodinami. „Poznávám i její obličej. Byla moc hezká.“


  


  To řekl a rukou ukázal na druhou fotografii, kopii její legitimace.


  


  „V kolik to bylo?“


  


  „Řekl bych, že bylo devět, možná půl desáté. V baru bylo ještě málo lidí.“


  


  „Byla sama?“


  


  „Ne, byla s nějakým starším mužem. Mohlo mu být něco mezi padesáti a šedesáti. I když si nemyslím, že patřili k sobě. Nejdřív jsem si to myslel, protože přišli zároveň a on objednal oběma.“


  


  „Co objednal?“


  


  „Myslím, že pivo. Nebyl k ní ale příjemný. Vypadalo to, že ji obtěžuje.“


  


  „Slyšel jste, o čem mluvili?“


  


  „Ne, ale popadl ji tvrdě za paži a vypadal rozzlobeně. Nebo spíš zle. Právě jsem mu chtěl něco říct, když se objevil jiný muž, kterého zjevně znala, a zasáhl. Odešla s ním a sedla si ke stolku hned u baru.“


  


  Lehto ukázal směrem ke stolu na druhé straně lokálu.


  


  „Tamhle, hned vlevo od baru. Seděli tam spolu dva Finové. Spořádaní, v oblecích. Vypadali, jako by pracovali, ale skončili, když si k nim to děvče přisedlo.“


  


  „Muž v baru, ten nepříjemný, byl to také Fin?“ zeptal se Nieminen.


  


  Barman okamžik zaváhal, než odpověděl.


  


  „Ne, to byl Švéd,“ řekl pak. „Nemluvil s přízvukem, co jsem tak slyšel. Když dívka zmizela, jen se zvedl a odešel.“


  


  „Jak vypadal?“


  


  „Všedně. Ničeho zvláštního jsem si nevšiml. Jen že se choval agresivně, jak už jsem řekl.“


  


  „A tenhle muž, poznáváte ho?“


  


  Nieminen ukázal barmanovi jinou fotografii, snímek Jockeho, kterou pořídili dříve toho rána.


  


  „Ne, myslím, že ne,“ odpověděl Lehto. „Měl bych?“


  


  „Seděl u jednoho z těchto stolků téměř ve stejné době a udal, že ji viděl se dvěma Finy. Prý si objednal pivo.“


  


  „ To asi u kolegy, který v lokále sklízel nádobí. Občas obsluhujeme i u stolků, když je málo lidí. Já si ho ale každopádně nepamatuju.“


  


  „Myslíte, že byste mi mohl ty muže, o kterých jsme mluvili, ukázat?“


  


  „Pochybuju. Aspoň ne ty dva v oblecích. Možná toho z baru, ale nevím.“


  


  Nieminen nechal barmana vrátit se ke svým povinnostem a zapsal si některé postřehy, než zavolal k výslechu dalšího.


  


  *


  


  Jocke seděl v jídelně u snídaně a roztržitě ťukal prsty o tmavou žemli s játrovou paštikou. Na lodi panovala stísněná nálada, lidé u stolků se bavili tiše. Sám cítil naprostou prázdnotu. Měl by něco sníst, ale při pouhém pohledu na obloženou žemli se mu zvedal žaludek. Díval se na racky, kteří za oknem poletovali po nebi věštícím déšť. U stejného stolu jako on, jen o několik míst dál, seděl finský tatínek se dvěma chlapci kolem deseti let a hráli karty. Židle naproti němu se odsunula a někdo se posadil, ale ani toho si nevšímal, dál zíral apaticky z okna. Dokud ho z jeho úvah nemilosrdně neprobudil hlas: „Jo, tahle cesta má ale grády, nemyslíš?“


  


  Jocke se otočil a bezvýrazně pohlédl do jinak až příliš dobře známé tváře, aniž odpověděl. Nejdříve ho ovládl pocit neskutečna. To nemůže být pravda, ještě ke všemu tohle. Neměl sílu zareagovat, nevěděl, jak reagovat, jestli je vyděšený nebo snad dokonce cítí úlevu. Úlevu, že tu situaci tak dobře zná, úlevu při jistotě, že rovnováha teroru je znovu nastolena.


  


  „Mimochodem to byla hezká holka.“


  


  Jocke ze sebe nevypravil ani slovo.


  


  „Myslím ta na záchodě. Mrtvola. I když na můj vkus trochu čubčí. Ukousla si zkrátka moc veliké sousto.“


  


  Teprve v tu chvíli slyšel, teprve teď pochopil, co vidí a slyší.


  


  „Tati, to byla přece Jennifer. Moje Jennifer,“ řekl tiše.


  


  „To mi došlo,“ řekl otec s posměškem na rtech. „To jméno mi připadalo povědomý.“


  


  „Vyslýchali tě?“zeptal se Jocke.


  


  „Vyslýchali a vyslýchali. Zeptali se, jak se jmenuju a kde bydlím, a jestli něco vím. A pak mi ukázali fotografie a zeptali se, jestli ji znám. Ale řekl jsem, že ne. Tak to šlo rychle. A tebe?“


  


  „Byla to přece moje holka, tati. Jasně že mě vyslýchali. Viděl jsem… tělo.“


  


  Odvrátil oči a znovu je upnul k něčemu daleko za oknem.


  


  „To chápu,“ řekl otec. „Tos jistě viděl, když jsi ji zabil.“


  


  Jocke sebou trhnul a pohlédl otci přímo do očí.


  


  „Já jsem ji nezabil,“ zasyčel. „Proč to říkáš?“


  


  Otec se na něj místo odpovědi jen zlomyslně usmál.


  


  „Co tu vlastně děláš?“


  


  „Co tu dělám? Hlídám tě, samozřejmě. Mám za to, že jsem tě na tenhle výlet nepustil.“


  


  „Co ale máma?“ napadlo najednou Jockeho. „Přece ji nemůžeš nechat samotnou?“


  


  „Nemůžu? To tys ji tam přece nechal.“


  


  Otec se na něj škodolibě usmíval.


  


  „Nenechal! Byl jsi přece doma. Musí se o ni přece někdo postarat…“


  


  „Myslím, že hladem zrovna neumře,“ přerušil ho otec.


  


  Jocke prudce vstal a odcházel odtamtud, ale v zádech ho pálil otcův pohled.


  


  


  Neděle odpoledne


  


  Židle vrzaly o parkety a zápisníky pleskaly o stůl. Projednou se všichni dostavili na poradu v oválné místnosti na Östgötagatan 100 včas. Vysvětlení bylo nasnadě, všichni přišli ze stejného místa, McDonald´s na Götgatan, kromě Belly Hanssonové, která to vzala přes soudní, a Hadara Roséna, který přijel ze své chaty v Roslagenu. Místo typického šedého obleku měl toho dne džíny, kostkovanou flanelovou košili a gumáky. Vypadal, jako by vstal ze záhonu a rozjel se přímo sem. Když se Sjöberg ujal slova, jeho téměř dvoumetrová tělesná schránka se na židli nacházela v zakloněné, zpola ležící poloze.


  


  „Je mi líto, že máte pokažený víkend, Hadare. A stejně tak i vy ostatní. Tomuto případu ale musíme, jak jistě všichni chápou, dát přednost. Pokud nás Westmanová seznámí se situací, pokusíme se utvořit si společně představu o tom, co se stalo.“


  


  Petra, která celé dopoledne strávila v tenkých sportovních šatech, držela v dlaních šálek s čajem, aby se zahřála. Pořád ještě neměla čas se po běhu osprchovat a převléct. Ale i Bella Hanssonová a Hamád seděli ve sportovním. Zřejmě ani oni neměli čas se osprchovat. Že Hanssonová strávila ráno na kurtech, věděla, ale když se i Hamád objevil ve sportovním, měla pocit, že přijeli ze stejného místa. Z nějakého důvodu jí to nebylo pochuti.


  


  Petra je seznámila se svým příběhem a jen tu a tam ji přerušil otázkou Rosén.


  


  „Máme tu přibližně pětiměsíčního chlapce, který bojuje o život v Karolínské nemocnici,“ shrnula nakonec. „Zdá se, že chlapec nebyl vystaven násilí, ale je dehydrovaný a podchlazený. Musel tam nějakou dobu ležet, než jsme ho našli. Máme tu mrtvou ženu, která by mohla být chlapcovou matkou nebo chůvou, nalezenou v jedné z komunálních beden s pískem v těsné blízkosti místa, kde se našlo dítě. Zatím se dalo konstatovat pouze to, že byla vystavena násilí v oblasti hlavy. Musíme vycházet z toho, že si do bedny s pískem nelehla sama. Není ještě identifikovaná. Ve stockholmské oblasti nebylo po chlapci vyhlášeno žádné pátrání a nemáme ohlášené žádné pohřešované dítě v tom věku. Na druhou stranu máme několik pohřešovaných žen, které by mohly odpovídat tomuto popisu, na to se ale budeme muset podívat podrobněji.“


  


  „Bello, co říkají na soudním?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Protože žena nebyla identifikovaná, bylo by dobré chvíli počkat, než se začne do těla řezat. Jinak těžká poranění lebky, násilí tupým předmětem, pravděpodobně dostatečné, aby zabilo. Obě nohy na několika místech zlomeny. Mnohá krvácení na spodní části těla. Dostala jsem její oblečení, ale nestihla jsem se na ně blíže podívat. A nenašli jsme u ní ani nikde jinde v parku žádné průkazy totožnosti.“


  


  „Žádné průkazy totožnosti,“ bručel Sandén. „Měla v kapsách něco jiného zajímavého?“


  


  „Nic,“ odpověděla Hanssonová. „Pár papírových kapesníků, to bylo všechno.“


  


  „Tedy žádné peníze. Žádnou peněženku. Žádné klíče?“


  


  „Žádné klíče.“


  


  „Pokud u sebe neměla klíče, nabízí se odpověď, že buď byl někdo doma – někdo, kdo by ji a dítě už teď mohl postrádat – nebo jí to někdo, v našem případě pachatel, všechno vzal,“ konstatoval Sandén.


  


  „Co prsteny?“ zeptal se Hamád.


  


  „Taky ne, ale otisky po prstenech na levém prsteníčku.“


  


  „Takže je asi vdaná.“


  


  „Nebo byla,“ dodal Sandén.


  


  „Jak dlouho je mrtvá?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Na odpověď je ještě brzy. Soudní pošle první zprávu během večera.“


  


  „Nějaký nápad, co se jí mohlo stát?“


  


  „Vypadá to nepochybně na to, že ji někdo porazil autem, ale poranění lebky není pravděpodobně od auta. Hledáme krev na místě.“


  


  „Chceš říct, že ji to mohlo dobrý kus odhodit?“ podotkl Sandén.


  


  „Ano.“


  


  Gabriella Hanssonová – stručně a věcně jako vždy. Žádné zbytečné dohady, ale přímá odpověď na konkrétní otázky.


  


  „A kočárek?“ zeptala se Westmanová. „Vypadal nabouraný.“


  


  „Poškození na konstrukci souhlasí výškou se zlomeninami nohou. Kočárek ještě zkoumáme.“


  


  „Máme tedy eventuální scénář, podle kterého můžeme pracovat,“ konstatoval Sjöberg. „Žena s kočárkem přejetá autem. Prostě nehoda a řidič ujel.“


  


  „V tom případě byl pěkně drsnej. Vybere kapsy oběti, schová tělo a dítě nechá umřít v lese,“ vybuchl Sandén.


  


  „Řidič asi propadl panice,“ řekl Sjöberg. „Einare, podívej se na pohřešované, které by odpovídaly této ženě. Nebo samozřejmě dítěti.“


  


  „Než se někam dostanu, ozve se vám přece táta,“ bručel Einar Eriksson.


  


  Sjöberg jeho projev nespokojenosti ignoroval. Eriksson byl prostě už jednou takový, s tím se nic nenadělá, a odváděl dobrou práci.


  


  „A pak se spojíš se všemi autoopravnami, jestli nemají auto, které by odpovídalo poškození kočárku,“ pokračoval Sjöberg. „Petro, ty nám budeš podávat zprávy o chlapcově stavu. Potřebujeme také jeho fotku. Jens, Džamál a Petra začnou s obcházením domácností v té oblasti, ve velkém měřítku. Potřebujeme svědky, ale především se potřebujeme dozvědět, kdo ta mrtvá žena je. Hanssonová, ty budeš ve spojení se soudním. Jakmile se dozvíte, kdy zemřela, chci to vědět, abychom mohli začít shánět svědky. Potřebujeme i jiné věci k identifikaci: otisky prstů, zuby, oblečení, model kočárku, všechno takové.“


  


  Sjöberga přerušilo opatrné zaklepání na dveře.


  


  „Ano?“ zavolal na Lundina, mladého strážníka, který měl toho dne službu u telefonu, a nyní se jeho rozostřená silueta objevila za skleněnou výplní dveří.


  


  Poněkud rozpačitý Lundin pootevřel dveře a všechny zraky se na něj obrátily.


  


  „Hovor pro Connyho Sjöberga. Neodkladný,“ dodal omluvně.


  


  „Přepojte ho sem,“ řekl Sjöberg a otevřel linkovaný blok.


  


  Sandén přesunul telefon přes stůl k Sjöbergovi, který energicky vymáčkl propisku, zatímco si dal ze svého šálku dva rychlé doušky kávy.


  


  Hovor trval déle, než čekali, a když skončil, s povzdechem položil sluchátko.


  


  „Trochu se nám to tu komplikuje,“ konstatoval unaveně. „Na trajektu Viking Line se na záchodě našla uškrcená šestnáctiletá dívka. Byla zavražděna v noci ve švédských vodách, bydliště na Götgatan nahoře u Ringen. Případ tedy končí na stole u nás. Finští policisté se toho prozatím ujali a budou nám k ruce i nadále. Vyšetřování ale povedeme my.“


  


  „Proboha. Dvě děti v jednom dnu.“


  


  Sandén shrnul to, co si mysleli všichni.


  


  „Toho vyšetřování se ujmu já,“ pokračoval Sjöberg. „Džamál bude pracovat se mnou. Petra převezme Vita Bergen. To zvládneš. Jens bude s ní. Einar bude pracovat na obou případech. Když to nepůjde, požádáme o posily, ale zatím to zkusíme takhle.“


  


  Petra Westmanová ještě nikdy vyšetřování nevedla. Cítila hrdost a zároveň nervozitu. Nervozitu před starším a podstatně zkušenějším Sandénem, on ji ale povzbudivě poplácal po rameni a rychle na ni mrkl. Jedním z charakteristických rysů Sandéna byla absence ambicí; během všech těch let v závěsu za Sjöbergem nikdy nedal najevo známky závisti nebo nepřejícnosti, a to bylo zase známkou dalšího charakteristického rysu: spokojenosti. Bral věci tak, jak jsou, zřídkakdy si dělal starosti a nikdy se nenechal otrávit.


  


  „Tak se můžete pustit do práce.“


  


  Sjöberg se obrátil na Westmanovou a Sandéna.


  


  „Budu tady,“ dodal pro jistotu a usmál se na Westmanovou. „My ostatní začneme od začátku.“


  


  „A co já?“ zeptal se Einar Eriksson s výrazem, který vyjadřoval, že byl nějakým způsobem znevýhodněn.


  


  „Je důležité, aby ses co nejdříve pustil do případu Vita Bergen,“ řekl Sjöberg nenuceně, „ale bylo by dobře, kdybys nejdřív věnoval pět minut té záležitosti na lodi, aby ses s ní obeznámil. I když trajekt dorazí do Stockholmu až zítra ráno.“


  


  Eriksson dlouze vzdychl. Westmanová a Sandén ze zasedačky odešli a Sjöberg zbylé seznámil s tím, co se dozvěděl po telefonu.


  


  „Co tělo?“ zeptala se Hanssonová, když Sjöberg skončil. „Co bude s ním?“


  


  „Zůstane v Ĺbo. Nevím, jak dlouho. Nevím, jaká je v takových případech běžná praxe. Možná bys to, Bello, mohla zjistit? Nebyly tam žádné viditelné známky znásilnění – byla oblečená, ale podle finského policejního lékaře byla během posledních hodin života sexuálně aktivní. To jediné se dosud podařilo zjistit. Promluv s Kajem Zetterströmem na soudním a pak budete muset učinit opatření, která situace vyžaduje. Možná se tam i vydat.“


  


  Sjöberg vypil zbytek ze svého šálku a odsunul jej stranou. Einar Eriksson pohlédl na náramkové hodinky, vstal a odešel z místnosti.


  


  „Právě uběhlo pět minut,“ podotkl Sjöberg s odevzdaným výrazem ve tváři, když se dveře konferenční místnosti zavřely.


  


  „Tak tohle teda bude pořádná zabíračka,“ konstatoval Hadar Rosén. „Neuvěřitelné množství lidí, které se musí vyslechnout, a polovina z nich ve Finsku. Informoval už někdo rodinu toho děvčete?“


  


  „Ne, to bude to první, co budeme muset udělat,“ vzdychl Sjöberg. „Já se toho ujmu.“


  


  „Musíme Finy požádat, aby nám poslali seznam cestujících,“ řekl Hamád. „Abychom měli z čeho vycházet.“


  


  „To ano,“ souhlasil Sjöberg. „A seznam personálu. Einar musí ta jména projet trestním rejstříkem a finští kolegové totéž. Zatím není moc toho, co můžeme udělat, dokud trajekt zítra nedorazí. To pak svoláme velkou poradu na palubě. Budete tam mít spoustu práce, Bello.“


  


  „To je v pořádku,“ řekla Hanssonová s chladným úsměvem. „Večer se pustíme do Vita Bergen, pak se pár hodin vyspíme a zítra brzy ráno stojíme s našimi taškami v přístavišti.“


  


  „Kolik lidí je na palubě takového trajektu?“ zeptal se prokurátor malomyslně.


  


  „Pojme prý 2 480 lidí,“ odpověděl Sjöberg. „Tyhle lodě jsou hotové kolosy. Ale nevím, kolik lidí tam bylo tentokrát.“


  


  „Hlavně se postarejte, abyste měli dost svých lidí,“ řekl Hadar Rosén. „Musí se jich spousta vyslechnout.“


  


  „Musíme udělat nějaký logický kalkul. Začneme s tím přítelem a okruhem přátel, zjistíme, kteří byli muži v baru – ten Švéd a oba Finové.“


  


  „A když mezi nimi našeho vraha nenajdeme, bude tohle vyšetřování hodně zdlouhavé,“ vzdychl Rosén a zavrtěl hlavou.


  


  „Já vím,“ řekl Sjöberg. „Pokud to ale byl zločin v prchlivosti, někdo jistě něco viděl. A pokud ne, vyřešíme to dalším šetřením.“


  


  „Postarejte se jen o to, aby to odsýpalo,“ řekl prokurátor nabádavě. „Když jde o děti – nebo mládež…“


  


  „Půjdete zítra s námi?“ přerušil ho Sjöberg. „Na loď?“


  


  „Přijdu,“ odpověděl Rosén. „O jakém čase je řeč?“


  


  „Možná už v šest. Ozvu se, až to budu vědět s jistotou.“


  


  „To to tady snad můžeme pro dnešek uzavřít?“ zeptala se Hanssonová a oběma dlaněmi uhodila do stolu.


  


  Její intenzivní, ale nepřítomný pohled svědčil o tom, že už je v duchu v laboratoři, v plné práci, aby osvětlila technické okolnosti smrti mladé ženy v podzimně chladné zelené oblasti centrálního Stockholmu.


  


  


  Neděle večer


  


  Když se Hanna konečně vzbudila, za okny ložnice se začalo smrákat. Ještě chvíli zůstala ležet v manželské posteli rodičů, aby zjistila, jestli vidí a jestli je to všechno skutečnost nebo jen strašlivá noční můra.


  


  „Mami,“ zavolala s nadějí do bytu.


  


  Nikdo se neozval. Zavolala znovu, tentokrát hlasitěji. Pořád žádná odpověď. Přetáhla si deku přes hlavu.


  


  „Mami, teď už musíš přijít domů,“ mumlala si tiše pro sebe. „To už není legrace. Budeme si teď hrát na něco jiného.“


  


  Pak ucítila, jaký má hlad, bříško křičelo po jídle. Opatrně sklouzla z postele, musí teď dělat všechno opatrně. Oběma rukama popadla deku a zahalila se do ní jako do pláště. Když ťapala do kuchyně, táhla ji za sebou. Deka byla ale těžká, takže ji na prahu kuchyně pustila a vydala se do dětského pokoje. Tam na koberci leželo bílé tričko s jahůdkami na hrudi a ona si je přetáhla přes hlavu. V zásuvce prádelníku, která byla stále ještě vytažená, našla kalhotky a červenou manšestrovou sukni, kterou se jí s jistými obtížemi také podařilo obléct. Pak se vrátila do kuchyně.


  


  Tam na stole leželo balení hluboko zmražené bramborové směsi. Otvor otočila k desce stolu a vytřásla, co v balení zbylo – už to nebylo zmrzlé! Jen se do toho pustit a bylo to dobré. Směs chutnala skoro stejně dobře jako by byla teplá. Brala si plné hrsti pokojově teplých kostiček masa a brambor a strkala je do pusy. Bylo tak báječné moct jíst a dokonce skutečné jídlo, až zapomněla, že je smutná. Navíc téměř všechno jí teď připadalo lepší, jediné, co se nezlepšilo, byla rána na tváři, která ji pořádně bolela. Ale Hanna zatnula zuby.


  


  Když dojedla celé balení směsi, odsunula jednu ze židlí od kuchyňského stolu ke dřezu, vylezla na ni a opatrně pustila vodu, aby se opět neopařila, kdyby byla příliš horká. Zkusila různé polohy kohoutku a nakonec se jí povedlo, že z něj tekla studená. Pak ze stojanu na nádobí vzala skleničku, zpola ji naplnila a pila.


  


  Tehdy si vzpomněla na telefon. Když jí nikdo nevolá, zavolá ona sama. Jen bude trochu mačkat knoflíky a někdo se ozve. Slezla na zem a vydala se do haly. Dětská židlička stále ještě stála pod telefonem připevněným na zdi. Vylezla na ni a dávala si pozor, aby se nepřiblížila k úchytkám zásuvek vysokého sekretáře v hale nebo zarámované fotografii. Zvedla sluchátko, jak to viděla u ostatních, a začala naslepo mačkat tlačítka s číslicemi. V uchu se ozývalo tútání a chvíli čekala, aniž se kdo ozval. Hanna zavěsila a zkusila to znovu.


  


  Najednou se jí u ucha ozval jakýsi hlas: „ Haló.“


  


  Znělo to jako nějaký strejda.


  


  „Haló,“ řekla Hanna.


  


  „Kdo volá?“ zeptal se pán mrzutě.


  


  „Přece Hanna,“ odpověděla. „Je to tatínek?“


  


  „Ne ne, ne ne. To jsi vyťukala špatné číslo.“


  


  A zavěsil. Hanna se nedala. Zkusila to znovu, ještě mnohokrát, a pak se na druhé straně ozvalo: „Dovolali jste se k Larssonovům. Nemůžeme teď odpovědět, tak laskavě nahrajte po signálu zprávu.“


  


  „Je tam tatínek?“ zeptala se Hanna.


  


  „Píp,“ ozvalo se jí v uchu a pak bylo ticho.


  


  „Haló, já chci mluvit!“ volala Hanna do záznamníku, ale tam bylo ticho.


  


  Tak zavěsila, ale nehodlala se tak lehce vzdát.


  


  „Hagströmová,“ řekl hlas ve sluchátku.


  


  „Ahoj,“ řekla Hanna.


  


  „Ahoj, ahoj! To je Emma?“


  


  Hlas zněl mile. Připomínal jí maminčin.


  


  „Ne, tady je Hanna. Je to maminka?“


  


  „Ne, zlatíčko, to jsi vyťukala špatné číslo.“


  


  „Jaké číslo mám teda zavolat?“ zeptala se Hanna.


  


  „Zkus číslo tvé maminky,“ řekl hlas vesele.


  


  „Moje maminka je pryč,“ řekla Hanna.


  


  „To je mi líto,“ řekl hlas. „A kde máš tatínka?“


  


  „Je v Japonsku. Vrátí se až za hrozně moc dní.“


  


  „Tak to je špatné. Víš, že se vlastně nesmí hrát si s telefonem. Myslím, že bys to neměla dělat. Ale bylo milé si s tebou popovídat. Ahoj.“


  


  A pak se ve sluchátku znovu rozhostilo ticho. Hanna vzdychla a pověsila ho na vidlici. Každopádně se ale dali najít hodní lidé, když takto bude volat. Nevzdá to. Ne, bude volat tak dlouho, dokud ji někdo nepřijde zachránit. Přesně to udělá.


  


  Po dalším množství nezdařených pokusů konečně uspěla.


  


  „Byt Dahlströmových.“


  


  To odpověděla nějaká paní. Podle hlasu velmi stará.


  


  „Ahoj, tady je Hanna.“


  


  „Ahoj, Hanno,“ řekla paní potěšeně.


  


  „Jak se jmenuješ ty?“ zeptala se Hanna.


  


  „Jmenuju se Barbro.“


  


  „Znáš moji maminku?“


  


  „Ne, myslím, že ne,“ odpověděla Barbro.


  


  „Proč se mnou teda chceš mluvit?“


  


  „No,“ odpověděla stará paní váhavě, „to ty jsi přece chtěla mluvit se mnou?“


  


  „Ano,“ souhlasila Hanna, „protože můj tatínek a maminka jsou pryč.“


  


  „Co to říkáš?“ podivila se Barbro. „A kdo se tedy o tebe stará?“


  


  „Já sama,“ odpověděla Hanna s jistou hrdostí.


  


  „Ale drahé dítě, kolik je ti let?“


  


  „Tolik roků,“ řekla Hanna a zvedla do vzduchu tři prsty. „Ale brzo už mi bude tolik.“


  


  Nyní ukázala čtyři prsty. Paní byla chvíli zticha.


  


  „Nejsi ale doma úplně sama?“ zeptala se pak.


  


  „Jo, to jsem.“


  


  „Kde je tedy maminka?“


  


  „Odstěhovala se. Má ráda jen Lukase a já strašně zlobím.“


  


  „Tomu nevěřím,“ řekla přesvědčivě Barbro. „Podle mě jsi velmi hodná a šikovná holčička. A co tatínek?“


  


  „Tatínek je v Japonsku.“


  


  „Musí tam ale přece být někdo, kdo se o tebe stará?“


  


  „Já skoro všechno zvládnu sama. Jedla jsem bramborovou směs. I když jsem se bouchla a tekla mi krev a chci, aby se už tatínek vrátil a pofoukal mi to.“


  


  „Děláš si ze mě legraci, Hanno, nebo jsi opravdu úplně sama doma?“ zeptala se Barbro znepokojeně.


  


  „Nedělám si legraci. Můžeš mě přijít zachránit? Už nechci být sama.“


  


  „Hanno, nejdřív mi musíš říct, kde bydlíš. Víš, jak se jmenuje vaše ulice?“


  


  „Švédsko?“ řekla Hanna váhavě.


  


  „Víš, jestli bydlíš ve Stockholmu?“


  


  „Jo, a ve Švédsku.“


  


  „Jak se jmenuješ dál?“


  


  Hanna nevěděla, co odpovědět, tak neřekla nic.


  


  „Jmenuješ se třeba Anderssonová nebo Petterssonová? Možná Hanna Karlssonová? Víš to?“


  


  „Jmenuju se Hanna Birgitta,“ řekla Hanna spokojeně, ale Barbro to nepřipadalo tak pěkné, tak pokračovala ve vyptávání.


  


  „Jak to vypadá tam, kde bydlíš? Je tam třeba hodně aut a obchodů?“


  


  „Jo,“ řekla Hanna. „A chat.“


  


  „Poslouchej, Hanno,“ řekla Barbro dychtivě, „nemohla bys jít k oknu a podívat se na ulici? Jen odlož sluchátko – ale ne, abys zavěsila – a pak se vrať a pověz mi, cos viděla. Ano?“


  


  „Hm, ale venku je přece tma.“


  


  „Jsou tam přece pouliční lampy, takže trochu uvidíš.“


  


  „Hm,“ řekla Hanna, odložila sluchátko na komodu, jak řekla ta hodná paní, a šla k oknu v obývacím pokoji.


  


  Když se vrátila k telefonu, poslušně pověděla, co viděla: „Je tady zámek. Je strašně velký a žlutý. S modrými a červenými čtverečky. A písmeny. A pak tam je nahoře věž, kde bydlí princezna.“


  


  „Takže žádné chaty?“ zeptala se Barbro.


  


  „Jo, chaty taky. A zámek.“


  


  „Znáš někoho, kdo bydlí v domě?“


  


  „Jen strýčka Bergmana, i když ten se pořád jen zlobí.“


  


  „Hanno,“ řekla Barbro vážně. „Teď mě poslouchej. Přijdu tě zachránit, ale může to chvíli trvat. Chci, abys pořádně jedla. Musíš teď být šikovná holčička. Nesmíš otvírat okna a nesahej na sporák a žádné dráty. Rozumíš, Hanno? Je moc důležité, abys mě poslechla.“


  


  „Budu hodná,“ slíbila Hanna přesvědčivě.


  


  „Když zazvoní telefon, odpověz a řekni totéž, co jsi řekla mně. A pak se pokusíš být veselá a já si pospíším a přijdu tě zachránit. Může to nějakou dobu trvat, ty to ale nesmíš vzdát. Domluveno?“


  


  „Jo,“ odpověděla Hanna.


  


  „Tak na shledanou, holčičko. Dávej na sebe pozor. Buď opatrná.“


  


  Vypadalo to, jako by se Barbro měla rozplakat, ale to přece není možné? Vždyť je velká.


  


  „Ahoj, Barbro,“ řekla Hanna vesele, aby tu hodnou paní povzbudila.


  


  Pak položila sluchátko a sedla si v hale na koberec, aby tam počkala.


  


  *


  


  V hloubi duše byl vděčný, že s ním Hamád chce jít. Sjöberg už to dělal mnohokrát předtím, ale pokaždé to bylo stejně těžké. A teď – děvčeti bylo šestnáct, bylo to ještě dítě. Finové jim na jejich žádost nafaxovali dostupná jména a adresy pasažérů, a čím víc se blížil čas, kdy se měl Sjöberg vydat ke Skanstullu, Hamád zaznamenal, jak mu hlava klesá níž a níž mezi ramena.


  


  „Půjdu s tebou,“ nabídl mu. „Jako morální opora.“


  


  Sjöberg chtěl nejdřív odmítnout, ale zároveň se mu tak ulevilo, že nic neřekl, a Hamád pokračoval: „Dřív nebo později tam jednou budu stát já, tak si už rovnou můžu začít zvykat.“


  


  Všechno ale bylo úplně jinak, než si kdo z nich představoval.


  


  „Je otevřeno,“ zakřičel někdo zevnitř bytu, když zaklepali už potřetí.


  


  Na schodišti to bylo silně cítit čisticími prostředky, ale ještě víc smaženou cibulí. Opatrně otevřeli do bytu v prvním patře, podívali se na sebe, a pak překročili hromadu reklam na podlaze v hale a popošli těch pár kroků do další místnosti, která se ukázala být kuchyní.


  


  U stolu seděli tři ženy a jeden muž a halasně se bavili. Další muž, který měl na sobě boty a na tu roční dobu příliš teplou bundu, seděl na podlaze, pohodlně opřený o jednu spodní skříňku a v ruce měl zpola vypitou lahev vína. Na stole stály plechovky od piva, lahve a několik hrnků s čímsi, co naprosto zjevně nebyla káva.


  


  Nikdo ze shromážděných si jich nevšímal, tak si Sjöberg hlasitě odkašlal. Žádná reakce.


  


  „Jsme od policie,“ řekl zvučným hlasem a jedna žena s vlasy spletenými do dlouhého copu k němu na okamžik vzhlédla, a pak se opatrně pokoušela zdusit cigaretu do plechovky od piva.


  


  Právě když se chtěl Sjöberg znovu ujmout slova, dokončila žena típání cigarety a ochraptěle zavolala: „Haló! Můžete zmlknout! Jsou tu poldové!“


  


  V kuchyni se opravdu rozhostilo ticho a oba policisté viděli skrz oblaky kouře, jak se k nim obrátilo pět párů unavených očí.


  


  „Conny Sjöberg, oddělení vražd, Hammarby,“ řekl Sjöberg a zvedl služební průkaz. „Džamál Hamád, totéž,“ pokračoval a ukázal na kolegu. „Kdo tady bydlí?“


  


  „Ona,“ řekl muž u stolu a ukázal na ženu s urousanými na blond obarvenými vlasy na ramena.


  


  Žena se trochu narovnala, podívala se na ně a pokusila se o přívětivý úsměv.


  


  „Jste Lena Johanssonová?“


  


  Odkašlala si, ale nic neřekla, jen přikývla.


  


  „Jste matka Jennifer Johanssonové?“


  


  „Jo,“ odpověděla a rychle potáhla z cigarety.


  


  „Můžeme si promluvit nerušeně v nějaké jiné místnosti?“ zeptal se Sjöberg.


  


  Žena pokrčila rameny, odsunula židli a s plechovkou piva v ruce na nejistých nohou vstala. Šla před nimi do jednoduše zařízeného obýváku a ztěžka usedla do jedné z odřených sametových lenošek, které stály po stranách nízkého stolku. Lakovaná borovicová deska byla poseta kruhovitými otisky, které chabě skrývala tenká vrstva prachu a popela. Sjöberg a Hamád si sedli na pohovku naproti. V kuchyni se hovor už opět rozjel naplno a brzy se tam již halasilo stejně jako předtím.


  


  „Mám pro vás velmi smutnou zprávu,“ začal Sjöberg.


  


  Žena se na něj nejistě podívala. Policie většinou takto nemluvila, když si na ni stěžovali sousedé.


  


  „Jennifer je bohužel mrtvá.“


  


  Jako by informaci nevnímala, jen dál napohled klidně kouřila, aniž cokoliv řekla. Sjöberg mlčky čekal, až se dostaví reakce.


  


  „Neviděla jsem ji několik dní,“ řekla po chvíli. „Mám za to, že je ve Finsku.“


  


  „Leno, ona je mrtvá. Jennifer je mrtvá. Rozumíte, co říkám?“


  


  „Nejsem přece hloupá. I když jsem trochu opilá.“


  


  Mluvila klidným a trochu rozvláčným hlasem a pohledem putovala z jednoho policisty na druhého.


  


  „Musím vám také oznámit, že Jennifer byla zavražděna,“ řekl Sjöberg.


  


  Několik vteřin seděla mlčky. Pak se zeptala: „Bolelo ji to?“


  


  Konečně nějaká zdravá reakce, pomyslel si Sjöberg zarmouceně.


  


  „Bolelo,“ odpověděl věcně. „Jennifer byla uškrcena. Pravděpodobně to nějakou chvíli trvalo, ale nemusela trpět dlouho. Je teď v Ĺbo. Byla zavražděna na trajektu. Ještě jsme nikoho podezřelého nezatkli. Máte ponětí, kdo mohl něco takového Jennifer udělat?“


  


  „Ne,“ odpověděla matka, stále stejně otupěle. „Musíte se zeptat Elise.“


  


  „Elise?“


  


  „Mé druhé holky. Ale zrovna není doma.“


  


  „Je vás v rodině ještě víc?“


  


  „Ne, jen my tři.“


  


  „Máte nějakého přítele nebo příbuzného, kterého byste mohla požádat, aby sem přišel?“


  


  Z kuchyně se ozval smích a povyk. Odklepla do plechovky dlouhý komínek popela.


  


  „Chceme vám dát trochu času, abyste tu tragickou záležitost mohla vstřebat,“ řekl Sjöberg. „Ale potřebovali bychom mluvit s vámi i s Elise.“


  


  „Ano?“


  


  „Nejlépe co nejdřív. Můžeme sem přijít zítra odpoledne?“


  


  „To můžete. Ale nevím, jestli Elise bude doma.“


  


  „Rád bych, abyste se o to postarala. A bylo by také dobré, abyste byla zcela střízlivá.“


  


  Sjöberg se styděl, když to říkal; nechtěl jí vyhrožovat, ale byl nucen pokračovat.


  


  „Jinak bychom vás museli nechat předvést k výslechu, a toho byste jistě chtěla být ušetřena, ne?“


  


  Lena Johanssonová v odpověď cosi nesrozumitelného zamumlala a pohledem spočinula v neznámém bodě na zažloutlé zdi za nimi.


  


  „Je nám to všechno velmi líto, jak jistě chápete. Pokud byste potřebovala, zajistíme vám pomoc. Můžete kdykoliv zavolat na toto číslo,“ řekl Sjöberg a přisunul k ní vizitku. „Také se postarám, aby sem někdo přišel, někdo, s kým si budete moct promluvit. Pokuste se ale požádat nějakého přítele, kamarádku nebo příbuzného, aby k vám přišel a byl vám oporou.“


  


  Vizitka za sebou na zaprášené desce stolu zanechala dlouhou stopu. Parťáci v kuchyni vybuchli společně v smích. Žena otočila hlavu a roztržitě jejich směrem pohlédla. Sjöberg a Hamád se naráz zvedli z pohovky.


  


  „Tak se tedy uvidíme zítra odpoledne,“ řekl Sjöberg. „Někdy mezi pátou a šestou. Opravdu je nám velmi líto, co se stalo.“


  


  Doufal, že Leně Johanssonové také.


  


  *


  


  Bylo skoro deset, když se Petra vrátila na policejní stanici. Sandén, ona sama a několik navíc povolaných policistů obcházelo oblast kolem Vitabergsparken, ale pokud jí bylo známo, nikdo z nich žádné zajímavé informace nezískal. Patolog Kaj Zetterström se ozval a odhadoval, že smrt nastala někdy mezi pátečním večerem a sobotním ránem.


  


  Petra strnula, když se to dozvěděla. Mělo to miminko ležet venku v zimě víc než čtyřiadvacet hodin, než se mu dostalo péče? V parku v centru Stockholmu, aniž si ho kdokoliv všiml? Musel přestat křičet, než nastalo ráno. Protože určitě křičel. Lékaři v Karolínské nemocnici u chlapce neshledali žádné poranění krom toho, že byl samozřejmě podchlazený a dehydrovaný. Navíc měl těžkou infekci v krku. Podle toho, co řekli, když s nimi mluvila naposledy, už by mnoho dalších hodin nepřežil. Nyní byla ale situace stabilizovaná. Věřili, že přežije bez následků, i když nemohli nic zaručit.


  


  Stále ještě se nikdo neozval. Nikdo nepohřešoval malého chlapce a jeho matku. Nebo jestli to nebyla chůva. Bylo hrozivé, že někdo mohl být ve městě uprostřed všech těch lidí tak izolovaný. Tak osamocený v té velké pospolitosti. Hledání svědků se zjednodušilo, když dostali přibližné časové rozmezí, se kterým mohli pracovat, ale vzdor tomu nikdo, s kým dosud mluvili, nic neviděl ani neslyšel. Ještě jednou navštívila tu neobyčejně příjemnou a nápomocnou Ester Jensenovou ze Stora Mejtens Gränd. Bydlela nedaleko místa nálezu a během pátečního večera a noci na sobotu byla doma, ale ani ona si ničeho nevšimla.


  


  Měli před sebou těžkou a náročnou práci. Vitabergsparken obklopovalo mnoho obytných domů. Stačili obejít pouze zlomek a už byli nuceni práci pro ten den přerušit. Petra poslala domů policisty, kteří vlastně měli mít volný víkend, i čím dál unavenějšího Sandéna. Podezírala ho, že i minulé noci šel spát pozdě, ale nijak si nestěžoval.


  


  Ve všech místnostech podél studeně osvětlené chodby bylo zhasnuto krom u Einara Erikssona, kde planula pochodeň usilovné práce, pomyslela si ironicky. Einar nebyl z těch, kdo by se zbytečně namáhali, ale udělal, co mu bylo uloženo, a navíc docela dobře, i když málokdy bez jisté nevole. Když míjela jeho místnost, na okamžik zaváhala, ale pak se přece jen zastavila. Zlehka zaklepala na otevřené dveře a vstoupila. Eriksson nevzhlédl a dál zíral na obrazovku před sebou.


  


  „Máš tu moc velkou tmu,“ řekla se starostí v hlase, kterou necítila. „Zkazíš si oči.“


  


  Cosi nesrozumitelného zabručel, stále aniž na ni pohlédl. Místnost zatuchle páchla a Petra si to podvědomě spojovala s neoholeným strništěm.


  


  „Máš něco?“ pokračovala.


  


  „Mám tučný seznam dříve trestaných pasažérů na tom trajektu. Ale žádní vrazi. Žádné pohřešované kojence jsem ale nenašel, jestli to je to, co tě zajímá. Ani pohřešované matky kojenců nebo chůvy. Ale můžu ti říct, že kočárek je značky Emmaljunga, model z roku 2003.“


  


  „Takže trojka,“ řekla Petra zamyšleně a zrovna chtěla něco dodat, když jí zazvonil mobil.


  


  Vyndala ho z kapsy a konstatovala, že to pravděpodobně bude Sjöberg, jako většinou, když se na displeji objevilo skryté číslo.


  


  „A tady máš seznam míst, kde se ve Stockholmu prodávají,“ pokračoval Eriksson, viditelně nezaujatý zvoněním. „Nové i použité. A tady máš seznam dětských zdravotních středisek v oblasti. Víc pro tebe zatím nemám,“ dodal na závěr a vrátil se k vyhledávání v počítači.


  


  Petra si nebyla jistá, jestli jí za celý hovor jedinkrát pohlédl do očí. Vlastně by chtěla říct něco v tom smyslu, jak si jeho práce cení, ale místo toho sebrala seznamy a odešla z místnosti, aby přijala telefonní hovor.


  


  *


  


  „A jak že se to jmenujete?“


  


  „Barbro Dahlströmová.“


  


  „Kde bydlíte?“


  


  „Dr Abelins gata 6,“ odpověděla Barbro.


  


  „Kde to je?“


  


  „Na Södermalmu, to ale není důležité.“


  


  „Spojím vás s Hammarbyjskou policií,“ přerušil ji ženský hlas.


  


  „Ne, počkejte. Není důležité, kde bydlím já, holčička může bydlet ve Stockholmu kdekoliv.“


  


  „To se tedy musíte obrátit na krajskou kriminálku. Musím vás požádat, abyste se ozvala znovu zítra.“


  


  „Tak já to tedy zkusím s Hammarbyjskou policií,“ řekla Barbro podrážděně, překvapena vlastní urputností.


  


  „Prosím.“


  


  Po několika vteřinách, které Barbro poskytly trochu času, aby si připravila formulaci, odpověděl na druhém konci mužský hlas.


  


  „Hammarbyjská policie, Lundin.“


  


  „Ráda bych učinila oznámení týkající se malé holčičky, která se podle mě ocitla v nebezpečí,“ řekla Barbro a cíleně vynechala zdvořilostní fráze.


  


  „Jde o oznámení zločinu násilné povahy?“ zeptal se Lundin.


  


  „Ne, to se nedá říct, ale ráda bych s někým mluvila.“


  


  „To vás tedy přepojím na pořádkovou policii.“


  


  „Dobře. Děkuji,“ řekla Barbro.


  


  „Holgersson,“ odpověděl autoritativní hlas, než Barbro vůbec slyšela zaznít signál.


  


  „Jmenuji se Barbro Dahlströmová a měla jsem velmi nepříjemný telefonní hovor…“


  


  „To se musíte obrátit někam jinam.“


  


  „Ano, ale i tak se obracím na vás,“ řekla s rostoucím podrážděním, „a tohle je důležité. Zavolala mi malá holčička – nikdo, koho znám, namačkala nějaká čísla a náhodou se dovolala mně – a řekla mi, že je doma úplně sama. Musí být dost malá, protože například nevěděla, jak se jmenuje příjmením nebo kde bydlí. Jinak ale mluvila velmi dobře…“


  


  „K věci,“ řekl Holgersson mrzutě. „Mám hodně práce.“


  


  „Ano, jde o to, že se o ni nikdo nestará. Otec odcestoval a maminka se odstěhovala. Holčička se zranila a sama si připravuje jídlo. Chce, abych ji přišla zachránit, ale já nevím, kde bydlí. Musíte být tak hodný a pomoct mi.“


  


  „A jak? Sama říkáte, že nevíte, kde bydlí ani jak se jmenuje.“


  


  „Vždyť jste, proboha, policista!“


  


  „Nejsem ale jasnozřivý.“


  


  Barbro se kousla do rtu, musí se teď ovládat.


  


  „Vím, že se jmenuje Hanna. A že bydlí ve Stockholmu.“


  


  „Stockholm je velký. Navrhuji, abyste kontaktovala krajskou kriminálku.“


  


  „Povedlo se mi ale získat od ní jisté podrobnosti týkající se okolí domu, kde se nachází.“


  


  „Hmm.“


  


  „Zapisujete si, co říkám?“


  


  „Ne,“ odpověděl Holgersson. „Jak jsem před chvílí řekl, musíte se s touto záležitostí obrátit na krajskou kriminálku. Hodně štěstí.“


  


  Hovor skončil. Barbro nebyla vůbec přesvědčená, že by ji krajská kriminálka brala o něco vážněji.


  


  *


  


  Možná bylo už pozdě, ale byl to hektický den a Sjöberg cítil, že by měl Ĺse zavolat. Zjistit, jak se jim daří. Znovu si připomenout smysl svého života. Proč by ho teď najednou měl někdo zpochybňovat? Usadil se s obloženým chlebem se sýrem a sklenicí mléka u kuchyňského stolu a znovu ucítil vůni nevtíravého parfému Margit Olofssonové. Vracela se k němu celý den, pověstná paměť na vůně se nezapřela. Ukousl si chleba a místo toho se pokusil ucítit vůni Ĺsina parfému. Pleasures, pomyslel si. Ale nešlo to, cítil jen sýr. A vůni Margit. Natáhl se po telefonu a zmáčkl Ĺsino číslo.


  


  „Nevzbudil jsem tě?“


  


  „Kdepak, právě jsme uložili děti. Co děláš?“


  


  „Zrovna jsem se vrátil domů. Celý den jsem pracoval.“


  


  „Pracoval? Cožpak jsi nebyl v nemocnici?“


  


  „Ale jo, ráno jsem odvezl mámu domů, pomohl jí s nákupem a tak. Teď tu ale máme na krku dvě mrtvoly a pohozené nemluvně.“


  


  Sjöberg ji v krátkosti seznámil s událostmi toho dne.


  


  „To musíš být strašlivě unavený,“ řekla Ĺsa, když skončil. „Vždyť jste si měli včera vyjít s Jensem?“


  


  „Jo, půjdu si teď lehnout.“


  


  „Byli jste někde, nebo ne?“


  


  „Jo, byli, jsem úplně groggy.“


  


  „Kam jste šli?“


  


  Ĺsa byla jako vždy zvědavá, ale proč by nebyla? Měli ve zvyku si pokaždé povědět, co dělali. Ne, aby se kontrolovali, ale ze zájmu. Skutečného zájmu a přání sdílet navzájem svůj život.


  


  „Nejdřív jsme si dali pivo v Half Way Inn. Pak jsme si dali jídlo v Portofinu.“


  


  „V Portofinu! Na Brännkyrkagatan? Děláš si legraci?“


  


  „Legraci? Proč jako?“


  


  „Tam jsme přece měli jít spolu!“


  


  Ĺsa byla rozčilená a Sjöberg cítil, jak i on začíná zuřit. Je snad, ksakru, dospělý člověk!


  


  „A jako kdy? Za sedmnáct let, až děti vyletí z hnízda?“


  


  V momentě, když to řekl, zalitoval, ale Ĺsa se nedala.


  


  „Je to tam přece šíleně drahé!“


  


  „Šíleně drahé, nevím… Přece ale nic nebrání tomu, abychom tam spolu taky šli?“


  


  „Brání nám peněženka. Když si teď probendil naše peníze za večer se Sandénem.“


  


  „Dali jsme si jen pastu! Odkdy musím žádat o povolení, abych směl jít do hospody?“


  


  „Dobrou noc.“


  


  A položila telefon. Ĺsa byla naštvaná. Na to Sjöberg nebyl připravený, ale z nějakého důvodu to docela vítal. Aspoň nestačili dojít k tomu, jak se večer rozvinul po návštěvě restaurace.


  


  


  Pondělí dopoledne


  


  Petra Westmanová nasadila dvacítku policistů na obcházení domácností, mezi nimi i Sandéna. Dosud nenarazili na žádné svědky a nikdo o mrtvé ženě nebo dítěti neposkytl žádnou použitelnou informaci. Soudní už dříve během dopoledne konstatovalo, že matka skutečně byla matkou dítěte – ten údaj Petra přijala s jistou úlevou s ohledem na techniku vyšetřování, ale zároveň jí připadal tak děsivý, že se snažila na něj nemyslet.


  


  Petra sama se nacházela na dětském zdravotním středisku v ulici Barnänsgatan a doufala, že najde ošetřovatelku, která mrtvou ženu nebo jejího syna pozná. Bylo to první středisko, které navštívila. Všechny děti chodily na pravidelné kontroly k některé dětské ošetřovatelce, a čím bylo dítě mladší, tím častěji se vážilo a měřilo. Žena měla švédský vzhled a stejně tak i dítě. Někde v zemi by tedy s největší pravděpodobností měla být dětská sestra, která obě osoby zná, snad ve Stockholmu a ještě lépe ve čtvrti Södermalm.


  


  Čekárna už byla plná lidí. Většinou to byly maminky se skutečně malými dětmi, ale některé byly už natolik velké, že dokázaly lézt a chodit. U malého stolku seděl nějaký tatínek a jeho malá dcerka mu v plastikovém nádobíčku servírovala pomyslné jídlo.


  


  „Mami,“ volal tak čtyřletý chlapec z červeného plastového auta, „budeš mě strkat?“


  


  Maminka byla asi třicetiletá žena, která se snažila začíst do My rodiče a zároveň kojila malinkého sourozence.


  


  „Zrovna teď to nejde, Hugo,“ odpověděla tiše, aby nerušila dítě, které měla v náruči. „Bratříček se musí napapat.“


  


  A tehdy Petru poprvé napadlo, že zabitá žena mohla mít víc dětí, že tu mohou být sourozenci, kteří také přišli o matku. Ti jsou ale jistě v dobrých rukou, řekla si. Možná jsou pryč, u babičky nebo u tatínka. Možná jsou rodiče rozvedení. Musejí zjistit, kdo tato žena je. Nemohou otisknout její fotografii, když jediný její snímek, který mají k dispozici, je snímek naprosto zjevně mrtvého člověka a navíc s těžkými poraněními lebky.


  


  Do čekárny vyšla ošetřovatelka a rozhlédla se, jako by hledala někoho konkrétního. Dobré znamení, pomyslela si Petra, znají své pacienty. Přistoupila k ošetřovatelce a potichu ji oslovila zády k ostatním čekajícím, aby zbytečně nebudila pozornost.


  


  „Potřebovala bych s vámi mluvit. Jsem od policie a jmenuju se Petra Westmanová.“


  


  Žena, které bylo kolem padesátky, na ni překvapeně pohlédla.


  


  „Jistě, měla jsem právě někoho vzít dovnitř, ale může to chvíli počkat. Půjdeme ke mně.“


  


  Zapátrala pohledem mezi čekajícími a spatřila, koho hledala.


  


  „Aha, támhle máme Ottu!“ řekla kojící mamince od dvou dětí. „Hned budete na řadě, jen tohle rychle vyřídím.“


  


  Zavedla Petru do místnosti, zavřela za nimi dveře a napřáhla ruku.


  


  „Jsem Margareta Flinková. Čeho se ta záležitost týká?“


  


  Petra se pokusila věcně a stručně vysvětlit, o co se jedná. Ošetřovatelka na ni tázavě hleděla.


  


  „Ukážu vám několik snímků. Jeden z nich je velmi nepříjemný. Je mi to líto, ale musím.“


  


  Petra vyndala fotografie.


  


  „Chtěla bych vědět, jestli někoho z nich neznáte. Ženě je kolem třiceti.“


  


  Ošetřovatelka při pohledu na mrtvou ženu instinktivně ucukla, ale než odpověděla, snímky si pečlivě prohlédla.


  


  „Bohužel je vůbec neznám. Není to žádná z mých maminek, jsem si jistá.“


  


  „Musím položit stejnou otázku i všem vašim kolegyním tady,“ pokračovala Petra. „Právě teď se nám to jeví jako nejlepší možnost. Navíc bych vás chtěla požádat, jestli byste mi mohla dát seznam ostatních středisek v okolí.“


  


  „Je jich jen pár, ale napíšu vám je,“ odpověděla ošetřovatelka pohotově.


  


  „Na středisko člověk spadá,“ chtěla vědět Petra, „nebo si je může zvolit?“


  


  „Člověk automaticky patří na středisko tam, kde má bydliště. Ale může být zapsán i jinde, než skutečně bydlí… Ve stockholmské oblasti existuje i několik soukromých alternativ. Ta berou kohokoliv.“


  


  „Mohla byste je také zařadit na seznam?“ požádala Petra.


  


  Za chvíli už stála s nepříliš dlouhým seznamem v ruce, když ale zjistila, kolik jen na tomto středisku pracuje ošetřovatelek a kolik dětí má každá z nich na starosti, uvědomila si, jak obsažná práce ji čeká. Stockholm je veliký a Švédsko ještě větší. Žena a dítě možná ze Stockholmu nebyly a dokonce ani ze Švédska.


  


  Bylo bezpochyby velmi podivné, že je nikdo ani po šedesáti hodinách nepostrádal. Nebo bylo to vlastně divné? Pokud žena zůstala s dítětem sama, nemusela být nutně s někým denně v kontaktu. Zemřela v pátek večer a teprve nyní byl opět všední den. Byla nade vší pochybnost na mateřské, pokud vůbec měla nějakou stálou práci. Jak často volala sama Petra rodičům nebo známým? Až příliš zřídka. Kdyby neměla svou práci, trvalo by pravděpodobně týdny, než by ji někdo začal vážně pohřešovat.


  


  Žena se svým dítětem pravděpodobně bydlela v blízkosti Vitabergsparken. Čistě teoreticky tam mohla být na návštěvě, ale to by ji někdo už měl brzy začít postrádat. Takže začneme s dětskými středisky v okolí, pomyslela si Petra, a pak budeme muset rozšířit oblast pátrání.


  


  Ani žádná jiná z ostatních ošetřovatelek střediska na Barnängsgatan nepoznala ženu na snímku. Jedna ošetřovatelka byla nemocná a Petra ji musela navštívit doma, což bylo nedaleko. Nemocná ošetřovatelka ji přijala, kašlala a smrkala, ale ani ona nevnesla do vyšetřování nic nového.


  


  Cestou na středisko v ulici Wollmar Yxkullsgatan vešla do obchodu 7Eleven, aby si koupila banán a minerálku. Ve frontě u pokladny před ní stála mladá maminka s malým dítětem, které měla zavěšené v popruhu na břiše. Maminka před sebou tlačila i kočárek. Petru by zajímalo, proč s sebou někdo vláčí kočárek, když dítě stejně nosí, než ale myšlenku domyslela do konce, najednou sebou trhla.


  


  Kočárek byl potažený námořnicky modrou látkou s drobnými bílými puntíky a vypadal zrovna jako ten ve Vitabergsparken. Petra nebyla typem ženy, který si kočárky a jejich obsah prohlíží toužebným pohledem. Pravděpodobně si ještě nikdy předtím nevšimla, jak takový kočárek vypadá. Musí to být stejné jako s auty, pomyslela si. Člověk si samozřejmě všimne toho, který vypadá jako jeho vlastní. Pokud má skutečný zájem, všimne si i jiných typů a spojí si vlastníka s modelem.


  


  „Promiňte, mohu se vás na něco zeptat?“


  


  Petra opatrně položila ruku ženě na rameno.


  


  „Znáte někoho nebo víte o někom, kdo má stejný kočárek jako vy?“


  


  Žena se otočila a ona i dítě se na Petru udiveně podívaly, než žena s jistým podivem odpověděla: „Ne, neznám konkrétně nikoho, kdo by měl stejný kočárek. Ale občas potkám někoho, kdo ho má.“


  


  „Pozdravíte se pak, nebo…?“ zeptala se Petra hloupě.


  


  Žena se zachichotala.


  


  „Ale jo, může se to stát. Nebo se na sebe jen usmějeme nebo pokývneme v jakémsi porozumění.“


  


  Přišla na řadu u pokladny a zaplatila za zboží. Petra vystoupila z fronty, pustila dopředu ty, co stáli za ní a neúnavně pokračovala.


  


  „Určitě si myslíte, že jsem neodbytná, ale chtěla bych si s vámi trochu promluvit. Jsem policistka a potřebovala bych s něčím pomoct. Máte čas? Jen pár minut.“


  


  „Jistě.“


  


  Nechaly kočárek stranou fronty a popošly od pokladny, o kus dál do obchodu.


  


  „Možná víte, že jsme ve Vitabergsparken našli mrtvou ženu? Ještě se nám nepodařilo ji identifikovat. Má ale stejný kočárek jako vy, tak jsem myslela, jestli jste si jí třeba nevšimla. Snímek, který mám, je dost hrozivý – myslíte, že byste to zvládla?“


  


  Petra se v duchu ptala, proč na tu ženu bere takové ohledy. Něco takového ji nenapadlo, když mluvila s ošetřovatelkami na dětském středisku. Musí to být tím dítětem na břiše, to ji oslabuje.


  


  „Ale ano,“ odpověděla mladá maminka, nyní se zřetelným zájmem.


  


  Petra vytáhla fotografie a žena si je prohlížela s výrazem odporu i účasti. Pomalu zavrtěla hlavou a vrátila jí je.


  


  „Je mi líto,“ řekla, „ale nikdy jsem je neviděla.“


  


  „Stejně vám děkuju za pomoc. Na něco jste mě ale přivedla. Myslím, s tím kočárkem,“ řekla Petra. „Někdo možná kočárek pozná, pokud nic jiného. Vlastně, kde jste ho koupila?“


  


  „Jé, to si nepamatuju. Kupovalo se tolik věcí, to víte, na první dítě. To byl předtím kočárek starší sestřičky a obíhali jsme všechno a koupili kočárek, přebalovací pult, postýlku, odrážedlo…“


  


  „A kdy se starší sestřička narodila?“


  


  „V prosinci 2003.“


  


  „Ještě jednou děkuju,“ řekla Petra, položila své zboží do košíku s jablky a vyšla na ulici. Když se za ní dveře zavřely, měla už u ucha mobil.


  


  „Einare, tady je Petra.“


  


  „Jo, sedím tu s dlouhým seznamem chlapců narozených v březnu, dubnu a květnu 2007.“


  


  „To je skvělé. Tohle hledání zabere tak strašně moc času…“


  


  „To moje taky.“


  


  „Připadá mi to trapné, že se nám ještě nepodařilo identifikovat oběť. V takové situaci budeme muset trochu zariskovat. Musíme pátrání zaměřit konkrétním směrem. Chci, abys začal všechny ty rodiny obvolávat, a to budeš dělat ve stále širších okruzích se středem ve Vitabergsparken.“


  


  Sama slyšela, jak poručnicky to zní. Eriksson byl mnohem zkušenější než ona, přesto ona udílela rozkazy. Možná se mohla vyjádřit trochu jinak, trochu pokorněji. Proč by ale vůbec měla nad něčím takovým přemýšlet?


  


  „A ptát se, jestli nemají puntíkovaný kočárek?“


  


  „Ano, samozřejmě. A kde je matka a dítě. Navíc, Einare, chci, aby ses zaměřil na rodiny, kde je také starší sourozenec narozený 2003 nebo 2004. Zeptej se také, jestli neznají nějakou rodinu, která by tomu odpovídala.“


  


  „Jo, to bylo teda strašně skvělý se dozvědět teď, když jsem už vyhledal informace…“


  


  „Můžeme si to vyměnit, pokud chceš radši obíhat dětská střediska?“


  


  Kousla se do rtu a zhluboka se nadechla. Bylo by lepší, ostatně jako vždy, s Einarem Erikssonem jednat v rukavičkách. Nemělo význam nechat se jím vytáčet. Pokud jde o to, aby odvedl práci – a to on uměl – nejlépe hladit ho po srsti. A skoro jí ho bylo trochu líto. Zaujímat takový postoj ke všemu a ke všem mělo jistě své důvody.


  


  „Einare, omlouvám se za tu další práci. Jen mě najednou napadlo, že to dítě má pravděpodobně staršího sourozence, protože kočárek je z roku 2003.“


  


  „Stejně dobře může být z bazaru, nebo zděděný nebo půjčený.“


  


  „To je pravda, ale přesto chci, abychom to udělali takhle. Někde přece musíme začít. Proto začneme s chlapci narozenými v březnu, dubnu nebo květnu 2007, bydlištěm v okolí Vitabergsparken a se starším sourozencem narozeným 2003 nebo 2004.“


  


  „Jojo,“ řekl Einar Eriksson odevzdaně.


  


  „Veď si pečlivé záznamy o každém hovoru. Koho neseženeš, musíš volat znovu, dokud neodpoví. Ano?“


  


  „Jistě,“ odpověděl Einar Eriksson, aniž se snažil skrýt nechuť.


  


  *


  


  Barbro Dahlströmová už začínala být skutečně podrážděná. Nemohla přece vycházet z toho, že je policie nesvědomitá jen proto, že se jí dostalo povýšeného přijetí od jednoho z nich. Byla naprosto přesvědčená, že ji tenhle Holgersson z Hammarbyjské policie nebral vážně. Dříve toho dopoledne znovu zavolala na policejní centrálu a požádala, aby ji spojili s krajskou kriminálkou. To už vůbec neměla možnost mluvit s někým od policie, pouze s recepční. Ten, s kým měla mluvit, nebyl zrovna přítomen a byla vyzvána, aby zavolala znovu po jedenácté.


  


  „Zapeklitá záležitost,“ mínil Nyman, když už byl přítomen.


  


  „Jsem si toho vědoma,“ řekla Barbro jak nejpřátelštěji byla schopná. „Na druhou stranu přece pro vás nemůže být tak těžké zjistit, kdo mi včera večer volal?“


  


  „V kolik jste říkala, že to bylo?“


  


  „Nepamatuju se. Mohlo to být kolem osmé, ale to nehraje roli, protože jsem za celý večer vzala jediný hovor a to od té holčičky.“


  


  „Uvidím, co se dá dělat,“ řekl Nyman.


  


  „To nestačí,“ řekla Barbro už ostřejším tónem. „Musíte mi slíbit, že se do toho hned pustíte.“


  


  „To ano, ale může to nějakou dobu trvat.“


  


  „Jak dlouho?“


  


  „Obvykle do týdne.“


  


  „A v přednostních případech, jako je tento? Jde přece o dítě ve zjevném ohrožení.“


  


  Barbro doufala, že se vyplatí přejít do útoku.


  


  „V nejlepším případě čtyřiadvacet hodin. Záleží to na pracovním vytížení operátorů.“


  


  „Mohla bych snad zavolat Telii sama a trochu to popohnat?“ pokusila se Barbro.


  


  „Ne, to nejde,“ odpověděl Nyman a Barbro by mohla přísahat, že se při tom pousmál. „Policie tam má zvláštní přístup a soukromé osoby nemohou požadovat stejný druh informací.“


  


  „Mohu se tedy na vás spolehnout?“ vemlouvala se dál Barbro.


  


  „To můžete, paní Dahlströmová. Ozvu se, jakmile budu vědět víc.“


  


  *


  


  Sjöberg seděl v metru a shrnoval si pro sebe ranní události na lodi Viking Amorella. Hamáda, Erikssona, Hanssonovou, Roséna a jeho samotného tam uvedl sám odpovědný kolega z policie v Ĺbo, Nieminen, a ještě několik finských policistů ve společnosti kapitána plavidla. Nejdřív se podívali na místo činu, pak jim nabídli snídani a měli poradu v jedné z konferenčních místností na lodi. Nieminen je seznámil s aktuální situací a skromnými výsledky už proběhlých výslechů.


  


  Konstatovali, že nejzajímavější osoby ve vyšetřování – kromě přítele Joakima Anderssona a ostatní omladiny ve společnosti – je ten muž, se kterým byla Jennifer Johanssonová viděna v baru, a dva muži v oblecích, které potkala potom. Nikdo z těchto mužů se při zahajovacích výsleších neprohlásil, a dívku už pak poté, co byla viděna v jejich společnosti, nikdo nezpozoroval. Rozhodli proto, že se pátrání po těchto třech osobách upřednostní před vším ostatním ze švédské i finské strany.


  


  Barman Juha Lehto si vzal několik dnů volno a byl u své švédské přítelkyně, která bydlela v bytě u Thorildsplanu. To tam se Sjöberg po návštěvě finského plavidla vydal. Dveře se otevřely téměř ve stejné chvíli, když zazvonil.


  


  „To šlo rychle. Nebylo těžké najít parkování?“


  


  Lehto hovořil se zpěvavým finským přízvukem, ale i když mluvil velmi dobře, bylo jasné, že švédština není jeho mateřštinou. V Nieminenově případě bylo naopak těžké určit, jestli je skutečně Finošvéd nebo jen přesto mluví vynikající švédštinou.


  


  „Jel jsem metrem,“ odpověděl Sjöberg. „Když už jednou člověk najde parkování na Söderu, jen tak ho nepustí.“


  


  Pověsil si bundu na ramínko a boty nechal, jak mu vychování nakazovalo, na koberci haly. Lehto mu nabídl místo v křesle spartánsky zařízeného obýváku. Sjöberg toho moc nenaspal, ačkoliv si večer předtím šel lehnout brzy, ale nedopřál si čas, aby zkoumal, jak je unavený, a sedl si předkloněný s propletenými prsty a rukama visícíma mezi koleny.


  


  „Dáte si kávu?“ zeptal se Lehto, a když Sjöberg odmítl, usadil se do jednoho z dalších křesel kolem stolu.


  


  „Vím, že už jste jednou vypovídal,“ řekl Sjöberg, „ale chci, abyste to udělal znovu. Povězte mi svými slovy co nejvíce z toho, co si z inkriminovaného večera pamatujete. Náš hovor nahraju, doufám, že proti tomu nic nemáte.“


  


  Lehto zavrtěl hlavou a Sjöberg vytáhl z kapsy kalhot empétrojku, kterou dostal od Ĺsy k narozeninám, a aktivoval funkci nahrávání. Čím dál víc ji užíval jako diktafon a kývnutím barmana požádal, aby začal.


  


  „Bylo docela brzy večer,“ začal Lehto, a pak vyprávěl, jak se Jennifer Johanssonová a ten podstatně starší muž objevili v baru takřka současně.


  


  Lehko se chvíli zamyslel, než pokračoval:


  


  „To děvče bylo krásné. Velmi krásné. Napadlo mě, že by s ním neměla sedět. Jednak byl moc starý a jednak jakoby zanedbaný. Opravdu se mi to dost honilo hlavou, ale nemůžu přesně říct, proč mi připadal tak trochu neupravený. Pamatuju si, že měl na sobě bílou košili. Byla pravděpodobně zmačkaná nebo špinavá, jinak by mě to nenapadlo. A pak si myslím, že nebyl oholený. Takovým tím nemoderním způsobem. Nemyslím, že byl ošklivý. Nebyl tlustý. Na jeho vzhledu nebylo nic zvláštního, čeho bych si všiml. Říkám tady hodně ne, ale líp to bohužel neumím.“


  


  Lehto omluvně rozhodil rukama a dál se snažil vysvětlit to, co mu v té situaci připadalo výhružné, a jak dívku potom kontaktoval jiný muž.


  


  „Vy si tedy myslíte, že se znali, Jennifer a ten další muž?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Měl jsem ten dojem, ale mohli to jen hrát. Odešla s ním a sedla si k nim ke stolu.“


  


  „A kam pak šel ten muž u baru?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Jen odtamtud odešel. Aniž dopil pivo.“


  


  „Zaplatil?“


  


  „Nepamatuju se, jestli položil peníze na bar nebo zaplatil už předtím. Ale každopádně odešel.“


  


  „Jak byl starý?“


  


  „Určitě kolem padesáti, šedesáti.“


  


  „Kolik let je vám?“


  


  „Třicet jedna.“


  


  „Mohlo by mu být čtyřicet nebo sedmdesát?“


  


  „Ne.“


  


  „Pamatujete se, jestli mluvil nějakým dialektem?“


  


  „Musím přiznat, že švédské dialekty moc nerozeznám. Ale v každém případě myslím, že nebyl Skĺňan.“


  


  „Ti dva chlapíci,“ pokračoval Sjöberg, „mohl byste je popsat?“


  


  „Byli o něco starší než já. Řekl bych kolem čtyřicítky. Vypadali dobře, typu yuppie. Měli oba oblek, vypadali jako obchodníci. A byli dost pohlední, řekl bych. Viděl jsem je, jen když si byli v baru kupovat pití.“


  


  „Co pili?“


  


  „Děvče pilo drink s paraplíčkem, co pili ti chlapíci, si nepamatuju.“


  


  „Pamatujete si, jak platili?“


  


  „Hotově.“


  


  „Nemyslíte si ale, že byste některého z nich poznal?“


  


  „Ne ty Finy, ale snad chlapa z baru.“


  


  „A co tenhle kluk?“ zeptal se Sjöberg a ukázal mu fotografii Joakima Anderssona. „Poznáváte ho?“


  


  „Hodně jsem o tom přemýšlel, ale opravdu si nevzpomínám, že bych ho obsluhoval.“


  


  „Bylo to docela brzy z večera. Kdybyste ho obsluhoval, nevšiml byste si ho snad?“


  


  „Myslíte s ohledem na zranění v obličeji?“


  


  „Ano.“


  


  „Nemáte představu, kolik vidím lidí, co vypadají takhle.“


  


  Když Sjöberg od Lehta odešel a opět stál na peronu metra a čekal na vlak, zavolala Lotten, jejich veselá recepční.


  


  „Kde jste všichni? Je tu jen Einar.“


  


  „O víkendu se to trochu zkomplikovalo, jak jsi možná slyšela. Jsme všichni pracovně v terénu. Chybíme ti?“


  


  „Jasně!“ zacvrlikala Lotten.


  


  „A jak se má Pluto?“


  


  Lotten byla naprosto ojedinělou milovnicí psů. Její pes – afghánský chrt, který se vůbec nejmenoval Pluto, ale měl nějaké nabubřelé francouzské jméno – a královský pudl správce Mickeho si posílali vánoční přání a dokonce i přání k narozeninám. Sjöberg se často sám sebe ptal, jestli se tyto narozeniny slaví jednou za rok nebo během roku sedmkrát, ale nikdy se nepřiměl zeptat. Asi proto, že by nebyl schopen položit otázku, aniž vyzněla ironicky, a on – musel připustit, že všeobecně – v žádném ohledu tímto pozitivním, jiskřivým člověkem, který jakoukoliv souvislost dokázal odlehčit a zpříjemnit, nepohrdal.


  


  „Pluto,“ odpověděla Lotten s hraným rozhořčením, „je trochu nastydlý, jinak se má bezvadně. Poslyš, něco tady mám.“


  


  Efektivní a věcná jako vždy, vzdor veselému projevu.


  


  „Volala novinářka z Aftonbladet, která chtěla mluvit o nemluvněti ve Vitabergsparken. Nevěděla jsem, jestli ji mám odkázat na tebe nebo na Petru nebo co mám dělat…“


  


  „Počkej,“ přerušil ji. „Zrovna nic neslyším.“


  


  Vlak vjížděl do stanice a Lottenin hlas utopil hluk metra. Sjöberg nastoupil do vozu a znovu navázal na hovor.


  


  „Co jsi říkala? Nemluvně?“


  


  „Ano, zmínila se o nemluvněti ve Vitabergsparken. Nevěděla jsem, že to je oficiální…“


  


  Dveře se zavřely a vlak vyjel z Thorildsplanu.


  


  „Jak se jmenuje? Telefonní číslo?“


  


  Ve sluchátku začalo prskat.


  


  „…esemesku …zavolám později…“


  


  „Už tě neslyším!“ volal Sjöberg. „Dej na to Petru! Přijdu po obědě!“


  


  *


  


  Petra ze svého seznamu dětských zdravotních středisek odškrtla také Wollmar Yxkullsgatan a Hornstull, aniž její návštěva přinesla ovoce, a pak se rozjela zpátky na policejní stanici, aby situaci shrnula s Erikssonem a Sandénem. V nejlepším případě do sebe také stačí hodit něco k jídlu. Jen co vešla za dveře své kanceláře, zavolala Lotten.


  


  „Mám na drátě novinářku z Aftobladet. Snažila se vás dostihnout celé dopoledne.“


  


  „Nás?“ řekla Petra


  


  „Ano, má otázky ohledně nálezu nemluvněte ve Vita Bergen.“


  


  „Užila ten výraz? Nález nemluvněte?“


  


  „Jo, fakt,“ smála se Lotten.


  


  „Bude si muset promluvit s Connym. Nemám oprávnění mluvit s tiskem.“


  


  „Volala jsem Connymu,“ vysvětlovala Lotten. „Řekl, že se toho máš ujmout.“


  


  „To řekl? Když jsem s ním mluvila posledně, byl toho názoru, že bychom se o tom neměli zmiňovat.“


  


  „Teď už je to ale venku.“


  


  Petra vzdychla. To tedy zjevně je. Pokaždé se našel někdo, kdo se nemohl udržet a zavolal s tipem do večerníků. Po rychlé poradě sama se sebou došla ke dvěma věcem: že to pravděpodobně mladou maminku v 7Eleven zlákalo pár tisícovek navíc v peněžence, a trocha mediální pozornosti kolem chlapce ve Vitabergsparken je možná právě to, co potřebují, aby se pohnuli z místa.


  


  „Dobře, přepoj ji sem,“ řekla Petra a zároveň hodila bundu na psací stůl.


  


  Ještě nikdy přímo s tiskem nekomunikovala, obvykle se o to staral Sjöberg. Ale když už má za vyšetřování odpovědnost, nezbývá než zatnout zuby a dát si pozor, aby neřekla příliš. A nenechat médiím prostor k vlastním výkladům.


  


  „Pochopila jsem, že to vy vedete vyšetřování,“ řekla novinářka poté, co se představila. „Jak se píše vaše příjmení?“


  


  Petra hláskovala a doufala, že toho rozhovoru nebude muset litovat.


  


  „Slyšela jsem, že jste v neděli ve Vitabergsparken našli nejenom mrtvou ženu,“ pokračovala novinářka, „ale také nemluvně. Co byste k tomu řekla?“


  


  Petra vysvětlila, jak to celé souvisí, popsala chlapcův zjev a věk, oblečení a kočárek.


  


  „A nikdo se neozval?“ zeptala se novinářka.


  


  „Přesně tak. Budeme ale vděčni za tipy,“ dodala, aby předběhla novinářku a zároveň aby působila vstřícně. „Vážně míněné tipy.“


  


  „Máte nějaké snímky, které bychom mohly otisknout?“


  


  „V této situaci dáváme přednost tomu žádné snímky nepublikovat,“ odpověděla Petra hlasem, který nepoznávala. „Samozřejmě doufáme, že se budeme moct brzy spojit s příbuznými.“


  


  „Zjevně je ve hře i starší sourozenec?“


  


  „O tom nic nevíme,“ řekla Petra rozhodně a v duchu viděla, jak se mladá matka ze 7Eleven vrhá po telefonu, jen co Petra odtamtud odešla.


  


  „Kočárek je ale model z roku 2003. To by pak na to ukazovalo?“


  


  „Taková možnost samozřejmě existuje,“ připustila Petra diplomaticky, „ale kočárek může být stejně dobře půjčený nebo koupený použitý.“


  


  Pak věnovaly několik minut označení zločin v titulku. Objevila se slova Loupežná vražda, ale Petra se je snažila změnit na Pachatel zřejmě z místa nehody ujel. Když hovor skončil, nebyla si jistá, jestli si počínala dobře, nebo to bylo naprosté fiasko. Bude to pravděpodobně záviset na rozpoložení sazeče titulku, konstatovala s povzdechem, a odešla pak z kanceláře, aby vyhledala své kolegy méně zatížené odpovědností.


  


  


  Pondělí odpoledne


  


  Přikradl se k ní pocit neschopnosti. Tomu Nymanovi z krajské kriminálky nevěřila. Co když tu nebohou holčičku rodiče skutečně opustili? To by pak týden byl příliš dlouhá doba. Kdyby bývala měla na telefonu ukazatel příchozích hovorů, mohla sama znát číslo, ze kterého Hanna volala, a zjistit, kde bydlí. Navíc jí mohla zavolat zpátky, aby ji utěšila a pomohla. Pokud to tedy bylo třeba. Možná by se ukázalo, že holčička vůbec není sama, a bylo by po problému. Barbro se ale té myšlenky nemohla zbavit; musí něco udělat.


  


  Holčička mluvila o chatách uprostřed města. Barbro z toho vyvodila, že se musí jednat o zahrádkářské kolonie. Pravděpodobnost, že by se holčičce podařilo před Barbroiným číslem ještě vyťukat stockholmské předčíslí, byla velmi malá. Z toho usoudila, že se holčička nachází ve Stockholmu, v bytě s výhledem na zahrádkářskou oblast. Co ještě by mohla udělat? Musí přece někde začít.


  


  Usadila se u počítače v kuchyni a zapnula ho. Barbro jinak na technické vymoženosti nebyla. Dokud funguje telefon, podržela si ho. Jaký by měla důvod to měnit? A prezentaci volajících čísel – k čemu by jí byla? Když telefon zvoní, odpoví bez ohledu na to, kdo volá. Mobilní telefon a záznamník také nebylo nic pro ni. Pokud by nebyla doma, když někdo volá, bude to ten dotyčný tedy muset zkusit znovu. Fungovalo to tak ve dvacátém století a jistě to tak funguje i teď. Navíc byla penzistka a neměla neomezené prostředky.


  


  S počítačem to ale bylo něco jiného. Bez svého milovaného počítače by se sotva obešla. Ty nepostradatelné vyhledavače jí pomáhaly luštit křížovky, rezervovat zájezdy a lístky do divadla, a v neposlední řadě ji udržovaly v obraze, co se děje v kulturním životě Stockholmu. Sice to nebylo levné, ale stálo to za každičký pětník. Po rychlém hledání na Eniro konstatovala, že ve Stockholmu existují tisíce Bergmanů. Nemohl se ten chlap raději jmenovat Liljesparre? Ne, bude se do toho problému muset pustit z jiného konce. Za čtyři minuty našla, co hledala: na stránkách Svazu zahrádkářských kolonií velkého Stockholmu měli popis veškerých stockholmských zahrádkářských oblastí. Bylo jich hodně, skoro osmdesát, ale rozhodla se zachovat chladnou hlavu a jednu po druhé navštívit. Může zrovna začít s těmi, co ležely nejblíže, a pak se propracovávat dál; pročesat jednu po druhé a vyhlížet žlutý zámek a nerudné pány Bergmany.


  


  Barbro Dahlströmové bylo dvaasedmdesát let. Byla učitelkou francouzštiny a angličtiny na druhém stupni základní školy a nyní už třináct let vdovou. Každý rok na podzim pěstovala s několika stejně penzionovanými přítelkyněmi pěší turistiku ve francouzských Alpách, bydlela po auberges, dobře jedla a pila. Takto na konci září byl čas chůzí shodit nově nabytá francouzská kila.


  


  Připravila si několik chlebů a spolu s termoskou s kávou a lahví s obyčejnou vodou z kohoutku je dala do malého batůžku, který mívala při svých túrách. Hole ale tentokrát nechala doma, když se vydala do vlahého babího léta.


  


  Nejdřív zamířila do zahrádkářských kolonií Eriksdalslundenu, kde už se mnohokrát procházela, a pak hodlala obejít po směru hodinových ručiček Södermalm. Uvědomovala si, že tohle všechno sotva zvládne za jediné odpoledne, bude muset vzít jeden den po druhém. V uších měla rozhlasovou stanici P1. Občas když už ji unavovaly vážné hlasy, přeladila na některý hudební kanál. Malé přenosné rádio dostala před několika lety k Vánocům od dcery a nyní na něm byla tak závislá, že si pokaždé v batůžku nosila náhradní baterie.


  


  Rozlehlý Tantolunden nic nepřinesl. Žádné žluté zámky vidět nebylo, postupovala ale systematicky, a přesto hledala jméno Bergman na jmenovkách každého domu v blízkosti.


  


  Poté co bez úspěchu prohledala zahrádky v Ĺrstalundu, dopřála si chvíli oddechu, vytáhla mušličky sluchátek z uší a na lavičce snědla své chleby pouze za zvuků šplouchání vody o břehy zálivu Ĺrstaviken. Několik kachen se popelilo v písku mezi dvěma vzrostlými vrbami, které vypadaly, jako by se řítily po hlavě do vody s větvemi široce rozpaženými jako k obraně před pádem. V duchu si představovala malou Hannu. Kolik jí může být? Zcela jistě je příliš malá, aby se mohla sama o sebe postarat. Možná pět? Šest?


  


  Barbro si uvědomila, že to sotva může být tak, že by ji nechali samotnou doma. Člověk nenechá tak malé dítě samotné, ani na krátkou chvíli. Ne v dnešním Stockholmu, se všemi elektrickými přístroji, hustým provozem, násilníky a pedofily, prostředky na nádobí jako žíravina, životu nebezpečnými léky, okny vysoko nad ulicí; sotva se odvažovala pomyslet na všechna ta nebezpečí, která číhala na zvědavého malého človíčka bez dozoru. Maminka jistě byla pryč jen pár minut; šla dolů do prádelny nebo vyběhla do obchodu.


  


  Co ale ta věc s bramborovou směsí? Hanna řekla, že si sama sehnala jídlo. Řekla také, že si ublížila a chce, aby se tatínek vrátil z Japonska a ránu pofoukal. Holčička sice jistě měla bujnou fantazii, ale něco jí říkalo, že tohle byla skutečnost.


  


  Barbro Dahlströmová ukončila svůj piknik, pečlivě znovu zabalila jeden obložený chléb do alobalu a dala zpátky do ruksáčku. Pak se zase vydala na cestu. Slib je slib.


  


  *


  


  Recepce byla plná lidí a Lotten měla co dělat, aby stačila přijímat informace od všech těch mladých lidí. Bylo jim mezi patnácti a osmnácti. Sjöberg ji varoval, že povolal celou partu kamarádů Jennifer Johanssonové z trajektu na jednu hodinu k výslechu, a tady teď jsou, desítka lidí. Vzdor stísněné náladě zabírali puberťáckým způsobem příliš mnoho místa a hlučeli, jako by jich bylo třikrát tolik. Několik kluků se roztahovalo ve skupině křesel, někteří seděli na lavičkách u stěny, někteří se poflakovali kolem. Neustále mluvili do mobilů.


  


  Jedna z dívek tam stála a plakala a dvě kamarádky ji utěšovaly. Možná měla větší důvod než ostatní Jennifer Johanssonovou oplakávat, nebo také jen chtěla vzbudit pozornost ostatních. Na lavici seděla jiná dívka a ta plakala tiše pro sebe. Kluci se snažili tvářit neutrálně a hlučeli jako obyčejně. Lotten v jejich očích ale viděla smutek a šok a konstatovala, že není snadné být dospívající. Všichni mají své role.


  


  A pak tu byl Joakim Andersson. I on byl povolán k výslechu, ale nevyhledával ostatní, držel se trochu stranou u okna, které vedlo na konečnou, a díval se na obytné domy u Hammarbyjského kanálu. Stál nehybně s rukama v kapsách a jako by se ho povyk ostatní omladiny nedotýkal.


  


  *


  


  Sjöberg vešel úmyslně s několikaminutovým zpožděním, rychle pohlédl na ty různé konstelace mladých ve foyer, a pak vešel k Lotten.


  


  „Ten u okna, to je Joakim?“ zeptal se.


  


  „To souhlasí,“ odpověděla Lotten. „Když přišel, kývl na dvě holky, ty, co se jmenujou Fanny a Malin, ale kromě toho, kdy se tu byl u mě ohlásit, tam stojí celou dobu sám stranou.“


  


  „S nikým nemluvil?“


  


  „Ne. Nikdo se ani nepřiblížil k němu. Asi se bojí konfrontace s jeho zármutkem. Víš, jací mladí jsou…“


  


  „Nevím, jestli to vím. Možná se bojí jeho.“


  


  „Mně připadá hodný,“ řekla Lotten. „Hodný a smutný.“


  


  „Jak to můžeš pod všemi těmi vousy vidět,“ ušklíbl se Sjöberg.


  


  „Nebuď tak cynický, Conny,“ usmála se Lotten. „To je teď mezi mladými moderní.“


  


  „Jemu je čtyřiadvacet. K čemu by mu byla šestnáctiletá školačka?“


  


  „Odkdy jsi tak konzervativní?“


  


  „Pravděpodobně to udělal on. Kdo jiný? Uvědom si, Lotten, že to zaujaté vyjádření se zakládá na mnohaleté zkušenosti,“ dodal žertem. „Ta banda ale nadělá rámusu!“


  


  „Buď teda rád, že nejsi učitel jako chudák Ĺsa.“


  


  Zmínka o manželce ho nečekaně rozladila a chystal se k odchodu.


  


  „Za pět minut ke mně pošli Joakima. Džamál ať začne s těmi dívkami, Fanny a Malin, jednou po druhé. Pak už je to jedno.“


  


  Pustil za sebou dveře, obešel mládež a po schodech několika dlouhými kroky vyšel do prvního patra.


  


  *


  


  „Takže až do té epizody v baru jste Jennifer považoval za svou dívku?“


  


  „Ano, víceméně,“ odpověděl Jocke a sledoval, jak Sjöberg pokládá na stůl mezi ně empétrojku.


  


  „Jak to myslíte? Měl jste i jiné dívky?“


  


  „Ne, proboha, to ne…“


  


  „Měla ona jiné chlapce?“


  


  „Možná měla. Nevím. Nemyslím.“


  


  „Teď se mi budete muset pokusit vysvětlit, jaký vztah jste to vlastně měli?“


  


  Jocke zhluboka vzdychl. Jaký by měl vztah být? Jak se dají vysvětlit city? Neměl dar řeči, ale teď byl poprvé v životě nucen vysvětlit věci, které se nedaly pojmenovat.


  


  „…jaký vztah…,“ odpověděl Jocke jako slabá ozvěna.


  


  „No, povězte mi, jak jste se poznali. Musíme někde začít.“


  


  Teď už to šlo snáz. Byly to hezké dny a skutečné události, které mohl popsat. Jocke vyprávěl o jejich začátcích, jak se jí roztrhla taška, o rozverných večerech v hospodách a procházkách ruku v ruce. Brzy se ale ocitli v šedivém vakuu, které nastalo po prvních bouřlivých týdnech s Jennifer.


  


  „Víte, co si myslím?“ pronesl Sjöberg řečnicky. „Myslím, že Jennifer byla vaší první dívkou. Je to tak?“


  


  „Ano,“ přiznal Jocke tiše, aniž se odvážil pohlédnout komisaři do očí.


  


  *


  


  Sjöberg viděl, jak se chlapci rozzářily oči, když mluvil o prvním čase s Jennifer. Vedl ho na hlubší a hlubší vody a teď cítil, jak změkl, když mu došla pravda. Chlapci bylo čtyřiadvacet a nikdy neměl holku. V takovém světle bylo o tolik snazší chápat, jak těžké je pro něj popsat vztah s Jennifer. Joakim Andersson neměl s čím srovnávat, žádné nástroje, aby ohodnotil, jaký byl jejich vztah.


  


  Sjöberg si najednou dovedl dívku představit, jak postupně začala vidět do nezkušeného, nejistého mladíka. Čtyřiadvacet znělo dobře pro zkušenou šestnáctku, ale pod drsnou slupkou, pod vousy a slunečními brýlemi, které si nyní pošoupl na čelo, zahlédla něco zcela jiného a začala se cítit nesvá. To, co za tím tušila, bylo možné jemné a křehké, ale ona potřebovala tvrdší sousto; někoho, kdo byl stejně velký a silný uvnitř, jako působil navenek.


  


  „Za to se nemusíte stydět,“ řekl Sjöberg jako pokus trochu uhladit dřívější poněkud tvrdší tón. „Někdy to musí být poprvé pro nás všechny. Teď bych ale chtěl, abyste popsal, co jste dělal – a to podrobně – od chvíle, kdy jste se v pátek ráno vzbudil, po chvíli, kdy policie zaklepala včera ráno na dveře kajuty.“


  


  „V pátek ráno?“


  


  Joakim se tvářil nechápavě.


  


  „Co má pátek s tímhle společného?“


  


  „To zvážím já. Povídejte.“


  


  „Ráno jsem roznášel noviny. Pracoval jsem mezi čtvrtou a osmou. Pak jsem byl celý den doma. Nic zvláštního se nestalo.“


  


  „Roznášet noviny – to je vaše práce?“


  


  „Ano.“


  


  „Jak často to děláte?“


  


  „Jen pár dnů do týdne.“


  


  „To nebudete mít zrovna velký příjem. Z čeho žijete?“


  


  „Bydlím doma. Moc peněz nepotřebuju.“


  


  „Jak trávíte zbytek času?“


  


  „Jsem většinou doma,“ odpověděl jen, ale Sjöberg na něj vyzývavě hleděl.


  


  „Starám se o matku,“ vypravil ze sebe nakonec. „Je nemocná.“


  


  „To mě mrzí. Jak je nemocná?“


  


  Zeptal se, protože si chtěl utvořit představu o životě Joakima Anderssona, jak to vypadá u něj doma, jaké jsou rodinné poměry. Chtěl by nahlédnout do temných koutů, vyhrabat tajemství, proniknout do jeho privátní sféry.


  


  „Je postižená,“ odpověděl Joakim příliš hlasitě. „Má poruchu hybnosti. Nemůže chodit!“


  


  Slova vyštěkl s téměř vítězoslavným výrazem ve tváři – nečekaný hněv, možná se cítil ponížený? Jako dítě, které kleje, pomyslel si Sjöberg, které ze sebe chrlí veškeré kletby, které zná, ale v očích mu svítí hrůza z potrestání. Ten mladý muž proti němu právě řekl něco zakázaného, něco, o čem se nikdy nezmínil, o čem možná ani nesměl mluvit. Prozradil rodinné tajemství.


  


  „To nezní dobře,“ řekl Sjöberg a snažil se o věcný a neutrální tón. „To pro ni musí být těžké. Dostává se jí péče, kterou potřebuje?“


  


  „Starám se o ni já. Už jsem to řekl.“


  


  „A váš otec, co dělá on?“


  


  „Pracuje v bance. Swedbank ve Farstě.“


  


  „Pomáháte si s péčí o matku nebo se o všechno staráte většinou sám?“


  


  „Táta jí dává jídlo, když nejsem doma. Jinak se o ni starám já.“


  


  „Aha, takže vy jste byl celý pátek doma a staral se o matku. A pak, večer?“


  


  „Měl jsem se sejít s Jennifer, ale nakonec z toho sešlo.“


  


  „A co jste dělal místo toho?“


  


  „Táta mě nenechal jít. Neměl ji rád.“


  


  „Cožpak se potkali?“


  


  „Ne, ale nelíbilo se mu, že mám holku. Řekl jsem, že stejně půjdu a že pojedeme v sobotu do Finska.“


  


  „A tehdy…?“


  


  Sjöberg ukázal na Jockeho rozbitý obličej.


  


  „Zmlátil mě. Nevím, jestli jsem omdlel nebo usnul. Když jsem se vzbudil, on už si šel lehnout. Naházel jsem pár věcí do tašky a vypadl jsem.“


  


  „Bije vás takhle často?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Stává se to. Má trochu špatnou náladu.“


  


  Sjöberg si všiml, jak Joakim otce omlouvá, dává mu legitimní důvod, aby ho bil.


  


  „Vrátíte mu to v takovém případě?“


  


  „Ne, k čemu by to bylo?“


  


  „A kam jste šel?“ pokračoval Sjöberg.


  


  „Prochodil jsem celou noc. Hledal jsem Jennifer. Seděl v McDonald´s. Jezdil autobusem.“


  


  „Cožpak jste vůbec nespal?“


  


  „Chvíli v autobusu.“


  


  „Proč jste nešel k Jennifer domů?“


  


  „Nechtěla, abych k ní domů chodil.“


  


  „Proč?“


  


  Joakim odpověděl pokrčením ramen. Sjöberg měl silné tušení proč, ale o své dohady se s ním nepodělil.


  


  „To jste musel být pak v sobotu velmi unavený a podrážděný?“


  


  „Co si pamatuju, tak ne. Já jsem to zas tak nezkoumal.“


  


  „Jak ten den probíhal?“


  


  „Ráno jsem čekal na Jennifer před jejím domem, dokud nevyšla. Přišla tam i Fanny a Malin a pak jsme jeli na Centralen a koupili lístky.“


  


  „Jak dobře jste znal Jennifeřiny kamarády? Například Fanny a Malin?“


  


  „Žádnou z nich jsem předtím nepotkal.“


  


  „A ani nikoho z těch dalších na lodi?“


  


  „Ne.“


  


  „Co za tím, myslíte, bylo? Že vás nikdy nenechala poznat své přátele?“


  


  „Vždyť to teď udělala. Na lodi do Finska.“


  


  „Ale dřív?“


  


  „Nevím. Třeba se se mnou chtěla rozejít.“


  


  „Měl jste z toho obavy?“


  


  „Ne zrovna obavy. Nebo možná jo. Připadalo mi neskutečné, že by chtěla být se mnou. A ke konci se ke mně chovala tak divně. Jednu chvíli byla veselá a hned nato – no, jako bych neexistoval.“


  


  „A jak to bylo toho dne?“


  


  „Přibližně tak.“


  


  „Takže jednou tak, jednou tak.“


  


  „Byla na mě celý den naštvaná, až do zahřívacího mejdanu v kajutě. Tam se to změnilo. Pak ale zmizela. Zbytek už znáte.“


  


  „Přesto si to chci poslechnout vašimi vlastními slovy,“ řekl Sjöberg. „Vyprávějte o všem, co se stalo od chvíle, kdy jste vstoupili na loď.“


  


  Joakim vyprávěl a Sjöberg ho pobízel a naslouchal. O hodinu a půl později ho propustil, vyšel do kuchyňky na chodbě a připravil si šálek kávy, načež zavolal Lotten a požádal ji, aby mu poslala dalšího.


  


  *


  


  Jens Sandén si v kanceláři dal spolu s Petrou Westmanovou a Einarem Erikssonem dosti pozdní oběd. Sám by dával přednost obědu venku, ale Eriksson byl tvrdohlavý a odmítal jíst něco jiného než jídlo přinesené z domova. Petra byla vystresovaná a pospíchala zase někam pryč, takže do sebe se Sandénem hodili v konferenční místnosti sendvič a kávu, zatímco Eriksson jedl v mikrovlnce ohřátý buřtguláš. Rychle prošli situaci a Eriksson dodal nejnovější seznamy s přednostními adresami.


  


  Po krátkém přehledu pro pěšáky Sandén už opět obcházel domácnosti v oblasti kolem Vitabergsparken. Nejdřív se propracoval ulicí Barnängsgatan směrem na sever a odtamtud pokračoval Bondegatan a jejími příčnými ulicemi mezi Skĺnegatan a Ĺsögatan až ke Klippgatan. Před žlutou budovou ve stejném bloku jako Muzeum elektrické dopravy, kde podle všechno jen ne nenápadného štítu sídlila jakási uskladňovací firma, uviděl asi šedesátiletou ženu, která se skláněla nad námořnicky modrým kočárkem značky Emmaljunga s drobnými bílými puntíky. Sandén se u ní zastavil a odkašlal si, než ji oslovil: „Aha, tak dneska hlídá babička?“


  


  Žena se narovnala a vlídně se na něj usmála.


  


  „Ano, dcera je u zubaře a já budu hlídat jen hodinku, ale s takovým mrňouskem to není nejlehčí.“


  


  Zlehka potřásla hlavou na důkaz bezradnosti. Sandén pohlédl do kočárku. Zdálo se, že dítě hezky spí, tak se domníval, že se babička úkolu zhostila přece jen dosti dobře.


  


  „Jak je starý?“ zeptal se zvědavě.


  


  Sandén se odvážil odhadnout pohlaví, ale zjevně se trefil, protože žena bez dalších komentářů odpověděla, že dítěti je šest měsíců. Poté, co se představil a vysvětlil, v jaké je tam záležitosti, vyndal z náprsní kapsy semišové bundy fotografie. Nejdříve jí ukázal fotografii chlapce.


  


  „Tenhle chlapeček má stejný kočárek jako vaše vnouče. Neznáte ho? Je mu asi pět měsíců.“


  


  Žena si chvíli snímek prohlížela, pak ale zavrtěla hlavou.


  


  „To není zrovna snadný úkol. Je velmi těžké malé děti od sebe rozeznat, pokud nejsou blízcí. Ne, nemůžu říct, že bych ho poznávala.“


  


  „Tohle je jeho maminka. A ji byste poznala?“


  


  „Ach,“ vydechla za rukou, která jí automaticky vylétla k ústům.


  


  „Moc se omlouvám, ale nemáme jinou možnost…“


  


  „Já ji ale opravdu znám,“ přerušila ho žena. „Několikrát jsem s ní mluvila. Občas jsme na sebe narazily v Blecktornsparken. Chodívám tam se starším bratrem tohoto chlapečka. Je tam moc pěkné hřiště, s králíčky a tak.“


  


  „A co tam dělala?“ zeptal se Sandén, který už se obával nejhoršího.


  


  „Panebože!“ vyhrkla žena s uslzenýma očima. „Vždyť tam je ještě starší sestra, chápete. Malá holčička – kolik jí jen může být…? Trochu mladší než Edvin – můj vnuk – řekla bych tak tři, čtyři roky. Čilé a veselé dítě, povídavé a živé. Kde je teď?“


  


  „To nevíme, ale doufejme, že v dobrých rukách. Možná u svého tatínka – nevíte, jestli nějaký existuje?“


  


  „Ne, to opravdu nevím. Těch několik málo příležitostí, kdy jsme spolu mluvily, šlo hlavně o děti a jejich hry, počasí a tak. Nebyly to žádné hlubší hovory, jak jistě chápete.“


  


  „Viděla jste ji někdy ve společnosti někoho jiného?“


  


  „Ne, co si pamatuju.“


  


  „Tušíte, kde bydlí?“


  


  „Ne, o tom se myslím nikdy nezmínila. Mohou bydlet kdekoliv. Blecktornsparken je asi na Söderu to nejpopulárnější hřiště.“


  


  „Nemluvila s nějakým přízvukem? Nebo možná dialektem, nevzpomínáte si?“


  


  „Jsem si jistá, že byla Švédka. Žádný cizí přízvuk, a ona i děti vypadaly velmi švédsky. Ale dialekt… Ne, nemyslím. V každém případě nic, co by vzbuzovalo pozornost, myslím jako je skĺnština nebo gotlandština.“


  


  „Jak vypadala?“ pokračoval neúnavně Sandén. „Byla například módně oblečená?“


  


  „Pokud si dobře pamatuju, nebylo na jejím oblečení nic pozoruhodného. Vypadala jako většina rodičů malých dětí. Běžné oblečení, nic, o co by se musela bát, ale ne nedbale oblečená. Byla velmi milá; ne všichni lidé, se kterými se člověk potká, jsou takoví.“


  


  „Nevšimla jste si, jestli byla vystrašená nebo se cítila nějak ohrožená? Nepůsobila neklidně?“


  


  „Vůbec ne. Naopak působila velmi spokojeně a uvolněně. Vždyť mi i věnovala čas, abychom si popovídaly. A moc hezky se chovala k holčičce. Holčička byla, jak už jsem řekla, hodně živá a vyžadovala hodně pozornosti. Je ve věku, kdy děti neustále padají a bouchají se. Chtěla, aby ji maminka houpala a tak, a maminka jí skoro ve všem vyhověla.“


  


  „Kdy jste ji viděla naposledy?“


  


  „To muselo být někdy před létem.“


  


  „Nikdy jste ji nepotkala jinde než v Blecktornsparken?“


  


  „Ne, to ne.“


  


  Malý začal v kočárku kňourat a Sandén měl pocit, že už je pro tu chvíli s otázkami hotový.


  


  „Moc jste mi pomohla,“ řekl s upřímným vděkem. „Budeme se vám ještě potřebovat znovu ozvat, mohla byste mi, prosím, dát vaše údaje, jméno, adresu a telefon?“


  


  „Byla bych ráda, kdybych mohla dostat nejdřív vaše,“ řekla babička s náznakem ironie.


  


  „Ach, promiňte. Samozřejmě,“ řekl Sandén a nemotorně vytáhl služební průkaz.


  


  Žena si jej chvíli prohlížela a pak od něj vzala tužku a zápisník a zapsala své kontaktní údaje.


  


  „Teď budete muset toho malého vrátit, než se vám rozkřičí doopravdy,“ usmál se Sandén.


  


  Chlapec se v kočárku vrtěl a tvářička se mu začala značně krabatit.


  


  „Ještě jednou vám děkuji,“ řekl Sandén.


  


  „Není zač. Jen se postarejte, abyste toho pachatele chytili.“


  


  Pak s kočárkem odjela a nechala Sandéna napospas už ne tak beznadějnému úkolu.


  


  Vyndal z bundy mobil, a právě chtěl zavolat Petře Westmanové, když telefon začal vibrovat.


  


  „Zdravíčko, Jenso, tady je Pontus.“


  


  Jenso? Dělá si z něj legraci? Nebo to byl jen trapný pokus působit familiárně. Ani za nic si nehodlá s tímhle parchantem hrát na rodinu. Zvlášť ne teď, když už je po všem. Byl totiž přesvědčen, že tomu tak je. S nabídkou deseti tisíc korun tato kapitola v Jennyině životě skončí. Sandén věděl, co dělá. Ten kluk má pro peníze cit. Byl podnikatelem až do konečků prstů, ale ne způsobem, který by působil seriózně. Neměl vzdělání, co by stálo za řeč, a ani neoplýval žádnou pozoruhodnou inteligencí. Přesto chtěl budit dojem, že má peněz dost; mlhavě hovořil o nejrůznějších investicích a nabubřele vykládal o, jak Sandén chápal, zjevně pochybných obchodních záměrech.


  


  A všechno musí být oslnivé. Drahé značkové oblečení a drahé módní restaurace. Kam, jak se Sandén domníval, jeho malá Jenny nikdy nebude moct jít s ním. Těch několik málo příležitostí, když se všichni tři ocitli ve stejné místnosti, hovořilo se o Jenny, ne s ní. Jako by ji ten hnusák považoval za malého roztomilého psíka. Nebo kus nábytku. A obával se, že ví, za který.


  


  Od první chvíle věděl, že tenhle kluk bude znamenat jen problémy. Nejen jeho slizký zjev rádoby kravaťáka, yuppie – skutečný yuppie by jistě měl skutečnou práci, domníval se Sandén – ale především fakt, že se zajímal o Jenny. To samo o sobě hodně vypovídalo; normální šestadvacetiletý muž, který se zamiluje do o dva roky mladší mentálně zaostalé dívky. Bylo to tak nepravděpodobné, že si Sandén byl naprosto jistý, že tomu tak není. Jenny byla krásná holka, takže v tom ohledu byla pro Pontuse dobrá. A pak byla oddaná. Byla oddaná všem lidem, kteří ji sebeméně ocenili, a to byla kouzelná vlastnost. Ve většině případů. Ale ne právě v tomto. Sandén se neochotně přinutil vidět svou dceru jako ženu ve věku, kdy většina ostatních je sexuálně aktivní. A Jennyina oddanost z ní pravděpodobně dělala skvělou partnerku na sex. Nechtěl takto uvažovat, ale zároveň nemohl před pravdou zavírat oči. Pontus ji využíval, jak přesně, si odmítal představit – tuhle hranici nepřekračoval. A pak ji bil. Proč, mu nešlo do hlavy. Jenny by přece neublížila ani mouše. Možná to dělal jen pro vlastní potěšení. To ale teď musí skončit, to už skončilo.


  


  „A copak máš na srdci?“ řekl Sandén co možná nejpohrdlivěji.


  


  „Promýšlel jsem vaši nabídku.“


  


  Veselý hlas. Bezstarostný.


  


  „A?“


  


  „Byla to velkorysá nabídka, ale představoval bych si trochu víc.“


  


  Vyděrač, pomyslel si. Ten parchant má systém, nabalí mentálně zaostalou dívku, aby se pak nechal vyplatit příbuznými. Musí se tomu udělat konec.


  


  „Ty se nezapřeš.“


  


  „Představoval bych si padesát tisíc. Deal?“


  


  „Už tě nikdy nechci vidět. Vypadneš z bytu, ještě než se Jenny vrátí z práce.“


  


  „Yes, baby.“


  


  Ten chlap není normální.


  


  „Deal?“


  


  „Deal, dohodnuto,“ slyšel Sandén sám sebe, a pak se otřásl a hovor ukončil.


  


  *


  


  Petra seděla v čekárně dětského střediska na Gullmarsplanu a listovala ošoupaným výtiskem Průvodce zdravotní péčí. Růžolící optimistický snímek ilustrující rodičovství jí už v té době tak lezl krkem, že si slíbila, že už nikdy ten časopis neotevře. I kdyby měla důvod. Což doufala, že dříve či později mít bude. Zbývalo jí ještě konfrontovat s těmi nepříjemnými snímky dvě ošetřovatelky a žádná z těch, se kterými dosud mluvila, maminku ani dítě nepoznala.


  


  V kapse se jí rozezněla fotbalová znělka mobilu a pohledy přibližně deseti maminek a čtyř starších sourozenců se k ní obrátily. Čas změnit vyzváněcí signál, pomyslela si Petra, když míjela ceduli s přeškrtnutým mobilem, a vytratila se ze dveří, aby odpověděla. Byl to Sandén a pověděl jí o setkání se ženou s puntíkovaným kočárkem.


  


  Petra vzdychla.


  


  „Takže jsme na správné stopě. Jde jen o to pokračovat a najít holčičku a tatínka.“


  


  „Možná bychom to měli zveřejnit v tisku?“


  


  „Už se stalo.“


  


  „Myslel jsem, že Conny řekl…“


  


  „Jo, to jsem si taky myslela,“ přerušila ho Petra. „Ale změnil názor. Zavolala mi nějaká novinářka z Aftonbladet, která se dozvěděla o chlapci. Jen jsem ji trochu doplnila poznávacími znaky a tak. Takže teď můžu každou chvíli čekat skandál.“


  


  „Kriminální asistentka Petra Westmanová v senzační honbě za bezohledným ženiným vrahem. Teda, Petro. Budeš povýšena,“ smál se Sandén.


  


  Do ucha jí pípl mobil.


  


  „Někdo mi volá. Jsme hotovi?“


  


  „Jo, tak zatím.“


  


  Tlačítkem přijala druhý hovor.


  


  „Westmanová,“ ohlásila se.


  


  „Nazdárek Petro, tady je Roland.“


  


  Hlas zněl… pozitivně. Petra několik vteřin přemýšlela, aniž přišla na to, kdo ten Roland může být.


  


  „Brandt,“ řekl hlas. „Roland Brandt. Pamatujete si na mě?“


  


  „Jasně, omlouvám se. Jen mi to neseplo.“


  


  Policejní ředitel – co jí proboha může chtít? Budeš povýšena, řekl jen před několika vteřinami žertem Sandén. Člověk přece nebude povýšen jen proto, že odpověděl na pár otázek novinářky. Možná vyhozen, pomyslela si. Hlas zněl ale příjemně.


  


  „Co děláte?“ zeptal se policejní ředitel.


  


  Nazdárek, tady je Roland. Co děláte? O co tady jde?


  


  „Já… pracuju na vitabergském případu,“ odpověděla Petra nejistě. „Snažím se najít někoho, kdo by mohl oběť identifikovat.“


  


  „Dobře, dobře. Jste tedy v terénu?“


  


  „Ehm… ano,“ odpověděla Petra hloupě.


  


  V terénu? Co je to za šaška?


  


  „Měla byste chuť se u mě později stavit, až budete mít cestu kolem?“


  


  Hlas jako med, na hranici podbízivosti. Byl to snad klid před bouří? Chtěl ji ukolébat, než jí zasadí smrtící ránu?


  


  „Jasně,“ odpověděla Petra. „Jak dlouho tam ještě budete?“


  


  „Počkám na vás,“ řekl policejní ředitel se slyšitelným úsměvem.


  


  „Dobře,“ řekla Petra a doufala, že Brandt dodá něco na rozloučenou.


  


  To ale neudělal.


  


  „Tak se pak uvidíme,“ řekla znovu a slyšela, že to nevyznělo tak formálně, jak zamýšlela.


  


  „Jistě,“ řekl policejní ředitel měkce. „Dávejte na sebe pozor.“


  


  A tím hovor skončil.


  


  „Co to k sakru…,“ mumlala Petra a chvíli tam zůstala stát a přihlouple zírala na mobil v ruce.


  


  Pak potřásla hlavou a vrátila se do reality. Nastavila mobil na vibrace a vydala se znovu do čekárny.


  


  *


  


  Sandén zazvonil na každičký zvonek, aniž kdo otevřel. Při posledním pokusu v přízemí se konečně chytil. Asi sedmdesátiletý muž otevřel dveře a zazíral na něj zpoza křiklavě žlutých brýlí. Byl hubený a trochu nahrbený, oblečený do modře kostičkované flanelové košile a džínů a v koutku úst měl cigaretu. Mohl by být v tom domě portýrem, pomyslel si Sandén, kdyby dům nepatřil sdružení majitelů. Sandén vyndal policejní průkaz a vysvětlil, kdo je.


  


  „Předpokládám, že vy jste pan Bergman?“


  


  „Jo. O co jde?“


  


  „Jen bych vám chtěl položit několik otázek. Bude to rychlé. Rodina s dětmi tady nad vámi – Hedbergovi – víte, kde jsou?“


  


  „Jak bych to mohl vědět?“


  


  „Potřeboval bych s nimi mluvit,“ řekl Sandén.


  


  „Tak zazvoňte u nich místo u mě,“ odpověděl muž nabručeně.


  


  „To už jsem samozřejmě udělal, ale zjevně nejsou doma,“ řekl Sandén, aniž se snažil zakrýt, jak začíná být podrážděný. „Proto se ptám vás: Víte, kde jsou?“


  


  „Řekl bych, že někam odjeli.“


  


  Přece jen se zdálo, že ho Sandénův tvrdý tón trochu nalomil.


  


  „Proč si to myslíte?“


  


  „Protože obvykle odjíždějí.“


  


  Potáhl z cigarety, aniž ji vyndal z úst, a vyfoukl kouř druhým koutkem.


  


  „Budou na víkendové cestě,“ dodal s opovržlivým důrazem.


  


  „Proč myslíte?“ pokračoval nezdolně Sandén.


  


  „Jsou přece tak nóbl. On pobíhá celý dny v obleku.“


  


  „Aha, podívejme se. Kde mívají kočárek?“


  


  „V bytě,“ odpověděl se záhadným úsměvem.


  


  „Vždycky?“


  


  „Poslyšte, nejdřív měli ten zatracenej krám tady dole u vchodu a jen překážel, ale já se ozval, a pak už jsme měli od něj pokoj.“


  


  Sandén vzdychl. Bergman byl skutečně zosobněním radosti ze života.


  


  „A kdy to bylo?“


  


  „Tak před půl rokem.“


  


  „Jak ten kočárek vypadá?“


  


  „Je černý, možná. Nebo modrý.“


  


  „Je možná puntíkovaný?“


  


  „Možná je puntíkovaný. Nebo možná kostkovaný. Nebo pruhovaný nebo květovaný, co já ksakru vím.“


  


  „Rád bych, abyste se podíval na pár fotografií…,“ začal Sandén, ale ještě než domluvil, muž ho přerušil: „To asi nemá cenu, komisaři, protože já jsem skoro slepý.“


  


  Sandén se vprostřed pohybu zarazil a sundal ruku z náprsní kapsy.


  


  „Takže vy například nevidíte můj obličej?“ zeptal se překvapeně.


  


  „Přesně tak. Vidím, že máte tělo a hlavu a za to můžeme být vděční.“


  


  „Jak se vám líbí můj oblek?“


  


  Muž se zamyslel, než odpověděl.


  


  „Poslyšte, rozeznám bílou košili od tmavého obleku, jestli to je to, co vás zajímá.“


  


  Zjevně nebyl dnešní.


  


  „Tak teda děkuju za pomoc,“ ukončil Sandén hovor a podařilo se mu zdržet se sarkastického tónu, kterým byl celý nabitý.


  


  Ještě jednou vyšel do třetího patra a ještě několikrát zazvonil. Podřepl a přiložil ucho k poštovnímu otvoru, ale uvnitř bylo naprosté ticho. S tlumeným zasténáním se mu podařilo zvednout poněkud obtloustlé tělo, načež si udělal do svého seznamu poznámku a zpola seběhl schody dolů.


  


  Hanna cosi ve spánku zamumlala, jak tam tak ležela na zádech, měkce zachumlaná do obou péřových dek na neustlané posteli rodičů. Obrátila se na bok a ven jí koukalo jen několik pramínků vlásků a malé chodidlo.


  


  *


  


  Pozdě odpoledne měli Hamád a Sjöberg za sebou veškeré pohovory s mládeží, aniž se objevilo cokoliv nového. Vydali se rychlou procházkou do bytu Johanssonových v ulici Götgatan. Jejich obavy se nenaplnily; ukázalo se, že Jennifeřina matka i sestra jsou doma a naštěstí byly i v bytě samy. Lena Johanssonová působila téměř střízlivá a možná proto vypadala ještě ztracenější a sešlejší než v neděli.


  


  „Děkuji, že jste počkaly,“ začal Sjöberg. „Mrzí mě, že jsme se tak opozdili.“


  


  Šli do obýváku a představili se Elise, která seděla schoulená na pohovce, pažemi si objímala kolena a vypadala vyděšeně. Měla uplakané oči a vyhýbala se jejich pohledu.


  


  Sjöberg postavil empétrojku na stůl a konstatoval, že ho někdo otřel, co tu byli naposledy. I kuchyně byla docela uklizená, všiml si Sjöberg, když ji míjeli. Měl pocit, že to je práce dívky, která to tam po večírku předcházejícího večera uklidila. Její matka seděla zhroucená na druhém konci pohovky s neupravenými vlasy a vypadala, jako by se právě vzbudila. Elise vzala rychlým pohybem cigaretu z balíčku, který ležel na stole před matkou, a roztřesenýma rukama si ji zapálila. Matka jako by si toho ani nevšimla, nebo jí to také bylo jedno.


  


  „Jak se dnes cítíte?“ zeptal se Sjöberg opatrně. „Musí to být pro vás těžké…?“


  


  Elise pohlédla ke špinavému oknu obývacího pokoje. Zdálo se, že na otázku nereaguje, Sjöberg tedy pohledem sklouzl na matku.


  


  „Jo,“ odpověděla s nejistotou v očích a téměř podbízivým výrazem ve tváři.


  


  Možná se snaží reagovat způsobem, který se podle ní očekává. Možná cítí zármutek mnohem větší uvnitř, než ukazuje navenek. Možná necítí vůbec žádnou bolest. Bylo nemožné vědět, co se v nitru toho člověka odehrává. Zvyklá na pohrdavé pohledy nebo možná naprosto otupělá po letech alkoholismu. Tato katastrofa je možná jen jednou v řadě pohrom, které ji za ta léta postihly.


  


  „Já nevím… Já nevím, co mám vlastně dělat.“


  


  Elise zírala z okna, zjevně nezaujatá hovorem. Sjöberg si prohlížel její čistý profil a zarazila ho podoba se sestrou. Žasl nad rozmary přírody; dvě tak krásné dcery vzešlé z člověka jako je Lena Johanssonová. Lena Johanssonová nikdy nemohla být krásná. I když člověk odhlédl od vrásek, oteklých očí, pórovité a zjizvené pleti, zbytek byl přesto něčím, co se v nejlepším případě dalo považovat za průměr.


  


  „Ne. Musí být velmi těžké sebrat se po něčem takovém. Uděláme, co bude v našich silách, abychom dopadli pachatele, pokud vás to nějak může utěšit. Proto vám oběma musíme položit pár otázek, pokud na to máte sílu.“


  


  „Ale ano, to zvládneme. Co říkáš, Elise? Musíme teď komisaři pomoct.“


  


  Prosebně na dceru pohlédla, ale odpovědi se nedočkala. Elise se natáhla ke stolu pro popelník, přitáhla ho k sobě a dala si ho na klín.


  


  „Pověz nám o jejím příteli,“ začal Sjöberg. „Měla přece chlapce, Elise?“


  


  Elise se na pohovce trochu ošila a odpověděla tiše s pohledem těkajícím mezi cigaretou a popelníkem: „Jmenuje se Jocke. Myslím, že mu je čtyřiadvacet. Nevím ale, jestli spolu ještě chodili. V pátek spolu měli jít ven, ale ona se na to chtěla vykašlat.“


  


  „Řekla to?“


  


  „Řekla, že se s ním možná sejde. Když bude mít náladu.“


  


  „Potkala jsi někdy Jockeho?“


  


  „Ne.“


  


  „Co o něm říkala?“


  


  „Nic zvláštního, co si pamatuju. Jen že je hodnej.“


  


  „Byly jste si s Jennifer blízké?“


  


  „To přesně nevím. Nemyslím. Máme společný pokoj. Měly jsme.“


  


  Elise párkrát zhluboka potáhla z cigarety a vypustila z úst několik pěkných kroužků. Sjöbergovým vědomím se mihla náhodná myšlenka: kouření se hodí lépe k tlustým ženským.


  


  „No, a jak to tedy udělala? V pátek. Setkala se s ním?“


  


  „Nevím. Šla jsem ven. Když jsem se vrátila, byla už každopádně doma.“


  


  „V kolik to bylo?“


  


  „Možná tak v půl jedný.“


  


  „Cos dělala?“


  


  „Jen jsem byla venku. Trochu se poflakovala po Götgatan. Potkala kámošku. Ninu.“


  


  „Byla jste v pátek večer doma?“


  


  Sjöberg se obrátil k matce, která jako by byla mimo. Nezdálo se, že hovoru naslouchá. Viděl, jak se snaží soustředit, když ji oslovil.


  


  „Byla jsem doma, ano. V pátek.“


  


  „A Jennifer,“ vyptával se dál Sjöberg, „byla doma nebo šla možná na chvíli ven?“


  


  Lena Johanssonová vypadala rozpačitě a koktavě odpověděla: „…to si úplně nepamatuju… jo, ne… Ne, opravdu si to nepamatuju.“


  


  Sjöberg si představoval, že páteční večer se mnoho nelišil od nedělního. Pravděpodobně nebylo příliš mnoho večerů, které by Lena Johanssonová byla schopna popsat.


  


  „Měla jste tu tehdy také hosty?“ vložil se do toho Hamád.


  


  „Ona má vždycky hosty,“ osvětlila Elise.


  


  „Kdo tady byl v pátek?“ pokračoval Hamád. „Možná si vzpomeneš ty, Elise?“


  


  „Jako obvykle,“ odpověděla bezbarvě. „Monkan, Gordon, Peo, Solan. Dagge. Nějakej cizí chlap, co sem přitáhla Solan. Bengtsson a Lidström. A pak ten vysokej, ošklivej chlap bez zubů. Jak se hergot jmenuje?“


  


  Obrátila se k matce a bezvýrazně na ni hleděla.


  


  „John,“ odpověděla matka a nervózně tahala za kůžičku u nehtu palce, aniž vzhlédla.


  


  „John,“ zopakovala Elise. „A Fin. Pak už si nikoho dál nevzpomínám.“


  


  Hamád si zapsal všechno, co bylo řečeno, a Sjöberg pokračoval: „Ty a Jennifer – často jste se těch mejdanů účastnily?“


  


  „Ne, moc často ne.“


  


  „A jak to bylo v pátek?“


  


  „Chvíli jsme tam poseděly.“


  


  „Byly jste opilé?“


  


  Elise zaváhala, možná se sama se sebou dohadovala, jaká odpověď by pro ni byla výhodnější. Pravdu? Nebo upravenou verzi?


  


  „Já jsem byla opilá,“ řekla. „Ne hrozně opilá, ale docela dost.“


  


  „A Jennifer?“


  


  „Pily jsem přibližně stejně. Možná toho vypila ještě víc, když jsem odešla. Nevím.“


  


  „Nabízíte děvčatům alkohol?“ zeptal se Sjöberg, víc ze zvědavosti než jako výčitku.


  


  „Kradou mi. Co mám dělat? A když jsi šla, odnesla jsi moje cíga, že jo?“ vyjela matka na Elise, která obvinění nekomentovala.


  


  „Takže ty jsi byla v pátek v trochu rozpustilé náladě, Elise?“


  


  „Jo, ale neměla jsem žádný peníze…,“ začala Elise, ale ve stejné chvíli, kdy to řekla, se kousla do rtu. „Měly jsme si vyjít, ale pak jsem se s Ninou jen tak trochu procházely. Nedělaly jsme nic zvláštního,“ dodala.


  


  Sjöberg tu malou změnu v její řeči zaznamenal, tu náhlou ostrost, když ta slova pronesla. Zajímalo by ho, jaké hlouposti tahle dívka provedla, ale rozhodl se, že to téma zatím nechá a vrátí se k tomu teprve, když se ukáže, že je to nutné.


  


  „Proč jsi taky nejela do Finska?“ zeptal se místo toho.


  


  „Ani by mě s sebou nechtěli,“ odpověděla Elise, pokrčila rameny a zadívala se na cosi za oknem, už opět zcela bez zájmu.


  


  „Víš o někom, kdo by Jennifer neměl rád, někdo, kdo ji ohrožoval?“


  


  „Kdo, prosím vás? Všichni chtěli s Jennifer kamarádit. A všichni kluci o ni stáli,“ dodala.


  


  „Měla hodně kluků?“ zeptal se Sjöberg


  


  „Dřív jo. Ale myslím, že teď už ne. Všichni kluci jí připadali tak dětinský. No, a pak tu byl samozřejmě Jocke.“


  


  „Ano, ten je trochu starší. Trochu zralejší.“


  


  Sjöberg slyšel ozvěnu vlastních slov a připadalo mu, že to vyznělo jako když nějaký stařík mluví s dítětem. Prázdné fráze, neohrabané pokusy o stejnou úroveň, která se vlastně nehodila ani pro jednoho z nich. Ona – dítě; sotva. A on – moudrý dlouholetou životní zkušeností? Myšlenku odvrhl.


  


  „Hmm,“ odpověděla Elise.


  


  „Neměla něco s některým z těch, co u vás bývají doma?“ navrhl Hamád.


  


  „Ne, proboha!“ vyjela na něj, slova jen vyprskla. „Kdybyste je viděl, neptal byste se.“


  


  Opovržlivě pohlédla na matku, která na její pohled nereagovala.


  


  „Nejsou tu nějací žárliví bývalí kluci, kteří by ji obtěžovali?“


  


  „Ne,“ odpověděla Elise.


  


  Jak se Sjöberg obával, Lena Johanssonová zatvrzele odmítala jet do Finska tělo identifikovat. Oba policisté odešli z bytu Johanssonových, aniž získali jedinou důležitou informaci. Přesto byl obraz Jennifer o tolik jasnější. Mnoha způsoby předčasně vyspělá šestnáctiletá dívka z neúplného domova, špatně fungující rodina a rozkolísaný život i v jiných ohledech. Bystrá šestnáctiletá dívka s určitými společenskými ambicemi, ale sotva nějakými profesionálními. Zvyklá postarat se sama o sebe, nezvyklá na citová pouta. Zvyklá žít si podle vlastní hlavy, nezvyklá na požadavky zvenku.


  


  V mladší sestře Elise se daly rozpoznat stopy po jejich společném vyrůstání, ale sotva ten hnací motor, který byl zjevně charakteristický pro její starší sestru. Jak se její život vyvine bez dominantní sestry? Ačkoliv se zdálo, že si spolu nepovídaly, musely spolu mluvit, vyměnit spolu slova a věty. Kdo tu teď pro Elise zůstane?


  


  *


  


  Barbro byla unavená. Ospalá a s bolavými chodidly. Měla tu denní etapu ukončit už před několika hodinami, místo toho ale usedla na lavičku, vypila zbytek kávy z termosky a dojedla poslední sendvič. Zatímco jedla, přemýšlela, jestli nemá jít domů a znovu zavolat tomu Nymanovi, být trochu neodbytná. Když ale sendvič dojedla, cítila se silnější, a tu myšlenku pustila z hlavy. Volat mu by nikam nevedlo, byl to jen způsob, jak vyhovět únavě a vyvléct se z toho, co si předsevzala. Než den skončí, zvládne ještě Zinken a s požadavky na krajskou kriminálku bude stejně lepší počkat, až uplyne čtyřiadvacet hodin. Možná se tehdy Nymanovi vzdor očekávání podaří sehnat údaje od Telie, k čemuž se ho snažila přimět.


  


  Už se začalo stmívat. Barbro splnila, co si předsevzala, avšak jak si musela přiznat, bez úspěchu. Našla sice ne méně než dvě nemovitosti nedaleko zahrádkářských kolonií Zinkenu, kde na zvoncích u vchodu stálo jméno Bergman, ale po nějakém žlutém paláci ani stopy. A nebylo jisté, že z oken těch domů byla oblast zahrádkářské kolonie vůbec vidět.


  


  Když měla za sebou i Krukmakargatan, rozhodla se konečně, že se vydá domů, a zvolila Zinkens väg vedoucí zelení, místo aby se vrátila stejnou cestou. Když šla přes smyčku, která znamenala začátek Zinkens väg, už podruhé minula několik nízkých, červených staveb s příslušejícím hřištěm, to vše ohraničené zeleným plotem. Na fasádě visel vývěsní štít, který osvětloval, že se uvnitř nachází školka Pipmakaren, pojmenovaná možná po nedaleké staré továrně na tabák. Barbro najednou něco napadlo, otevřela branku a přistoupila k zavřeným dveřím. Moc si nedělala naděje, že tam stále ještě někdo bude, ale zazvonila na zvonek u dveří a hned poté skutečně někdo přišel a otevřel. Byla to mladá, asi pětadvacetiletá žena v bundě, teniskách a taškou pověšenou přes rameno. Vykazovala veškeré známky toho, že je právě na odchodu.


  


  „Promiňte, že ruším,“ řekla Barbro, „ale jen bych se chtěla na pár věcí zeptat. Vy tady ve školce pracujete, předpokládám?“


  


  „Ano, pracuju,“ odpověděla žena, „ale dnes už zavíráme.“


  


  „Chápu, bude to jen minutka. Nejdřív bych se chtěla zeptat, jestli neznáte nějakou malou holčičku, která se jmenuje Hanna? Hanna Birgitta, abych byla přesná. Příjmení bohužel neznám, ale vím, že má bratříčka Lukase.“


  


  Žena okamžik přemýšlela, než odpověděla:


  


  „Znám několik Hann, ale nemyslím, že by některá z nich měla bratra Lukase. Jak je stará?“


  


  „Ani to, bohužel, nevím,“ odpověděla Barbro, „a to je další věc, na kterou bych se vás chtěla zeptat. Kolik myslíte, že je holčičce, která neví, jak se jmenuje příjmením a která poví, kolik jí je tak, že zvedne prsty?“


  


  „No, to samozřejmě záleží na tom, jak je vyspělá,“ odpověděla žena, která nyní začala mít pobavený výraz v očích.


  


  „Tahle holčička je velmi vyspělá,“ pospíšila si Barbro. „Umí barvy a mluví velmi dobře. Užívá celé věty.“


  


  „To bych tedy hádala tři, maximálně čtyři roky. V pěti obvykle umějí i své příjmení. A také jim velmi záleží na půl roce,“ dodala se smíchem. „Je velký rozdíl mezi pěti a pěti a půl, a nějaký půlprstík asi nemá, že?“


  


  Barbro se na ni také usmála a poděkovala za pomoc. Uvnitř však cítila, jak v ní vzrůstá neklid. Odpovědi, které dostala, potvrzovaly to, co se domnívala, že si pamatuje z dětství vlastní dcery, ale doufala, že se mýlí. Té opuštěné holčičce nebylo víc než čtyři, pravděpodobně pouze tři roky.


  


  *


  


  Lena Johanssonová byla unavená. Ze všeho, ale především ze sebe. Bylo jí třicet sedm let, když se ale vzácně odhodlala podívat na sebe do zrcadla, mohla jen konstatovat, že vypadá podstatně starší. Nikdy nebyla žádná krasavice, ale přesto byl život zpočátku jednoduchý. Ačkoliv mnohé z dívek ze školy bylo hezčích, cosi v jejím způsobu bytí, v jejím postoji k životu způsobovalo, že se kolem ní spolužáci jen hemžili, dokonce i kluci. Stejně jako později kolem Jennifer. Elise byla z jiného těsta, zdrženlivější. Obě vypadaly velmi dobře, ale to podědily po Jannem.


  


  Janne a ona byli stejně staří a potkali se v Södertälje na gymnáziu. On byl z drsného prostředí, kde uměl přežít, vyrůstal v problematické rodině alkoholiků a rodiče se brzy svých rodičovských rolí vzdali. Na pohled svým původem nedotčený, měl všechno, co kluci, se kterými vyrůstala, postrádali. Byl velký, silný a vytrénovaný, praktický a podnikavý. Navíc měl v sobě cosi dospělého, co u nikoho předtím nezažila, v zadní kapse naditou peněženku a dar řeči, že by přesvědčil kohokoliv o čemkoliv.


  


  Ale především ji okouzlil frajerstvím. Nedostatkem respektu před pravidly a autoritami a touhou po dobrodružství a věcech zakázaných. Sama byla jedináček a měla mnohem starší rodiče než její kamarádi. Možná proto, že jí nedali žádné sourozence, nebo snad aby kompenzovali pokročilý věk, rozmazlili ji a nechali jí velmi volné otěže.


  


  Jakmile vyšli gymnázium – ona dvouleté se sociálním zaměřením, Janne stavební a průmyslově technické, sebrali se a ze Södertälje se přestěhovali do velkoměsta. Janne si během několika dnů sehnal práci na stavbě a brzy si také vyřídilkou opatřil smlouvu z druhé ruky na byt, kde ona a děvčata bydlí doposud. I ona dostala brzy práci v tiskárně na sítotisk ve Västberze, kde se jí líbilo.


  


  Po půl roce si ale Janne zlomil ruku a dostal nemocenskou.


  


  Tak typický Janne: pracoval na střeše bez záchranného lana, sklouzl a spadl o několik poschodí níž také na střechu a jediné, co se mu stalo, bylo, že si zlomil ruku. Chlapi, kteří to celé viděli, říkali, že měl strážného anděla. Když Janne nemohl pracovat, pronajali byt a za peníze, které společně vydělali, odjeli do Thajska. Byl to nádherný čas; slunce a teplo, levný život a neustálý mejdan, pokud k tomu člověk měl sklony. A to měli oba dva. Zpočátku chovala ke všem drogám, co byly v oběhu, pochybnosti, halucinogenním houbičkám a tabletám na hubnutí, po kterých člověk tančil několik dnů v kuse, ale v Janneho společnosti se cítila v bezpečí a nechala se přemluvit k věcem, které by se jinak nikdy neodvažovala sama vyzkoušet.


  


  Po téměř roce cestování se vrátili domů, vzali se a pořídili si děti. Pro Janneho ale už nikdy nenastal skutečný všední den. Nepřestával experimentovat se svými drogami a Lena věděla, že nebývá střízlivý ani v práci. Postupem času otupěl a zlhostejněl, a když ji ze stavby mostu na západ od města zastihla zpráva o jeho smrti, byla zdrcená, ale nepřekvapilo ji to.


  


  Elise byla novorozeně a Leně se zhroutil život. Hned po neštěstí zemřela její matka na rakovinu a zanedlouho poté zemřel i o patnáct let starší táta. Své dcerky ale nikdy nezradila. Přes všechny smutky a trápení se nevzdala, vždycky tam pro ně byla. Utěšovala a foukala na bolístky. Kvůli nim se vzchopila, i když to nebylo vždycky snadné. Po Jannem žádní noví muži, žádné drogy. Kromě alkoholu, kterého se nikdy neměla sílu vzdát, ačkoliv si nesčetněkrát slíbila, že toho nechá. A teď tady stojí a dívá se na sebe v zrcadle koupelny. S odulou, zrudlou pokožkou, opuchlá a vrásčitá. A pláč to nijak nevylepšil.


  


  Se slzami proudícími po tvářích se posadila na mísu toalety a oddala se zármutku po dceři. Poprvé co dostala zprávu o Jennifeřině smrti, se poddala svým citům. Viděla svou milovanou holčičku před sebou, bledou a svlečenou na lesklých kovových nosítkách v bíle vykachlíkované místnosti. Nesnesitelný pohled. Musí se něčeho napít.


  


  


  Pondělí večer


  


  Už ráno byla Hanna předvídavá a vyrvala z mrazáku všechna balení, kde mohla vidět, co v nich je. Nyní klečela na tatínkově židli v kuchyni a jedla studené, ale už ne zmrzlé masové kuličky přímo ze stolu. Bylo to druhé jídlo toho dne. Dopoledne našla v lednici neotevřenou játrovou paštiku a po dlouhém váhání nakonec užila velký nůž, aby ji otevřela. A povedlo se jí to, aniž se řízla. Pak spořádala celou paštiku jen tak bez ničeho, ale bylo to dobré a zasytilo ji to.


  


  Ráno si chvíli hrála ve svém pokoji, ale cítila se moc sama. Ačkoliv v bytě nikdo kromě ní nebyl, cítila se bezpečněji v některé místnosti, kde obvykle pobýval zbytek rodiny. Naložila kočárek na panenky hračkami a odtáhla ho do obýváku. Pak část dne strávila se svými hračkami před televizí. I když většinu toho, co se na obrazovce odehrávalo, nechápala, byl to lepší pocit být v pokoji, kde se ozývaly jiné zvuky a hlasy. Když začala být odpoledne unavená, lehla si do postele rodičů, aby si tam chvíli pospala, a vzbudila se teprve tehdy, když už sluníčko stálo nízko na obloze.


  


  „Ošklivá Barbro,“ řekla si nahlas pro sebe.


  


  Ta ošklivá Barbro, která slíbila, že ji přijde zachránit. Řekla sice, že to může nějakou dobu trvat, ale teď už Hanna čekala velmi dlouho. A nikdo za celý den nezavolal. Ani maminka ne. Maminka mohla aspoň zavolat a chvíli s ní mluvit. I když už tu nechce dál bydlet. Hanna se sama pokusila zavolat, ale nikdo nikde neodpověděl. Strčila do pusy ještě jednu masovou kuličku a ta byla tak velká, že jí zcela zaplnila pusu.


  


  „Ochkihá Chachhu,“ vzešlo z toho, když se pokusila mluvit.


  


  To bylo legrační. Rozesmála se, až jí kousky kuličky vylétly z pusy.


  


  „Ochkihá Chachhu,“ řekla ještě několikrát, dokud z toho opět nebylo ošklivá Barbru.


  


  Masové kuličky, které už nesnědla, dala zpátky do krabičky, kterou nechala na stole. Ve školce musely děti, které už nenosily plínky, jít pokaždé po jídle na záchod se vyčurat, Hanna tedy udělala totéž. Šlo to opravdu dobře. Dneska si jen jednou trošku načurala do kalhotek, ale dokázala to zadržet a utíkala na záchod a vyčurala se až tam. Tatínek by z ní měl radost, kdyby takové věci dokázala, až se vrátí domů. Jestli se k ní tedy vůbec vrátí.


  


  Když stála na své bílé stoličce a myla si ruce po návštěvě toalety, zazvonil telefon. Aniž si utřela mokré ruce, vyřítila se do haly, opatrně, ale rychle vylezla na dětskou židličku a zvedla sluchátko.


  


  „Haló!“ volala, ale na druhém konci bylo ticho.


  


  „Haló! Haló! To je Barbro?“


  


  Žádná odpověď, ale přesto měla pocit, že tam někdo je. Vzpomněla si, co jí řekla Barbro; že jestli někdo zavolá – ať už je to kdokoliv – má povědět totéž, co pověděla jí.


  


  „Maminka se odstěhovala a tatínek je v Japonsku a já jsem úplně sama!“


  


  Slova se z ní jen valila.


  


  „Můžeš mě přijít zachránit, protože jsem spadla a uhodila se a tekla mi krev, i když teď už to skoro přešlo. Nemůžu se dostat ven, protože mě maminka zamkla, že tak zlobím. Barbro mě měla přijít zachránit, ale už je to hodně dní a já jsem úplně sama.“


  


  Stále ještě žádná odpověď, ale teď už si byla jistá, že slyší, jak tam někdo dýchá, tak pokračovala: „Z okna vidím zámek. Pěkný, žlutý zámek s věží pro princeznu a červenými a modrými čtverečky. A písmeny…“


  


  „Já vím, kde bydlíš,“ řekl pojednou hluboký hlas v telefonu.


  


  „Ty to víš?“ zeptala se Hanna překvapeně. „Tak mě teda přijď zachránit, prosím, prosím! Nebudu zlobit, už budu vždycky poslouchat.“


  


  „To zní dobře,“ řekl ten muž trochu rozvláčným hlasem.


  


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se Hanna.


  


  „Björn,“ odpověděl hlas.


  


  Hanna nevěděla, že se člověk může jmenovat Medvěd. Připadalo jí to roztomilé a taky trochu divné. Ale to neřekla. Nechtěla, aby ten pán byl smutný.


  


  „Jak se jmenuješ ty?“ zeptal se ten pán.


  


  „Hanna. Líbí se ti to?“


  


  „To je moc hezké jméno,“ řekl ten pán mile. „Jsi doma jen ty?“


  


  „Vždyť jsem to už říkala! Tak přijdeš už?“


  


  „Nemůžu přijít dneska večer, protože už je pozdě. Ale co třeba zítra?“


  


  „Jó!“ zajásala Hanna. „Je to zadlouho?“


  


  „Nó,“ odpověděl hlas váhavě, „záleží na tom. Nejdřív musíš celou noc spát a pak je zítra. Přijdu, až bude večer.“


  


  „Maminka mě ale zamkla a nejdou otevřít dveře,“ napadlo najednou Hannu.


  


  „To už nějak zítra vyřešíme. Mám spoustu klíčů. Jeden se určitě bude hodit do tvého zámku. Máš tam pro sebe vůbec nějaké jídlo?“


  


  „Jedla jsem masové kuličky, které jsem našla v mrazáku. A paštiku. Ale sladkosti už došly.“


  


  „Tak ti tedy nějaké bonbony donesu, až k tobě zítra půjdu. A možná hamburger, máš ho ráda?“


  


  „Jo, to je bezva! To mám ráda!“


  


  „Musíš být, Hanno, strašně špinavá. Je to tak?“


  


  „Já jsem se koupala, ale natekla mi voda do nosu a…“


  


  „To nedělej,“ řekl ten pán. „Můžeme se zítra vykoupat spolu. Přinesu hamburger a bonbony, uděláme si malou oslavu a pak se vykoupeme, abys byla hezky čistá.“


  


  „Jo, tak jo,“ souhlasila Hanna.


  


  „Ale víš ty co, o tomhle nikomu nepovíme. Bude to naše tajemství…“


  


  „Tak jo,“ řekla Hanna. „Slibuju, že udělám přesně to, co říkáš. Rozhodla jsem se, že už nikdy nebudu neposlušná.“


  


  „To je dobře. Tak ahoj, Hanno.“


  


  Hovor skončil, ale Hanna byla šťastná jako blecha. Opět měla v co doufat a byla tak rozjařená, že zůstala vzhůru dlouho do noci. Teprve když hlasy a hudbu, které se celý den linuly z televize, nahradilo zlostné bzučení, doťapala do ložnice, schoulila se v té velké manželské posteli do klubíčka a usnula.


  


  *


  


  Nikdy by si nepomyslela, že to bude takhle. Ona, která měla tak zatěžko se soustředit, když šlo o školu, neměla najednou v hlavě nic jiného, jen tu událost; ty vteřiny, když udělala tu nejhloupější věc na světě. Co měla v hlavě? Nic přece nestojí za takovou úzkost. A všechno kvůli několika stovkám.


  


  Co se to stalo, téměř nespala. Viděla před sebou ty prázdné, plovoucí oči; pohled, který po ní přejížděl, ale nikdy jí nepohlédl do očí; pohled, který se na ni díval, aniž ji viděl. Ruku, která se pohybovala nahoru a dolů, nahoru a dolů, podivné zvuky, které vyrážel, které se znovu a znovu opakovaly. Prsty, které po ní šátraly, které se jí snažily dostat mezi stehna, jak tam tak seděla s roztaženýma nohama, sukní vytaženou a kalhotkami v kapse bundy. Znovu a znovu musela odmítat, odrážet je; znovu a znovu tam opět byl.


  


  Nakonec, po nekonečně dlouhé době, ten protáhlý, zdušený křik, nepřítomný, do sebe obrácený pohled, peněženka, která tam ležela a říkala si o to, aby ji vzala, hnus a okamžitý nápad. Hlas, který se jí rozléhal v hlavě ještě dlouho poté, slova, která stále ještě visela ve vzduchu: „Ty zatracená malá čubko! Co to sakra děláš! Já tě…“ A pak auto vyrazilo obrovskou rychlostí z místa, kvílení pneumatik a bouchání dvířek. Už byla ale daleko, běžela jako o život. Než zabočila do jiné ulice, otočila se a naposledy se na něj podívala – najednou byl venku z auta, hodlal za ní místo toho běžet. Pak už byla z doslechu, už ho neviděla. Běžela neuvěřitelně rychle a on ji nedohnal.


  


  Přesto tam byl celou dobu. Byla tak vystrašená, že se sotva odvážila ze dveří. Co když na něj zase někde narazí, co si pak počne? Když šla ven, brala to zadem směrem k Tjurberget. Na Götgatan se neodvažovala vkročit. Zacházela si, jen aby se vyhnula okolí toho zatraceného novinového obchodu.


  


  Peněženka ležela a pálila v drátěném koši s oblečením pod postelí. Ani se ji neodvážila otevřít; ani se neodvážila vzít si peníze, které chtěla natolik, že se poprvé dopustila zločinu. Co s ní udělá, netušila. Nemohla se jí zbavit, protože co kdyby ji vyhledal a chtěl po ní peněženku zpátky? Ani si nedokázala představit, že by si ji mohla nechat; bylo to dost strašné už i tak, aniž ještě musela sdílet pokoj s příčinou svého neštěstí.


  


  A s Jennifer, pomyslela si občas. S Jennifer a jejím neštěstím. Tahle patálie s peněženkou ji zaměstnávala natolik, že se nemohla přimět začít skutečně pro Jennifer truchlit. Jennifer byla pryč; byla mrtvá. Zavražděná. Ale sama byla zaujatá něčím jiným. Cítila kvůli Jennifer bodnutí špatného svědomí. Všichni ostatní pro Jennifer truchlí. Elise ji postrádala, to jistě. Ale bylo i příjemné moct být sama pro sebe. Nemuset se dělit o svůj pokoj ani myšlenky. Jennifer by ji pošťuchovala, smála by se jí, kdyby věděla, jak si zavařila. Kdyby žila.


  


  Komu by chyběla Elise, kdyby zemřela? Naprosto nikomu. Matka by se tak zbavila i té poslední povinnosti a mohla by si vesele popíjet dál se svými odpornými kumpány. Nina a ostatní kamarádi? Možná by uronili nějakou tu slzu, aby zachovali zdání, ale pak by na ni zapomněli. Život musí jít dál. Pokud si člověk na zemi nevydobyl žádné místo, ani po něm nezbude prázdnota, když zemře. Jennifer ale za sebou nechala velkou prázdnotu.


  


  A pak si vzpomněla na Jockeho. S vousy a laskavýma očima. Možná se mu po Jennifer stýská. Určitě se mu po ní stýská. Pokud tedy spolu chodili, to nebylo úplně jasné. Možná ji zabil on. Tak to přece většinou bývá. Žárliví partneři nebo manželé nebo ti bývalí – to ti obvykle vraždili ženy. Zachvěla se, když si představila Jockeho a Jennifer. On o hlavu vyšší se svýma silnýma rukama kolem jejího hrdla. Jennifer vyděšená, mrskající nohama a rukama, lapající po dechu. Dlouho, dlouho, dokud to konečně nevzdá, on ji pustí a ona se nesesune na zem.


  


  A pak zase ta peněženka. Snažila se uvažovat logicky. Peněženky se kradou pořád. Není první zlodějkou v historii světa. Co se děje se zloději? Většinou zůstanou na svobodě. Jinak – co? Policie je zatkne a musí si něco odsedět. Co by to mohlo v jejím případě být? Vězení? Sotva, když to je poprvé. Pokuta, polepšovna? Dostala by se do trestního rejstříku. No a co. Není čeho se obávat.


  


  Přesto zažívala ochromující stavy hrůzy. To ten pohled. Oči, které vidí, a přesto nevidí. Pro toho strašlivého člověka neměla větší cenu než nedopalek pod jeho botou. Přece by ji ale nezabil za to, že mu ukradla peněženku. Tak vyšinutí lidé neexistují. Pokud ovšem, napadlo ji… Pokud ovšem v té peněžence není strašná spousta peněz.


  


  Ležela v posteli na zádech s rukama založenýma za hlavou a dívala se na spodek Jennifeřina lůžka. Před mnoha lety si tam nalepila plakát s Robbie Williamsem. Lepicí páska zežloutla a v jednom rohu se odchlípla. Pokoj stále ještě voněl po Jennifeřině parfému. V bytě bylo tišeji než obyčejně. Z kuchyně se ozývaly nějaké hlasy, ale většina z matčiných přátel se dnes neukázala. Možná si našli jiné místo, kde se budou večer zdržovat.


  


  Jinak matka dělala všechno jako obyčejně. Je možné, že někde uvnitř své mlhy po Jennifer truchlí, že ke svým dcerám nějaké city nakonec chová, ale nebylo to znát. Když někdy mluvila se střízlivými lidmi, jako s těmi policisty, co je odpoledne navštívili, bylo jí tak zatěžko předstírat, že je střízlivá, že za těmi nemotornými pokusy působit normálně i tak nebylo vidět člověka. Jediné, čeho si Elise všimla, bylo, jak afektovaná a směšná matka je; její snahy pořádně vyslovit ve slovech všechny souhlásky měly za následek, že slova přehnaně protahovala a vyslovovala er směšně důrazně. V takových chvílích se Elise za matku styděla. To už ji měla raději, když byla pořádně nalitá, jako ve většině případů. To byla každopádně sama sebou.


  


  Elise se posadila na kraj postele. S hlubokým povzdechem pak podřepla a vytáhla drátěný koš. Nadzvedla několik vrstev oblečení a tam ležela. Malá tenká peněženka z čehosi, co vypadalo jako černá kůže. Potěžkala ji v jedné ruce, aby si udělala představu, co by mohla obsahovat. Pak ji velmi opatrně otevřela, jako by se bála, že se jí v rukou rozpadne nebo vybuchne. Nebyly v ní žádné kreditky, ale kartička pojištovny, karta Icy, karta Coop a členský průkaz Buylanda. V přihrádce na bankovky našla šest pětistovek: tři tisíce korun. To byla pro ni spousta peněz, ale bylo tomu tak i pro něj? Bylo to tolik, aby vzal spravedlnost do vlastních rukou, našel si ji a možná jí ublížil? Nebyla si jistá. Teď ale ví, kdo to je. S vážnou tváří na ni hleděl ze svého řidičáku. Znala jeho jméno, rodné číslo a adresu. K čemu jí ale taková informace je?


  


  *


  


  Conny Sjöberg seděl s Hamádem v Erikssonově pracovně a probíral se seznamy zaměstnanců a cestujících z toho obrovitého plavidla. Einar Eriksson vyrobil nové seznamy: seznamy, kdy jména rozdělil podle pohlaví, věku, národnosti, seznamy rodin s dětmi, seznamy osob trestaných, osob, jejichž jména figurovala ve vyšetřování zločinu, které byly ve styku se sociálními institucemi, seznamy nezletilých a pak seznamy vytvořené pomocí rozličných dalších kritérií.


  


  Sjöberg si uvědomil, že se začíná přibližovat doba, kdy by měli rozšířit okruh, ve kterém hledají pachatele. A zároveň s těmito seznamy jako základem pátrání bude trvat věčnost, než vůbec ukončí všechny výslechy. Jeden z těchto lidí zavraždil Jennifer Johanssonovou, ale není pravděpodobné, že by to byl jen tak někdo. Ať to byl kdokoliv, dotyčná osoba měla zřejmě pádný důvod dívku usmrtit. Musel to být někdo, koho znala už dřív, někdo z okruhu známých, někdo, koho při nějaké příležitosti potkala, stín z minulosti, který se také nacházel na lodi, možná s úmyslem ji zabít.


  


  Nebo to také byl někdo, koho poznala teprve na lodi, někdo, o kom se toho moc dozvěděla nebo zranila jeho city a v prchlivosti ji zabil. Ať už tato osoba byla kdokoliv, Sjöberg chtěl věřit, že lze začít navíjet klubko z jiného konce. Musí existovat svědci, přemýšlel. Musí existovat svědci něčeho, co k této vraždě vedlo.


  


  Finská policie pracovala tvrdě na tom, aby identifikovala obchodníky, se kterými Jennifer viděli v tanečním sále. Sjöberg doufal, že to brzy přinese nějaký výsledek. Pokusit se identifikovat osamělého švédského muže v baru bude podstatně těžší. Pokud ale ten muž byl vrah, podnikl tuto cestu jen proto, aby Jennifer Johanssonovou zavraždil, proto pravděpodobně cestoval sám a bude snazší ho najít. Eriksson pracoval na sestavování soupisu všech osamělých mužů z Viking Line, kteří si rezervovali lístek ve vlastní kajutě nebo ve vícelůžkové kajutě s neznámými lidmi. Ten seznam mohl být spolu se seznamem odsouzených osob velmi důležitý. Pokud ovšem muž v baru je skutečně pro vyšetřování zajímavý. Bylo tu mnoho pokud, ale Sjöberg prozatím vkládal do tohoto muže velké naděje.


  


  Jennifer Johanssonová byla podrobena pitvě. Nezjistilo se nic neobvyklého: žádné těhotenství, žádné stopy po trýznění, nyní ani dříve. Žádné známky nemoci, žádná jiná myslitelná příčina úmrtí než samotné uškrcení. Byly na ní nalezeny vlasy rozličných osob. Mohly pocházet od kohokoliv na lodi: uvíznout jí na šatech v tlačenici na tanečním parketu nebo na podlaze toalet, kde byla nalezena. Mohly patřit i vrahovi.


  


  Dalo se též konstatovat, že Jennifer Johanssonová byla během svých posledních hodin sexuálně aktivní. Sperma bylo ještě nutno analyzovat. Nabízelo se, že mohlo být Jockeho, ale pokud ne, otevíraly se nové možnosti. Znásilnil ji vrah? Sotva. V každém případě ne v době vraždy, na veřejných toaletách to bylo příliš riskantní. Nemluvě o těsné kabince. Možná s ním ale měla styk na toaletě dobrovolně a teprve pak byla zavražděna? To bylo možné. Bylo také možné, že s vrahem měla styk dříve během večera. Nebo s někým jiným na lodi. Možností bylo, jak bylo řečeno, mnoho, ale sperma je dříve či později dovede k osobě, která jim lhala nebo důležitou informaci zamlčela.


  


  Sjöberg vysrkl zbytek z šálku s kávou a zatím si kradmo prohlížel Hamáda. Džamál Hamád, muž se sloní pamětí. Ani on neměl špatnou paměť, ale s Hamádem to bylo cosi naprosto výjimečného. Cílevědomě seděl a procházel očima Erikssonovy seznamy. Sjöberg viděl, jak mu pohled soustředěně putuje po řádcích sem a tam. Samotného začaly po chvíli pálit oči a chtěl ledacos probrat se svými kolegy, ale Eriksson se zamračenou tváří ťukal do svého počítače a Hamád v odpověď jen něco stručně zamumlal, aniž zvedl od papírů oči. V mobilu zapípalo, a když Sjöberg uviděl, že je to esemeska od Ĺsy, využil příležitost a vyšel na chodbu, aby si uzmul několik minut oddychu od monotónní práce.


  


  Děti nemocné, zůstáváme u babičky. Spoustu pus a neupracuj se, stálo tam. Byl zjevně vzat na milost. Vzkaz byl odeslán už odpoledne, ale tomu zatracenému operátorovi občas pořádně trvalo, než přeposlal esemesku. Vymazal vzkaz a zmáčkl číslo ke tchánovi a tchyni.


  


  „Dostal jsem tvůj vzkaz až teď,“ omlouval se, když dostal ke sluchátku Ĺsu. „Co se stalo?“


  


  Ĺsa si na druhém konci zhluboka povzdychla.


  


  „Simon i Sara dostaly plané neštovice,“ konstatovala unaveně. „To už stejně dobře můžeme zůstat tady, tak mi máma s tátou trochu pomůžou.“


  


  „Co ale ty? Ty přece musíš do práce?“


  


  „Několik dní si každopádně vezmu volno na ošetřování dětí. Měla bych se vrátit do práce ve čtvrtek, ale když to nepůjde, nedá se nic dělat.“


  


  „Neštovice,“ řekl Sjöberg malomyslně, „to přece trvá několik týdnů?“


  


  „A navíc jsou nakažlivé,“ řekla Ĺsa s rozčarovaným smíchem. „Takže to potrvá jistě měsíc, než se toho zbavíme.“


  


  „Všichni ostatní mají dvě děti, proč právě my jich musíme mít pět?“


  


  „Jo, na to jsi měl myslet tehdy!“


  


  „Ty ale nemůžeš vzít nemocné děti domů vlakem. Budu pro vás muset přijet vozem. Jak moc jsou nemocné?“


  


  „Není to tak hrozné, mají jen trochu teplotu,“ řekla Ĺsa. „Ale strašlivě fňukají, že je to svědí. Teď si pár dnů odpočiň a pak to promyslíme.“


  


  „A ti malí mizerové jsou zdravější než kdy jindy, jestli to dobře chápu?“


  


  Sjöberg poukazoval na dvouleté chlapce – dvojčata, které adoptovali jako novorozeňata v souvislosti s případem, na kterém pracoval. Jejich biologická matka byla narkomanka a naprosto netušila, že je těhotná, když najednou těsně před smrtí porodila dvojčata. Sjöberg, který maličké v prvním čase jejich života často v nemocnici navštěvoval, neváhal svou již tak velkou rodinu rozšířit, a Ĺsa se nedala dlouho přemlouvat. Jonathan a Christoffer byli mírně řečeno velmi čilí chlapečkové.


  


  „To ano, ale dědeček je do nich blázen,“ řekla Ĺsa.


  


  „To chápu, nemusí po nich uklízet. A co ty? Jsi unavená?“


  


  „Vyčerpaná,“ odpověděla Ĺsa upřímně. „Jsme na to ale tři. To je pak snazší.“


  


  „Já se taky zapojím,“ ujišťoval Sjöberg. „Jen co vás dostanu domů.“


  


  „Teď na to nemusíš myslet. Jak to jde s vraždami?“


  


  Zatímco vypravoval, cítil, jak intenzivně po Ĺse touží. Jeho životní družka a velká láska. Potřeboval ji a chtěl ji mít u sebe. Pár dnů mládeneckého života bylo víc než dost. Teď chtěl svou rodinu zpátky. Potřeboval útěchu v Ĺsině náruči, útěchu beze slov, jen pocit, že jsou spolu. Incident – nebo jak to nazvat – s Margit Olofssonovou odsunul do pozadí, schoval někde hluboko v podvědomí. Nevedl k žádným dalším opatřením. Tečka.


  


  Když se Sjöberg vrátil k ostatním, Eriksson oznámil, že soupis osamělých cestujících mužského pohlaví na Amorelle je hotový. Jak toho tolik mohl vykonat, aniž vstal od stolu? Šlo o padesát mužů, kteří si rezervovali plavbu přes Baltské moře bez společnosti. Hamád si vezme na starost výslech těch z nich, kteří mají domovskou příslušnost ve stockholmské oblasti. Započne s tím druhý den ráno. Sjöberg se ujme úkolu navštívit gymnázium Jennifer Johanssonové, aby si o ní pomocí jejích učitelů a spolužáků utvořil přesnější obrázek. Už další seznamy nezvládne, rozhodl se tedy ukončit práci, ale když z policejní stanice odcházel, Hamád a Eriksson tam ještě stále seděli.


  


  *


  


  Petra byla už nějakou chvíli zpátky ve své kanceláři, ale pouštěla se do jednoho pracovního úkolu za druhým, jen aby co nejdéle oddálila návštěvu u policejního ředitele. Nebyla moudrá z toho, co po ní chce, z tónu, který užil v telefonu. A nebyla moudrá z toho, jak dopadlo její první oficiální vystoupení v médiích. Je tu důvod k obavám?


  


  Cestou zpátky na policejní stanici koupila ten zatracený večerník a teď seděla a četla ten článek snad posté. Zabíral jednu stranu. Celou stranu, ale jen jednu stranu. Nebylo to málo, ale ani ne příliš moc. Ačkoliv pro Petřin klid duše to bylo příliš. Nechtěla v tisku figurovat vůbec. Nelíbila se jí myšlenka, že si Peder Fryhk a Ten druhý muž o ní přečtou v novinách a zjistí, že je policistka. Reportáž neotiskla žádný její portrét, jen snímek, který už byl publikován dříve, kde stála zády k fotografovi ve svých roztrhaných tréninkových kalhotách spolu s několika dalšími policisty před policejní páskou ve Vitabergsparken. Zato v článku na několika místech padlo její jméno: „Kriminální asistentka Petra Westmanová, která učinila ten hrůzný objev…,“ „Dítě může mít staršího sourozence,“ potvrzuje Petra Westmanová z Hammarbyjské policie,“ „Westmanová přiznává, že se policii ještě nepodařilo mrtvou ženu identifikovat.“ Tady. Tady by mohl být důvod k represáliím ze strany vedení policie. Volba slov novinářky nebyla pro Petru stoprocentně lichotivá. Slovo přiznává dává signál k tajnůstkaření a nepodařilo naznačuje fiasko ze strany policie. Takové věci měla ráda veřejnost, nikoliv ale vedení.


  


  Petra vzdychla a vstala. Nejlépe skočit do toho po hlavě a dostavit se k policejnímu řediteli. Došla na konec chodby a vyjela výtahem do nejhořejšího patra, kde sídlili vedoucí pracovníci a část administrativy. Během té doby si opakovala svou, jak si uvědomovala, naivní obhajobu, která spočívala v tom, že novinářka neužila v článku Petřiny formulace, a navíc že dostala příkaz, aby se toho rozhovoru ujala, ačkoliv postrádala zkušenosti s komunikací s médii.


  


  Dveře k Brandtovi byly zavřené, a tak opatrně zaklepala.


  


  „Ano,“ ozvalo se z kanceláře a Petra se napřímila, otevřela a vešla.


  


  „Petro!“ řekl policejní ředitel a se širokým úsměvem vstal. „Rád vás vidím!“


  


  Petra se na něj také usmála a on k ní přistoupil s napřaženou rukou. Petra se připravila na formální potřesení rukou, ale šlo spíš o uchopení oběma rukama. Když uvolnil sevření, ukázal jí na jedno z křesel u okna a lehkým dotekem na hýždích ji popostrčil. Petra usedla na určené místo a on tam stál a díval se na ni pohledem, který nebyla schopna rozluštit. Hrudní koš, pomyslela si. Vypadá, jako by se měl převrhnout dopředu. Ten má těžiště v hrudníku. Ŕ la Groucho Max.


  


  „Kávu?“ zeptal se.


  


  „Ne, děkuji,“ odpověděla Petra se zamítavým gestem.


  


  „Minerálku?“


  


  „Minerálku ráda.“


  


  „Prosím dvě minerálky,“ řekl do interního telefonu na psacím stole a pak se vrátil a posadil se do druhého křesla.


  


  Mezi nimi stál kulatý stolek, který byl natolik malý, že na ni bez větší námahy dosáhl a položil jí ruku na rameno, když se zeptal: „Jak pokračuje vyšetřování? Zdá se, že to jde trochu ztuha?“


  


  Při tom doteku Petra strnula, ale odpověděla tak uvolněně, jak jen byla schopná: „Dá se to tak říct. Máme plné ruce práce jen s identifikací té ženy. A žádné autoopravny, se kterými jsme mluvili, neopravovaly auto, které by odpovídalo zranění oběti a poškození kočárku.“


  


  Ozvalo se zaklepání a Brandt stáhl nenásilně ruku zpět. Klasický typ sekretářky vyššího středního věku, v kompletu se sukní, blůzou a perličkami na krku. Vešla s podnosem se dvěma sklenkami a dvěma lahvemi minerálky, který postavila na stolek mezi nimi. Na oba přívětivě pokývla hlavou, a aniž cokoliv řekla, odešla z místnosti a zavřela za sebou dveře.


  


  „Aha, takže říkáte, že to jde ztuha,“ povzdychl Brandt a věnoval jí pohled, jako když se člověk podívá na malé dítě, které spadlo a uhodilo se.


  


  Petra si nalila do sklenice minerálku a trochu upila, zatímco Brandt ji nadále pozoroval s hlavou na stranu.


  


  „Brzy se to jistě rozběhne,“ řekla Petra tónem, který měl vyznít optimisticky.


  


  „To jistě,“ řekl Roland Brandt. „Četl jsem o vás v Aftonbladet.“


  


  „O mně?“ zasmála se Petra. „To bylo přece spíš o případu. Odpověděla jsem jen na několik otázek.“


  


  „A udělala jste to dobře.“


  


  Jak to na ni proboha kouká. To musí znamenat hleděl jí hluboce do očí. Musím ten hovor popohnat, abychom to už měli za sebou.


  


  „To jsem ráda. Snažila jsem se držet věci. Neříkat příliš, abych jim nedala prostor k nějakým spekulacím. Nemyslíte…“


  


  „A byla jste i na fotografii,“ přerušil ji policejní ředitel. „Vypadala jste dobře.“


  


  Široký úsměv.


  


  „To muselo bolet,“ řekl a přesunul pohled na její zkřížené nohy. „Kalhoty jste měla celé roztrhané.“


  


  „To nic,“ řekla Petra a v křesle poposedla. „Musela jsem dítě dostat z křoví. Člověk se občas musí obětovat,“ dodala se smíchem, který jí ve vlastních uších zněl na hranici hysterie.


  


  Což naprosto přesně odpovídalo jejímu rozpoložení. Pohled policejního ředitele putoval pomalu zpátky k jejím očím.


  


  „Máte ráda děti?“


  


  Petra nevěděla, co si počít. Zvažovala, že neodpoví vůbec, vstane a odejde, ale podařilo se jí přemoct instinkty a ovládla se. Kvůli kariéře, pomyslela si. Nesmí spláchnout veškeré vyhlídky jediným impulzivním jednáním. Ten chlap není normální, to je naprosto jasné. Ale nech ho, ať si tě hltá pohledem a říká divné věci, prostě mu to projednou dopřej.


  


  „Ano, mám,“ odpověděla a pomalu vypustila vzduch z plic, aby si to nevyložil jako povzdech, čímž ve skutečnosti byl. „Mám moc ráda děti.“


  


  Když neodpověděl a jen dál seděl a díval se na ni, Petra se cítila nucena ještě něco dodat. Ticho bylo nesnesitelné.


  


  „Vy si tedy nemyslíte, že jsem se znemožnila? V tom rozhovoru? Nemám s médii zkušenosti a byla jsem k tomu velmi skeptická…“


  


  „Petro, pojďte sem,“ přerušil ji Roland Brandt hlasem jako med. „Nedělejte si starosti, odvedla jste vynikající práci. Pojďte sem.“


  


  Lehce pokýval rukou. Petra se málem přestala ovládat, ale tohle nesmí zkazit. Jen vydrž, nabádala se a vstala a popošla dva kroky jeho směrem.


  


  „Vy odvádíte vynikající práci, Petro,“ řekl a napřáhl k ní levou ruku.


  


  Sama měla ruce volně podél těla a nesnažila se to změnit.


  


  „Jako důkaz ocenění jsem vás chtěl večer pozvat na malou večeři,“ řekl a usmál se na ni s výrazem ve tváři, jako by byl vánoční skřítek.


  


  „To není třeba,“ řekla Petra rychle. „Jsem ráda, že jste spokojen s tím, co dělám, ale musím večer pracovat.“


  


  Vzal její ruku do své a přitáhl ji k sobě. Petra se neodvážila zpěčovat, kdyby to udělala, oficiálně by přiznala, že jde o pokus ji sbalit, a ne o přátelské gesto.


  


  „Jsem spokojený s tím, co děláte,“ usmál se Brandt. „Ano, to mohu s klidným svědomím říct, Petro. A pracovat mohou jiní. Už jsem pro nás na osmou večer rezervoval stůl v Mathias Dahlgren. To se neodmítá.“


  


  „Musím to přesto udělat, Rolande,“ řekla Petra a slyšela, jak podivně to zní. Přece mu neříká křestním jménem. „Mám na večer jiné plány.“


  


  Nyní v paži škublo, co se to pokouší udělat? Naprosto neuvěřitelné, snažil se ji stáhnout k sobě na klín. Napnula se, aby s ní nepohnul, a stála pevně dál na podlaze, ruku v ruce s policejním ředitelem. Takové věci se ve skutečnosti nedějí.


  


  „To já také, Petro. Myslel jsem, že bychom po večeři pokračovali o několik pater výš.“


  


  O několik pater výš? Petra nevěděla, o čem mluví. Ale pochopila obsah toho, když jí pustil ruku a místo toho ji popadl za pravou hýždi. Tím pohár přetekl. O krok ustoupila, z dosahu policejního ředitele, jak tam tak seděl a se spokojeným úsměvem oddychoval v křesle.


  


  „Je mi líto, že to musím říct,“ řekla Petra a už ani o vteřinu déle neváhala, „ale tohle si mohu vyložit jen jediným způsobem. Jedete po mně. A tohle poslední se dá považovat za sexuální obtěžování.“


  


  Pak se od něj odvrátila a vydala se ke dveřím.


  


  „Děláte si ze mě legraci, Petro?“ zeptal se policejní ředitel.


  


  Petra stiskla kliku.


  


  „Myslím, že jste řekla, že jsem sexy?“ pokračoval s čímsi v hlase, co si Petra nemohla vyložit jinak než triumf.


  


  Dveře se otevřely.


  


  „To jsem neřekla já,“ pronesla Petra ledově. „Někdo jiný mi ta slova podsunul.“


  


  Petra vyklouzla na chodbu a nechala tam Rolanda Brandta, aniž se otočila. V uších jí zněla slova nenechat prostor k nějakým spekulacím.


  


  


  Úterý ráno


  


  Sjöberga bolela hlava. Předešlého večera se mu podařilo dostat do postele už kolem jedenácté, když do sebe nejdřív hodil trochu starých rybích prstů a makarónů z krabičky v lednici. Než zhasnul, znuděně a čistě rutinně se mu v Dagens Nyheter podařilo vyluštit křížovku. Byl tak unavený, že usnul hned, jak jen zavřel oči.


  


  O pět hodin později ho probudil vlastní křik. Tvář Margit Olofssonové, nádherně zarámovaná hustými rudými vlasy, které měla kolem hlavy jako plameny, ho opět probudila svým pokojným výrazem. Dívala se na něj s podivem, odtančila několik kroků nahoře v okně, pak padal. Pustil se světa a věcí a padal.


  


  Ačkoliv se stále ještě cítil naprosto vysátý, nemohl se uklidnit. Ranní noviny ještě nepřišly, tak vstal a posadil se k televizi a přepínal mezi nezajímavými programy kabelových kanálů, než zaslechl z haly žuchnutí a pomyslel si, jestli mu noviny mohl do poštovního otvoru hodit Joakim Andersson. V naprostém tichu prázdného bytu je stranu za stranou celé pročetl, v klidu a pokoji snědl pořádnou snídani, a pak se vypravil do práce.


  


  Nyní seděl a připravoval si hrubé obrysy dnešních výslechů, zatímco si masíroval spánky. Bylo těsně po sedmé a to byl čas zavolat a pokusit se sehnat co nejvíc z těch mužů, kteří cestovali sami, než stihnou odejít do svých zaměstnání. Vlastně chtěl zaúkolovat Lotten, ale ještě se neukázala, tak to může stejně dobře udělat sám. Právě když chtěl zvednout sluchátko, zazvonil mobil. Byl to soudní lékař Kaj Zetterström, který volal z Ĺbo, kde se účastnil pitvy a zařizoval převoz těla domů.


  


  „To už jsi vzhůru?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Máme tu o hodinu víc. Jsi ty vzhůru tak brzo?“ opáčil Zetterström.


  


  „Ano, dneska. Proč teda voláš, když sis nemyslel, že tu budu?“


  


  „Ty nejsi vzhůru. Volám na mobil. Chtěl jsem ti nechat vzkaz. Já přece nemůžu vědět, kde jsi.“


  


  „Vzdávám se, vyhrál jsi. Jak vám to tam jde?“


  


  „Mluvil jsi s Nieminenem?“


  


  „Dneska? Ne, ještě ne. Měl jsem?“


  


  „Zkoušel ti volat na mobil. Určitě ti nechal zprávu.“


  


  „Ten zatracenej operátor!“ zaklel Sjöberg. „Zdá se, že esemesky se někde cestou zasekávají. Občas je dostanu s několikahodinovým zpožděním. No, tak mi to pověz ty.“


  


  „Důvod, proč ti volám, je, že DNA toho přítele – Joakima Anderssona – se neshoduje se spermatem.“


  


  „A jéje. Nevím, jestli to je dobře nebo špatně, ale to tedy mluví pravdu. V tom bodě,“ dodal Sjöberg.


  


  „Ale zdá se, že ne ve všech bodech,“ řekl Zetterström. „To, co ti chtěl Nieminen říct, bylo, že sehnali ty dva muže v oblecích. Ty, se kterými seděla v baru.“


  


  „Dobrá práce, konečně průlom.“


  


  „Počkej, poslechni si to. Nieminen je ostrý chlapík; nevěděl přece, že to byli oni, ale měl ten dojem, tak je konfrontoval s tím, že byli s děvčetem viděni v baru.“


  


  „Vyslýchal je dohromady?“ vpadl mu do řeči Sjöberg.


  


  „Ano, sebral je v kanceláři. Jsou to nějací poradci – ať už to znamená cokoliv – a mají spolu kancelář. Finové prověří jejich obchody a zjistí, čím se to vlastně zabývají. Jakkoliv; byl tedy takříkajíc v mentální převaze, protože je přistihl, že o dívce lhali. Dříve přece řekli, že ji neznají. To bylo mírně řečeno trochu podezřelé s ohledem na vážnost situace. Najednou oba přiznali nejenom to, že s ní byli v baru, ale navíc, že s ní měli v jejich kajutě pohlavní styk. Oba dva.“


  


  „Neříkej. Jak jsou staří?“


  


  „Kolem čtyřicítky.“


  


  „Chudák děvče. Proč se vystavovala takové situaci? Myslíš, že ji znásilnili?“


  


  „Na těle nejsou známky znásilnění, a oba to důrazně popírají. Ale nedá se to s určitostí říct. Měla v krvi 1,5 promile.“


  


  „Proč to tedy zamlčeli?“ zeptal se Sjöberg. „To jim přece jen přitěžuje.“


  


  „Možná proto, že jí bylo šestnáct a jim čtyřicet,“ odpověděl Zetterström cynicky. „Nebo možná proto, že jsou oba ženatí.“


  


  „Nebo proto, že se věnují podezřelým obchodům a nechtějí na sebe upoutat pozornost,“ navrhl Sjöberg.


  


  „Jak jsem řekl, Finové se na to mrknou.“


  


  „Řekl jsi, že Joakim zjevně nemluvil ve všech bodech pravdu. Co tím myslíš?“


  


  „Tito pánové – Helenius a Grönroos, jak se jmenují – prý znovu šli ven, když byli s dívkou hotovi, a popíjeli dál. Tvrdí, že když vyšli na chodbu, stál tam nějaký muž, a jsou naprosto přesvědčeni, že je identický s mužem na fotografii, kterou jim ukázali, tedy s Joakimem Anderssonem. Říkají, že bylo jasné, že tam nějakou dobu stál, ale když vyšli, okamžitě se vydal pryč; dělal, že někam jde.“


  


  „A tu informaci nám zatajili!“ vybuchl podrážděně Sjöberg. „Dívka, se kterou se vyspali, je zavražděná, a oni zatají informace, které by vlastně mohly usvědčit vraha. To jsou ale parchanti. Nechtěl jsem, aby se to dozvěděla žena… Ne, dostaň ty neřády za mříže. Doufám, že pašují drogy nebo něco takového.“


  


  „Možná lžou,“ dodal Zetterström. „Tohle si mohli vymyslet, jen aby odvedli podezření jinam.“


  


  „V tom případě tím líp,“ zamručel Sjöberg. „Poslyš, a co místní technici? Jsou dobří? Nebo tam máme poslat Hanssonovou?“


  


  „To není třeba. Působí schopně.“


  


  „Musí se analyzovat všechno, co se našlo uvnitř na záchodě. Do nejmenší podrobnosti. Všechno se porovná s těmi kravaťáky a s Joakimem.“


  


  „Mně to neříkej,“ bránil se Zetterström. „Jsem jen poslíček.“


  


  „Promluvím s Nieminenem. Je tam?“


  


  „Nepracujeme ve stejné části města.“


  


  Sjöberg poděkoval za informaci a ukončil hovor. Pak naťukal číslo Nieminena a probral s ním, co se dozvěděl od Zetterströma. Nieminen mu navíc pověděl, že v kapse džín Jennifer Johanssonové se našla pětistovka. Nebyla to nijak pozoruhodná částka, ale Sjöberga stejně napadlo, že se těm dvěma Finům prodala. Požádal Nieminena, aby přeposlal jejich fotografie. Dohodli se, že Stockholm bude pracovat dál na muži v baru a navíc znovu zmáčkne Joakima Anderssona, zatímco policie v Ĺbo vyslechne muže, kteří cestovali sami a vylodili se v Ĺbo, a samozřejmě bude sledovat Helenia a Grönroose.


  


  Ve dveřích se objevil Hamád, čerstvý a upravený jako vždy.


  


  „Vyspal ses dobře?“


  


  „Ale vůbec ne. Mám hrozné sny. Ty ale vypadáš čile. Zůstals tu včera ještě dlouho?“


  


  „Ještě chvíli jsem prohlížel ty seznamy.“


  


  „Že na to máš energii. Proč to děláš?“


  


  „Nevím. Chci ta jména vstřebat. Aby mi seděla v hlavě, kdybych je potřeboval. Zjistit, jestli se někde neozve varovný signál.“


  


  „A ozval?“


  


  „Ne, ale kdo ví. Možná časem.“


  


  „Mluvil jsem s Zetterströmem a Nieminenem. Pojď si sednout a poslechnout si to. Už přišel Eriksson?“


  


  „Myslím, že jo. Dojdu pro něj.“


  


  Sjöberg oba kolegy seznámil s aktuální situací, načež Eriksson odešel. Sjöberg si uvědomoval, že má spoustu práce i v případě Vitaberg, a když domluvil, nechal ho jít.


  


  „Musíme předvolat Joakima Anderssona,“ navrhl Hamád.


  


  Sjöberg zavrtěl hlavou.


  


  „Jsem zvědavý na jeho rodinu, takže myslím, že se tam raději vypravím. Trochu oťukat vibrace. Pozdravím se s matkou. V nejlepším případě potkám i toho drsného otce, pokud ještě neodešel do práce.“


  


  Sjöberg pohlédl na náramkové hodinky. Půl osmé.


  


  „Víme přece, jakou mají v bance pracovní dobu. Mohl by být ještě doma,“ pokračoval. „Navrhuju, abys ihned začal s těmi osamělými cestujícími. Obvolej je nebo ať ti s tím pomůže Lotten, a předvolejte je, dejme tomu s patnáctiminutovými intervaly. Budu se snažit být zpátky ze školy kolem dvanácté, tak pak se mnou počítej a o práci se podělíme.“


  


  „Apropó rodiny,“ řekl Hamád. „Když člověk myslí na rodinu Johanssonových… Nemůžu pochopit, jací lidé to existují! Ty dívky vyrostly v takovém prostředí a jiné ani neznají. Ve Švédsku je člověk tak sám, naprosto vydaný napospas. I když tu není žádný táta Johansson, měli by tu přece být prarodiče a tety a strýcové a bratranci a sestřenice. Sousedé, kdokoliv. Měl by tu být někdo, komu na nich záleží. Myslím, že je to chyba sociálního státu. Lidé se nemusí navzájem o sebe starat. To dělá společnost.“


  


  Několik vteřin mlčel, jako by přemýšlel o tom, co řekl. Sjöberg čekal na pokračování.


  


  „Chci říct přibližně asi to, že možná není žádná náhoda, že se právě Jennifer Johanssonová stala obětí takového činu. Kdo ví, co komu nabízela? Domov je pro ni prostředí, kde jsou všechna ta individua nějakým způsobem nebezpečná, sama sobě i ostatním. Jak by mohla rozlišit skutečně nebezpečné věci od těch, které byly jejím všedním dnem? Mohla skončit v jakékoliv společnosti, udělat jakékoliv hlouposti. Třeba udělala něco skutečně hodně špatného nebo viděla něco hodně ošklivého.“


  


  „A tím si za to vlastně mohla sama?“ řekl Sjöberg provokativně, jako by chtěl obrousit hrany tak vážného prohlášení.


  


  „Spíš naopak. Neměla žádné předpoklady k obraně. To je to, co chci říct. Ta historka s Finy v kajutě. Kolik toho člověk ví o životě, když vyhoví něčemu takovému?“


  


  „Až příliš,“ prohlásil Sjöberg.


  


  „Nebo taky nic. Nejsem si tak jistý, že ta epizoda má něco společného s vraždou, ale je to indikace, když už nic jiného. Indikace, že Jennifer Johanssonová byla hodně věcí schopná.“


  


  „Nebo taky že nebyla schopna ničeho,“ řekl Sjöberg. „Že byla třtina ve větru. Poletovala kolem, aniž by dokázala řídit vlastní osud.“


  


  „Takový z ní máš dojem? Že byla loutka, která se nechala ovládat ostatními?“


  


  „Ne, to ne. Ale ať už se zapletla do čehokoliv, je nevinná.“


  


  „Bylo jí šestnáct let. Pouhé dítě. Teď ho dostaneme, Conny.“


  


  „Dostaneme ho,“ přisvědčil Sjöberg.


  


  *


  


  Když se Barbro v pondělí večer vrátila domů do svého bytu v ulici Dr Abelins Gata, už se začalo smrákat. Byla unavená, nespokojená a měla hlad. Hodila do sebe nějaké jídlo, usnula jak podťatá a spala v kuse celou noc.


  


  Když se vzbudila, byla odpočatá a rozzlobená. Hlavně sama na sebe, že se předešlý den nevydala pátrat dřív, a proto vzdala hledání už po zahrádkářské kolonii Zinkenu. Ale také na celou situaci. Pokud je to tak, že tu je tříletá holčička opuštěná svými rodiči, jak je možné, že to policie nebere vážně a jen přesune odpovědnost na přetíženého telefonního operátora? V hloubi duše znala odpověď. Nebylo to složitější, než že to ona byla nedůvěryhodná, a možná si to mysleli právem. V tomto případě doufejme, že právem. Nechtěla víc, než aby Hanna byla jen dítě s bujnou fantazií, která z legrace volala a vymýšlela si historky, zatímco maminka byla v prádelně. Zároveň se ale Barbro nelíbilo pomyšlení, že ji možná pokládají za pomatenou starou paní sedm let poté, co byla tvrdě pracující akademičkou a jedním z opěrných pilířů společnosti. Zkrátka se jí to dotklo.


  


  Už prošlo čtyřiadvacet hodin, co mluvila s tím Nymanem na krajské kriminálce, a Barbro ho nehodlala nechat na pokoji. A nejlépe, dokud kypí vzteky. Vzpomněla si na příběh, který nedávno četla na webbu, o muži, který se v noci vzbudil a zjistil, že má v garáži zloděje. Zavolal na policii a řekl, co se děje, ale vysvětlili mu, že mají moc práce a žádná volná auta. O chvíli později zavolal znovu a řekl, že policie jeho předchozí oznámení může škrtnout, protože nyní pachatele zastřelil. O dvě minuty později dorazilo šest aut a zloděje pochytali. „Měl jsem za to, že jste řekl, že jste zloděje zastřelil?“ řekl jeden z policistů. „Měl jsem za to, že jste řekli, že nemáte žádná volná auta,“ odpověděl muž. Hlavou jí bleskla myšlenka, že by to celé mohla ještě víc nafouknout. Nalhat jim, že holčička řekla, že maminka leží v bytě mrtvá. Musela však nápad zavrhnout. Kdyby se ukázalo, že všechno je jen nedorozumění, mohla by být povolána k odpovědnosti za falešný poplach, a takové riziko nehodlala podstoupit.


  


  Představovala si, jak ji Nyman po hlasu odhadl jako jakýsi druh hysterické kopie slečny Marplové, a to mu hodlala vyvrátit. Místo toho zaujme roli urputného teriéra. Stále ještě v pyžamu se napřímila a s vyceněnými zuby popadla sluchátko.


  


  „Tady je Barbro Dahlströmová. Mluvili jsme spolu včera, jak si jistě pamatujete, a chci vědět, jestli se vám podařilo lokalizovat telefonní hovor, který jsem přijala v neděli večer.“


  


  Čistá fakta, žádné plky o malých osamělých holčičkách – to by jen působila přecitlivěle a nedůvěryhodně.


  


  „S operátorem jsem se spojil,“ odpověděl Nyman.


  


  Barbro zajímalo, jestli mluví pravdu.


  


  „Jak jsem řekl, může to trvat týden, pokud mají moc práce,“ pokračoval, „a to většinou mají.“


  


  „Řekl jste také, že v prioritních případech to může trvat čtyřiadvacet hodin. Jako v tomto,“ dodala Barbro.


  


  „No, právě tento případ možná není zrovna příklad prioritního,“ pokusil se Nyman, ale Barbro okamžitě kontrovala.


  


  „Může se ukázat, že opak je pravdou. Jestli se za několik dnů najde mrtvé tříleté dítě, možná budete litovat, že jste to nepovažoval za naléhavé. A tomu bychom se podle mě měli vyhnout.“


  


  „To znělo zlověstně,“ zasmál se Nyman ve sluchátku. „Ale udělám, co budu moct. Navíc ještě neuběhlo čtyřiadvacet hodin.“


  


  Barbro pohlédla na hodiny, bylo teprve čtvrt na devět. Možná by měla být ráda, že byl v tuhle dobu vůbec v práci. Žádný zvláštní vděk ale necítila. Naopak měla silný pocit, že ji ani tentokrát nebere vážně.


  


  „Jak složité to může být?“ řekla nejostřejším tónem. „Jen se postarejte, ať je to hotovo, a máte ode mě pokoj. Ozvu se během dne.“


  


  Barbro ukončila hovor a necítila se o nic míň rozzlobená, ale o to víc odhodlaná dovést projekt do zdárného konce. Se vzteklým odfrknutím ze sebe setřásla pohrdlivý tón krajského kriminalisty a o půl hodiny později zamkla dveře a vydala se na další pouť mezi stockholmské zahrádkářské kolonie.


  


  *


  


  Nepřekvapilo ho, když mu ve čtvrt na devět otevřel Joakim. Pohlédl na Sjöberga očima, které prozrazovaly nejdřív překvapení a pak strach.


  


  „Měl jsem cestu kolem,“ vysvětlil Sjöberg.


  


  Milosrdná lež, namlouval si.


  


  „Myslel jsem, že vás tak nebudeme muset dnes znovu předvolávat na stanici.“


  


  Joakim se na něj díval a Sjöberg skutečně viděl, jak se mu za úzkostlivýma očima plaší myšlenky.


  


  „No, musíte se přece starat o maminku,“ pokračoval Sjöberg, když se nedočkal odpovědi. „Potřebuju se vás na pár věcí zeptat, jestli je to možné. Můžu dál?“


  


  „Ano… Jistě,“ zakoktal Joakim a o několik kroků ustoupil.


  


  Tam zůstal stát, ve dveřích mezi předsíní a samotným bytem a Sjöberg měl pocit, že ho Joakim nechce dál do bytu pustit. Přesto se zul a udělal pár kroků k Joakimovi, aniž si svlékl bundu. Joakim stál jak přikovaný do země a díval se na něj se zoufalstvím v očích.


  


  „No,“ řekl Sjöberg přehnaně klidně. „Půjdeme tedy dovnitř?“


  


  Joakim se opřel o zeď a nechal ho projít. Sjöberg vešel do obýváku a pohlédl na sedací soupravu.


  


  „Je to domovní prohlídka, nebo…?“ vypravil ze sebe Joakim.


  


  „Ale ne,“ odpověděl klidně Sjöberg, „jen se trochu porozhlédnu.“


  


  Pokračoval do malé kuchyňky, do které se vešel jen stůl pro dva u okna, které vedlo do dvora, a pracovní pult s dolními a horními skříňkami a sporák. U protější zdi stála lednice a mrazák a skříň, která mohla být na potřeby k úklidu nebo spíž. Všechno bylo trochu ošuntělé, ale bylo tam čisto a uklizeno.


  


  „A kde máte maminku?“ zeptal se napohled nevzrušeně.


  


  „Spí,“ odpověděl Joakim rychle. „Na co jste se chtěl zeptat?“


  


  Sjöberg byl už na cestě z kuchyně a odpověděl otázkou.


  


  „To tamhle leží?“


  


  Opět prošel obývákem zařízeným bez fantazie, s knihovnou bez knih, tradiční sedací soupravou a televizí, která už měla nejlepší léta za sebou. Na stole stál nevysypaný popelník. Na oknech visely zažloutlé poloprůsvitné záclony, které rámovaly překvapivě prospívající monstery. Z haly vedla malá chodba s šatnou kolem koupelny a končila ve stěně s dvěma zavřenými dveřmi. Z místnosti se ozývaly hlasy jako z rádia nebo televize. Sjöberg trochu opatrně zaklepal a podíval se na Joakima s úsměvem, který, jak si představoval, působil důvěřivě.


  


  „Možná byste nemusel…,“ řekl Joakim úpěnlivě, ale Sjöberg se povznesl nad soucit a nechal se vést zvědavostí.


  


  Stiskl kliku a otevřel dveře, pevně rozhodnut nedat najevo své reakce.


  


  Malou místnost zcela zabírala manželská postel. Na zdi u nohou postele byla připevněná televize. Na posteli ležela žena oblečená do obrovského světle modrého hábitu připomínajícího plášť na uklízení. Žena měla holé nohy a ty jako obrovité klády vedly k obrovitému tělu, které překypovalo přes veškeré okraje. Po posteli se rozprostírala vrstva za vrstvou mohutných laloků a záhybů; hlava jako obrovitá dýně bez krku a pokožku měla suchou, popraskanou a šupinatou.


  


  Sjöberg nikdy nic podobného neviděl. Nebyl to člověk, na posteli před ním ležela obluda. Uprostřed obrovité hlavy byla malá tvář s ústy, nosem a tukem obrostlýma očkama, která se na něj vyděšeně dívala. Jak si předsevzal, Sjöbergovi se podařilo skrýt okamžitou reakci hrůzy a odporu, ačkoliv by si ani ve snu nepředstavoval, co ho za dveřmi potká. Vlídně se na ni usmál a přehnaně bodře se představil: „Dobrý den, dobrý den. Jmenuji se Conny Sjöberg. Hammarbyjská policie.“


  


  Stále ještě na něj vystrašeně hleděla, ale odpověděla neskutečně jasným a krásným hlasem: „Dobrý den.“


  


  Sjöberg nevěděl, co říct. Zvažoval, jestli má dodat pár zdvořilostních frází, ale po několikavteřinovém váhání v něm zvítězila úřední osoba.


  


  „Zdá se, že byste potřebovala profesionální péči. To Joakim se o vás stará?“


  


  „Ano, dělá to moc dobře. My si vystačíme.“


  


  „Chodí sem nějaký lékař?“


  


  „No, nejsem přece nemocná…“


  


  Pohlédla z cizího muže, který jí naháněl hrůzu, na syna.


  


  „Proč jsi sem přivedl policii?“ chtěla vědět, ale Sjöberg odpověděl za něj.


  


  „Je to jen rutinní záležitost. S vámi to nemá nic společného. Jsem tady, protože vyšetřuji vraždu. Joakimova známá byla zavražděna. Vy o tom nevíte?“


  


  „Ne,“ odpověděla překvapeně a pohlédla na Joakima, jako by čekala vysvětlení.


  


  Žena trávila život tady ve své posteli už bůhvíkolik let. Odříznuta od vnějšího světa, odstřihnuta od veškeré odpovědnosti, šťastně nevědomá v tom, co se děje mimo její ložnici.


  


  „Tohle nepůjde,“ prohlásil Sjöberg. „To je neudržitelné. Potřebujete lékařskou péči. Takhle tu nemůžete ležet, to nejde. V tomto stavu za vás Joakim nemůže sám nést odpovědnost. Nemá na to potřebné vzdělání. Je mu přece čtyřiadvacet a má celý život před sebou. Spojím se se sociálními úřady. To je moje povinnost.“


  


  „Co ale řeknou lidé…,“ bylo jediné, co ze sebe dostala.


  


  Jak tu větu nesnášel. Tato slova, která řídila život tolika lidí v této zemi ve stínu zákona Jante, který odsuzoval jakýkoliv projev iniciativy, jakékoliv vybočení z řady. Měl sto chutí jí říct, že na to měla myslet dřív. Co ale věděl o tom, co ji dohnalo do této místnosti? Možná to byl pro ni způsob úniku, pomyslel si Sjöberg. Možnost zbavit se požadavků, které na ni život kladl. Možná jídlem zaháněla vědomí, že muž týrá jejího syna, jídlem unikla před strázněmi života a do tohoto koutu, který byl její vlastní. Úkryt, kam se vešla jen ona, kde se o ni starali, aniž se musela starat sama, místo, kde nezněla zlá slova a obvinění. Stala se rodinným tajemstvím, hanbou, která se musí před světem skrývat. Ve skutečnosti ale byla pomníkem, pomyslel si Sjöberg. Pomníkem rodinných tajemství.


  


  Obrátil se na Joakima, který stál za ním v chodbě a díval se do země.


  


  „Teď se dáme do těch otázek,“ řekl mu, pak si ale všiml těch druhých dveří a pojednou měl silný pocit, že musí zjistit, co se i tam za nimi skrývá.


  


  Otevřel dveře a nahlédl do ložnice, která byla menší než ta předchozí, zařízená jednoduchou postelí širšího typu a nočním stolkem. Žaluzie byla stažena, ale vzdor přítmí si Sjöberg všiml, že postel není ustlaná. Nejdřív viděl jen běžnou ložnici, jakoukoliv, která byla stejně jako zbytek bytu zařízena bez ambicí vytvořit něco útulného. Už chtěl zavřít dveře, když tu ho udeřilo poznání, že v této místnosti spí víc než jeden člověk. Na židli v jednom rohu ležely šaty pohozené na hromadě, které musely být Joakima. Přes němého sluhu u okna visel svetr a kravata, které zjevně patřily otci. V posteli viděl tři polštáře a dvě deky. Dlouhou chvíli stál ve dveřích, aniž byl schopen cokoliv říct. Co by říkal? Co by měl říct?


  


  „Takže tohle je vaše ložnice, Joakime?“ zeptal se jen.


  


  Joakim rozpačitě přikývl.


  


  „A vašeho otce?“ dodal Sjöberg co nejneutrálnějším tónem.


  


  „Hmmm,“ zamumlal Joakim.


  


  Sjöberg cítil, jak se ho zmocňuje silný neklid. Nechuť k celé té situaci, k celému tomu zatuchlému, zpola ošuntělému malému třípokojovému bytu s jeho šerem a bezbarvými stěnami. Ve vědomí se mu zhmotnilo podezření; podezření, že tato rodina má víc tajemství, než si původně myslel.


  


  Zavřel dveře a vracel se do obýváku.


  


  „Můžeme se tu posadit?“ zeptal se Joakima a ukázal na tmavozelenou sedací soupravu.


  


  „Jistě,“ odpověděl Joakim odměřeně.


  


  Posadili se každý do jednoho křesla a Sjöberg se snažil odsunout to, co právě viděl. Nastavil empétrojku na nahrávání a pustil se do úkolu, kvůli kterému původně přišel.


  


  „Podařilo se nám zmapovat další hodiny posledního času v Jennifeřině životě,“ řekl věcně.


  


  Joakim nijak nezareagoval.


  


  „Uvedl jste, že jste ji naposledy viděl, když seděla v tanečním sále se dvěma podstatně staršími muži, je to tak?“


  


  „Jo.“


  


  „Když si dali několik drinků, všichni tři ze sálu odešli.“


  


  „Aha,“ řekl Joakim bezvýrazně.


  


  „Šli do kajuty těch dvou mužů.“


  


  Žádný komentář.


  


  „Myslím, že tohle už víte, Joakime. Mýlím se?“


  


  Joakim nic neřekl, jen se díval na své ruce.


  


  „Neodpovídáte, Joakime. Chci, abyste mi odpovídal, když se na něco ptám.“


  


  „Neměl bych tedy mít advokáta?“


  


  „Nejste z ničeho podezřelý. Zatím,“ podtrhl Sjöberg. „Samozřejmě ale začnu být podezíravý, když odmítáte odpovídat na otázky a lžete mi. Nebylo to tak, že jste je do kajuty sledoval, stál venku a čekal, dokud nebudou hotovi s tím, co tam uvnitř dělali? Nebylo to právě tak?“


  


  „Ano, tak to bylo.“


  


  „Proč jste to neřekl hned na začátku?“ zeptal se Sjöberg, ačkoliv odpověď už znal.


  


  „To byste si přece mysleli, že jsem ji sledoval.“


  


  „Tak to ale přece bylo?“


  


  „Ano, ale myslím potom. Že jsem ji zabil.“


  


  „A to jste neudělal?“


  


  „Ne.“


  


  „Ale sledoval jste ji. Proč?“


  


  „Chtěl jsem vědět, co dělá. Jak to myslí.“


  


  „Myslíte s vámi dvěma?“


  


  „Jo.“


  


  „Jak to tedy podle vás s vámi dvěma myslela?“


  


  „Podle mě na mě nemyslela vůbec.“


  


  „Přesně to si také myslím,“ řekl Sjöberg provokativně. „Myslím, že jste ji přestal zajímat.“


  


  Joakim neodpověděl, nehnul ani brvou. Sjöberg si ho chvíli mlčky prohlížel, než pokračoval: „Co si tedy myslíte, že Jennifer v té kajutě dělala? S těmi chlapíky.“


  


  Žádná odpověď.


  


  „Joakime, když se ptám, musíte odpovědět. Jestli by se vám to líbilo víc, vezmu vás na policejní stanici.“


  


  „Měli… měli spolu sex,“ téměř zašeptal Joakim.


  


  „Ano, tak to opravdu bylo, Joakime. Měli spolu sex. To pro vás musel být trochu šok. Že vás tak zradila.“


  


  „Ne tak úplně. Nic jiného jsem nečekal.“


  


  „Nečekal jste nic jiného,“ zopakoval Sjöberg. „Sám bych se v takové situaci strašně naštval. A myslím, že tomu tak bylo i u vás. Myslím, že jste se tak rozzlobil, že jste nevěděl, co s ní udělat. Tak jste ji sledoval celý večer. Šel za ní, když odtamtud odcházela. Počkal si, až se objeví příležitost, kdy s ní budete moct být o samotě. Kdy to nikdo neuvidí. Jako na toaletě za hracími automaty. A tehdy jste ji uškrtil. To je to, co si myslím.“


  


  Když Joakim promluvil, hlas ho zradil a zněl zastřeně.


  


  „Já ji nezabil,“ řekl.


  


  „Myslím, že jste to udělal, Joakime. Zabil jste ji a plánoval jste to několik hodin. Jen jste čekal na pravou chvíli.“


  


  „To není pravda.“


  


  „My si pravdu zjistíme. Uvnitř na těch toaletách jsou po vrahovi stopy. Jestli tam najdeme byť jediný váš vlas, máte to spočítané.“


  


  „To nenajdete. Nebyl jsem tam. A navíc nebude tak divné, když na ní najdete po mně stopy, na zahřívacím mejdanu mi seděla na klíně.“


  


  „Tak co jste tedy dělal, Joakime? Co jste udělal, když jste zjistil, že je Jennifer v té kajutě se dvěma neznámými muži?“


  


  „Jen jsem stál venku, protože jsem chtěl vědět pravdu. Chtěl jsem s jistotou vědět, co dělají. Stál jsem tam několik hodin, protože jsem nevěděl, co jinak dělat. Pak vyšli ven.“


  


  „Všichni tři?“ vsunul Sjöberg otázku.


  


  „To nevím. Viděl jsem jen ty muže a rychle jsem odešel. Dělal jsem, že jdu jen tak kolem.“


  


  „A pak?“


  


  „Pak jsem se jen tak potuloval. Nevěděl jsem, co mám dělat.“


  


  „Potkal jste někoho, kdo by to mohl potvrdit?“


  


  „Několikrát jsem viděl pár ostatních z té party. Ale držel jsem se stranou. Nechtěl jsem s nikým mluvit.“


  


  „A když jste si šel lehnout, byla tam už děvčata a spala?“


  


  „Fanny a Malin, ano.“


  


  „Takže ty by nám nemohly říct, kolik bylo, když jste se vrátil?“


  


  „Zjevně ne. To by to přece jinak udělaly.“


  


  „To je smůla. A kolik tedy bylo?“


  


  „Možná dvě.“


  


  „Jak jste se ale dostal dovnitř? Sám jste přece řekl, že jste neměl klíč.“


  


  „Bouchal jsem na dveře, až mi Fanny otevřela.“


  


  „To si ale nepamatuje.“


  


  „Tak to ale bylo.“


  


  „Tohle pro vás nevypadá příliš dobře, Joakime,“ shrnul Sjöberg.


  


  „Ne.“


  


  „Bylo od vás hloupé, že jste ze začátku lhal.“


  


  „Já vím,“ řekl Joakim.


  


  „Teď ale říkáte pravdu?“


  


  „Ano.“


  


  „Nic, co byste chtěl dodat nebo pozměnit?“


  


  „Nic mě nenapadá.“


  


  „Víte,“ řekl Sjöberg smířlivě a položil Joakimovi ruku na rameno, „doufám, že vám to vydrží. Jak jistě chápete, nechceme vás přistihnout při dalších lžích.“


  


  Joakim chmurně přikývl.


  


  „Měl byste se z domova odstěhovat,“ řekl Sjöberg a vstal z křesla.


  


  Když z bytu odešel, Joakim stále ještě seděl na svém místě a prázdnýma očima zíral před sebe. Sjöberg sešel ze schodů ven na ulici a nohy měl jak z olova.


  


  *


  


  Jenny byla zoufalá, když ji v pondělí večer navštívili v bytě u Brommaplanu. Velice smutná, ale ne nerozumná. Spolu se Sonjou a mladší sestrou Jessicou se Sandénovi nakonec podařilo ji přesvědčit, že život s Pontusem byl špatný. Že se vlastně nestaral o Jenny, ale jen ji využíval, když se mu to hodilo. Že to byl nesympatický týpek, který ji navíc ještě týral. Sandén se nezmínil, že sám Pontuse požádal, aby si sbalil krámy a nikdy se už neukazoval, že mu za to dokonce zaplatil. Pro Jenny bylo už tak dost tvrdé přesvědčení, že ji její velká láska opustila, protože ji najednou unavila. Víc vědět nemusela, na tom se všichni tři shodli.


  


  Střídali se a seděli s ní, utěšovali ji a vysvětlovali. Zároveň byt uklidili a odstranili po Pontusovi veškeré stopy. Nabídli jí, aby spala v dívčím pokojíku doma v Önskeringsvägen, ale s tím nesouhlasila. Chtěla žít v bytě dál, i když už byl Pontus pryč. Nesouhlasila ani s tím, že by někdo z nich u ní přespal; byla smutná, ale ne neschopná sama se o sebe postarat.


  


  Nakonec je požádala, aby ji nechali o samotě. Po neustálém pokukování na nástěnné hodiny řekla, že se potřebuje vyspat, že už další řeči o Pontusovi a budoucnosti nezvládne. Sandén pojal podezření, že se Pontus přece nakonec znovu objeví, že si něco domluvili a že Jenny sedí a čeká, že přijde. Laskavě, ale rozhodně se jí zeptal, jestli tomu tak je, a ona mu pohlédla do očí a ujišťovala, že tak tomu není. Spokojil se tím, protože Jenny neuměla lhát.


  


  Sandén se v duchu usmál při vzpomínce na Jenny jako dítě, když se občas přišlo na to, že ve spižírně něco není v pořádku.


  


  „Jenny, tady zmizely sladkosti. To ty sis něco vzala?“


  


  A pak její jiskřivé modré oči se zábleskem neklidu, které upřímně pohlédly do jeho.


  


  „Ano, tatínku. Vzala jsem si jedenáct kousků.“


  


  „Jedenáct kousků? Jaks to mohla udělat, když jsi věděla, že se budu zlobit?“


  


  „Měla jsem na to takovou chuť. Nemohla jsem si pomoct.“


  


  A ani neumíš lhát, malá Jenny, pomyslel si tenkrát. Nikdy ji nenapadlo, že by se dalo všechno svést na mladší sestru nebo zarytě zapírat. Byla to součást její vady. Bylo pro ni už tak dost těžké chápat okolní svět. Pokoušet se popsat události, které se nikdy nestaly, přesahovalo její schopnosti.


  


  Proto se neobával, když vystoupil z auta na Spinnrocksvägen u Brommaplanu. Když Jenny řekla, že se Pontus nikdy nehodlá znovu objevit, tak to tak bylo. Alespoň viděno z její perspektivy. Namačkal kód a otevřel si, vyšel do prvního patra a zazvonil na zvonek bytu své dcery. Nebo spíše řečeno svého. Naštěstí byli majiteli jedničky on a Sonja. Učinili takové opatření z opatrnosti, když jí byt koupili, a teď tomu byli rádi.


  


  Jenny mu nepřišla otevřít, a když přiložil ucho ke dveřím, v bytě bylo ticho. Zazvonil ještě jednou, aniž se něco stalo, a pak sáhl na dveře, aby se přesvědčil, že jsou zamčené, jak ji důrazně instruovali, ať už je venku nebo uvnitř. A nebyly. Dveře se otevřely a on postoupil o krok do haly a zavolal jméno své dcery. Stále ještě žádná odpověď. Vešel do pokoje, aniž se zul, a neklidně se rozhlédl. Stačil konstatovat, že postel je rozestlaná, když tu se najednou otevřely dveře koupelny a vyšla Jenny v županu a vlasy ovinutými ručníkem.


  


  „Musíš přece zamykat…,“ začal a vtom spatřil muže, který vyšel za ní.


  


  Sandénovi spadla brada už úplně; nebyl to Pontus, kdo mu s úsměvem, který měl být rozpačitý, ale nebyl, pohlédl do očí. Byl to zcela jiný muž, který se nahý prosmykl kolem ní a bezstarostně se promenádoval ke křeslu v obýváku, kde na sebe začal natahovat šaty. Byl vysoký a svalnatý, tmavovlasý a neoholený.


  


  „Kdo ksakru jste?“ vypravil ze sebe nakonec Sandén a v hlavě se mu honilo tisíc myšlenek. „Kdo to sakra je?“ zeptal se pak Jenny, která stála jak přimražená a dívala se na něj pohledem, který prozrazoval hrůzu i zoufalství.


  


  „Tatínku, nemůžete sem jen tak přijít, aniž předtím zavoláte,“ řekla tenoučkým hláskem. „Musím přece mít vlastní život.“


  


  „Kdo to sakra je?“ zeptal se znovu a otočil se k muži, který nevypadal, že by měl naspěch. „Vypadněte,“ řekl pak s rozhodností v hlase, o které nevěděl, odkud se vzala. „Tady se žádná snídaně podávat nebude. Ven!“


  


  „Jistě, vždyť už jdu. Jen klid.“


  


  Sandén na něj mlčky hleděl, dokud o nějakou minutu později neodešel z bytu a mrkl při tom na Jenny. Odpověděla utrápeným úsměvem a posadila se na kraj postele. Sandén si sedl vedle ní a paží ji objal. Odjakživa měl potíže, když měl starší dceři vynadat, a tentokrát si nebyl jistý, že je to třeba.


  


  „Co to děláš, Jenny?“ zeptal se opatrně. „Co to bylo zač?“


  


  „To byl Dejan,“ řekla Jenny.


  


  „Dejan? Kdes k němu přišla?“


  


  „Je to Pontusův kamarád,“ odpověděla, aniž mu pohlédla do očí.


  


  „Pontusův kamarád? Co to k sak…? Vždyť jsi tu včera večer seděla a plakala, protože jsi byla smutná, že tě Pontus opustil. A pak si domů přitáhneš jednoho z jeho kamarádů! A možná to nebylo ani poprvé?“


  


  Jenny zavrtěla hlavou.


  


  „Pontus tě i tak nesmí bít, ale je přece jasné, že ho to naštve. Cožpak to, Jenny, nechápeš?“


  


  Neodpověděla, ale opřela si mu hlavu o rameno. Něžně ji pohladil po tváři.


  


  „Tohle nesmíš dělat,“ pokračoval Sandén. „To pak není láska, pokud máš dva chlapce najednou. A působil jako děsný týpek. Už se s ním, Jenny, nestýkej, slib mi to.“


  


  Obrátil k sobě její obličej, aby jí viděl do očí.


  


  „Můžeš mi slíbit, že už se s Dejanem nesetkáš?“


  


  „Myslím, že ano,“ odpověděla Jenny a zdálo se, že to míní vážně.


  


  „A pak mi musíš slíbit, že budeš zamykat. Pokaždé.“


  


  „Slibuju. Ale nesmíte sem chodit bez ohlášení.“


  


  „Dobře,“ řekl Sandén odevzdaně. „Ale bylo přece štěstí, že jsem to tentokrát udělal, protože bych se jinak o tomhle s Dejanem nedozvěděl. A to bych ti pak nemohl pomoct. Nemám pravdu?“


  


  „Já nechci pomoct.“


  


  „Jsem tvůj táta. Pomůžu ti, když to budu pokládat za nutné.“


  


  „Tak mi sežeň práci.“


  


  „Já se snažím, Jenny, to ty přece víš. A maminka taky. To se vyřeší. Jen to chvíli trvá.“


  


  Strávil s dcerou ještě chvíli při již druhé snídani toho dne, a pak od ní musel odejít. Zachmuřeně nasedl do auta a nekonečné fronty na Drottningholmsvägen mu náladu nespravily.


  


  


  Úterý dopoledne


  


  Nakonec se rozhodla. Uvažovala, že si o té věci promluví s Ninou, poví jí, co způsobila, a poprosí ji o radu. Nemělo by to ale cenu, s Ninou se dalo mluvit o běžných věcech: škole, kamarádech, klevetách, oblečení, mejdanech. Ale vážné věci ze sebe jen se smíchem setřásala. Pro ni nebylo nic natolik vážné, aby si člověk, jak řekla, musel s něčím dělat hlavu a neustále se tím zaobírat. A Elise podle ní zaujímala stejný postoj, protože byly téměř neustále spolu.


  


  Nina jí zavolala, když se dozvěděla o Jennifer, ale byl to krátký hovor, někam spěchala. Elise si dovedla představit, jak Nina stojí o přestávkách v centru pozornosti a dychtivě zodpovídá veškeré dotazy kolem vraždy. Ale jak se Elise cítí, se zeptat nedokázala. A historce s peněženkou by se jen smála, tím si Elise byla jistá. Elise ale bylo zatěžko přejít to pokrčením rameny. Cítila vinu za samotný čin a stud za to, že se prodala. Nebo jak to nazvat.


  


  Po velkém váhání a další bezesné noci se konečně rozhodla. Projednou udělá to jediné správné. Půjde na policii a tu prokletou peněženku odevzdá; řekne, že ji našla, že byla plná peněz, ale že se ničeho nedotkla. Že neukradla ani korunu. A to byla také pravda. Měla tu peněženku několik dní, chtěla si ty peníze vzít, ale neudělala to, přerušila zločineckou kariéru dřív, než započala. Teď smaže tu hloupost, kterou provedla, a jednou provždy ji vyškrtne z paměti.


  


  S novou odvahou vešla na policejní stanici v Hammarbyhamnen. Rozhlédla se po obrovité vstupní hale, a pak přistoupila k recepci.


  


  „Dobrý den,“ řekla recepční. „S čím ti mohu pomoct?“


  


  „Chtěla bych odevzdat peněženku, kterou jsem našla,“ odpověděla Elise a snažila se o sebejistý tón.


  


  „Aha, tak to musíš do oddělení ztrát a nálezů. Projdi chodbou tamhle vzadu a pak se dej doprava. Stačí sledovat ukazatele.“


  


  „Děkuju vám,“ řekla Elise a vydala se směrem, kam jí recepční ukázala.


  


  Právě když prošla kolem schodiště, vzhlédla a uviděla známou tvář. Jeden z policistů ze včerejška, ten tmavý, kráčel přímo k ní. Než se stačila odvrátit, všiml si jí a usmál se na znamení, že ji poznává. Co má říct? Bude chtít vědět, co tam dělá a ona přece nemůže říct pravdu. Pomyslel by si, že když je z takové rodiny, jako je ta její, nechá si peníze, které najde.


  


  „Ahoj, Elise,“ pozdravil ji Hamád a napřáhl k ní ruku, jako by byli obchodní partneři.


  


  Potřásla si s ním rukou a doufala, že z ní nesálá nejistota, když se na něj také usmála.


  


  „Co máš na srdci?“ chtěl vědět.


  


  Samozřejmě si myslel, že hledá jeho nebo kolegu. Nebyla schopná ze sebe vypravit slovo.


  


  „Chtělas nám něco říct? Napadlo tě něco, co bychom měli vědět?“


  


  „Já… Chtěla jsem jen vědět, jak jde vyšetřování,“ dostala ze sebe.


  


  „Děláme, co můžeme,“ odpověděl Hamád. „Půjdeš se mnou nahoru na chvíli do kanceláře, abychom si mohli promluvit?“


  


  Položil jí ruku na rameno a ona měla pocit, že ji strká do něčeho, na co vůbec není připravená. Teď už ale není návratu. Teď musí udělat jen to, co jí bylo řečeno, tak s ním vyšla po schodech a dál chodbou až do kanceláře. Nabídl jí židli, tak si sedla. Sám si sedl za psací stůl a díval se na ni hnědýma očima, snažil se vypadat přátelsky.


  


  „Dáš si něco? Čaj, kávu?“


  


  Zavrtěla hlavou, chtěla jen odtamtud. Co nejrychleji.


  


  „Ty nechodíš do školy?“


  


  „Já teď nemůžu,“ odpověděla. „Všechno je tak hrozný.“


  


  Byla to pravda, ale ne tak, jak se domníval.


  


  „Chápu,“ řekl. „Bude trvat, než se věci vrátí do starých kolejí. Ale bylo by dobré, abys stejně zase začala chodit do školy, přijdeš tak na jiné myšlenky. Potřebuješ mezi lidi.“


  


  Ten soucitný pohled – jak ho nesnášela. Znala ho od některých učitelů, školní zdravotnice, kurátora. Ona se o soucit neprosí, ale někteří lidé na ni nejsou schopni pohlížet jinak. Na tom pohledu bylo něco nepříjemného; chtěl ji zlomit, vylákat na povrch z jejího nitra cosi malého a slabého, co ale neexistuje. Chtěl ji dohnat k tomu, aby plakala, což nikdy nedělala – aby se pak prodral dál do jejího nitra a opájel se špatným dětstvím. Na židli se trochu zachvěla a poposedla, ale tak, aby si toho nevšiml. Nechtěla, aby se na ni pohlíželo jako na oběť, musí toho muže přimět, aby se na ni díval jako na něco jiného: jako na dospělého člověka, který nepotřebuje jeho medový tón a soucitné pohledy.


  


  „Jak pokračuje vyšetřování? Dostali jste toho vraha?“ zeptala se ostřeji, než zamýšlela.


  


  Napřímil se a zapřel o sebe prsty.


  


  „Ne,“ odpověděl. „Ještě ne. Ale dostaneme ho. Musíme ještě vyslechnout strašnou spoustu lidí, ale sebereme ho.“


  


  „Ho…?“


  


  „Ano, myslíme si, že jde o muže. Člověk musí být silný, aby dokázal někoho uškrtit holýma rukama.“


  


  Několik vteřin ji mlčky pozoroval, čekal jistě nějakou reakci, ale to mu nehodlala dopřát.


  


  „Na nic jiného sis už nevzpomněla?“ pokračoval. „Něco, co bys nám chtěla říct? Měla Jennifer nějaké nepřátele? Možná udělala něco skutečně špatného, něco, za co někomu zaplatila životem?“


  


  Jennifer, pomyslela si, přece žádné špatné věci nedělala. Jennifer věděla, co se smí dělat a co ne, vždycky znala míru a nikdy nepřekročila hranici.


  


  „Ne, nic mě nenapadá,“ řekla Elise. „Chtěla jsem se jen zeptat, jestli jste se někam pohnuli.“


  


  „To ano,“ odpověděl Hamád. „Celou dobu to jde kupředu, ale možná ne tak rychle, jak bychom si přáli.“


  


  „Tak já už půjdu,“ řekla Elise a začala se zvedat.


  


  „Neboj se zavolat nebo sem přijít, pokud bys nám chtěla něco říct nebo si jen potřebovala promluvit.“


  


  Potřebovala si promluvit, pomyslela si Elise. Já nepotřebuju mluvit s tebou, ty slizký, zatracený…


  


  Konečně se odtamtud dostala. Vracela se chodbou a po schodech dolů. Rychle se ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že už ji nečekají žádná nepříjemná překvapení, a pak se vydala k oddělení ztrát a nálezů. Odevzdala peněženku anonymně, řekla, že si nepamatuje, kde ji našla. Lehce se zachvěla, když se za ní dveře zavřely a ona odcházela z policejního oddělení a rychlým krokem se vydala ke Skanstullu.


  


  *


  


  Mezi Jennifeřinými spolužáky a učiteli panovala stísněná nálada. V místnosti, kde se s třídou a třídní setkal, byla vystavena Jennifeřina zarámovaná fotografie a zapálená svíčička. Vřelost celého uspořádání ještě podtrhovala krásná kytice a Sjöberg se neubránil myšlence, jestli Jennifer vůbec kdy za svůj život dostala květiny.


  


  Tento den se stejně jako včerejší měl věnovat diskusím a rozhovorům spíš než předmětům, které stály na rozvrhu – cosi, co bylo podle Sjöberga asi tak stejně přínosné jako obvyklé hodiny. Nejdřív řekl pár slov celé třídě a pak se v ústraní několik minut věnoval každému z nich, a obraz Jennifer Johanssonové u všech souhlasil: byla velmi oblíbená a nějakým zvláštním způsobem udávala tón, aniž se o to musela snažit. A otázka, zda snad Jennifer něco neohrožovalo, zavrhli jako naprostý nesmysl.


  


  Dokonce i ti Jennifeřini učitelé, které měl příležitost během dopoledne potkat, sdíleli tentýž názor. Navíc se od nich dozvěděl, že měla předpoklady dosahovat dobrých studijních výsledků, ale naprosto jí chyběla motivace, aby s nimi dobře nakládala. Což Sjöberga ani v nejmenším nepřekvapovalo a ani školní kurátorku, jejíž přispění k celkové představě o Jennifer jen posílilo, co už Sjöberg věděl.


  


  


  Úterý, kolem poledního


  


  Sjöberg už byl zpátky v ulici Östgötagatan a právě ukončil dost nezajímavý výslech s žoviálním obchodníkem s nábytkem z Bĺlsty, jehož jediným cílem cesty bylo trochu se pobavit, vyhodit si z kopýtka, jak se vyjádřil. To se mu podařilo natolik dokonale, že mohl dodat adresu i telefon spolupasažérky, která, jak slíbil, bude moct potvrdit, že ve tři ráno nemohl být na nohou a vraždit mladé dívky.


  


  V téže chvíli, kdy se za čerstvě rozvedeným padesátníkem zavřely dveře, zavolal policejní ředitel a nabídl mu posily. Takovým druhem nabídky se obvykle ze strany vedení neplýtvalo, ale Sjöberg se pokaždé snažil ukončit práci s personálem, který už měl k dispozici. Byla to otázka důvěry. Co si nějaká jemu neznámá výpomoc myslela o důvěryhodnosti nějakého domnělého zločince ve vyšetřování zločinu, bylo nezajímavé. Personál najatý navíc měl tendence dělat příliš mnoho nebo také nic. Sjöbergovi nedělalo potíže se o odpovědnost podělit, ale nebyl ochotný vzdát se kontroly nad vyšetřováním, jen aby proces urychlil.


  


  „Děkuji, ale ne,“ odpověděl stručně. „Pokud to bude zapotřebí, ozvu se. Na druhou stranu vím,“ napadlo Sjöberga, „že by Lotten v recepci jistě ocenila trochu pomoct s jednoduššími úkony. Sandénova dcera je lehce mentálně zaostalá a zrovna hledá práci. Dejte jí šanci.“


  


  Policejní ředitel na druhém konci cosi nesrozumitelného zabručel a změnil téma.


  


  „A případ Vitaberg?“ zeptal se. „Jak pokračuje ten?“


  


  Jak to šlo rychle, pomyslel si pak Sjöberg. Že Brandta nebavily zaměstnanecké otázky, byla jedna věc, ale nezajímala ho o nic víc ani vražda Jennifer Johanssonové, jejíž téma opustil už po půlminutě. Žádné intuitivní detailní otázky, které by Sjöberga navedly nějakým plodným směrem, žádné návrhy, jaká opatření by se dala učinit. Roland Brandt byl podle Sjöbergova mínění nekompetentní byrokrat, jestli vůbec i to. Hlavně se natřásal a tvářil se důležitě. Ale v každém případě to mělo i svá pozitiva. Nutno přiznat, že spoléhal na Sjöbergovu schopnost vést vyšetřování a bylo skvělé nemuset mít policejního ředitele a jeho slídění za patami.


  


  „To se musíte zeptat Westmanové,“ odpověděl Sjöberg, „ale tam je přibližně stejná situace.“


  


  „Jistě, to je přesně to, o čem jsem s vámi chtěl mluvit. Jak si vlastně ta Westmanová vede?“


  


  Vlastně? Sjöberg zpozorněl. O co mu jde teď?


  


  „Výborně,“ odpověděl Sjöberg rychle. „Petra Westmanová si vede naprosto výborně. Jinak bych jí nepřenechal odpovědnost za vyšetřování. Navíc často pracuje déle než většina ostatních, takže je pravděpodobné, že vyšetřování půjde rychleji, než kdyby za něj odpovídal někdo jiný. Například já sám,“ dodal se smíchem, aby zmírnil napětí, které instinktivně cítil, jak mu proudí do ucha.


  


  Brandt se zasmál s ním. Způsobem mezi námi chlapy, pomyslel si Sjöberg, který neměl v úmyslu nějaké takové vztahy s policejním ředitelem pěstovat.


  


  „Mně se ale zdá, že působí poněkud labilně nebo co si myslíte vy?“


  


  „Tady můžu naprosto jasně prohlásit, že absolutně ne,“ odpověděl Sjöberg ostře.


  


  Nemluv tím tónem, napomenul sám sebe. Nedělej si kvůli nějakému hloupému nedorozumění z policejního ředitele nepřítele.


  


  „Ten rozhovor včera,“ pokračoval Brandt. „V Aftonbladet…“


  


  „To podle mě zvládla naprosto skvěle,“ přerušil ho Sjöberg, ačkoliv už o něco přátelštějším tónem.


  


  „No já nevím. Byla trochu naštíru s rétorikou, řekl bych. Z jejího líčení by člověk uvěřil, že policie nedělá, co má. A vy víte, Conny, co si myslím o tomto pokřiveném obrazu našeho sboru.“


  


  „Byla to naprosto zjevně novinářka, která to tak úmyslně překroutila. Petra se jistě vyjádřila úplně jinak.“


  


  „Věříte jí?“


  


  „Naprosto,“ odpověděl Sjöberg upřímně.


  


  „V tom případě bych byl rád, kdybyste se trochu blíže podíval na jeden mail, který jsem od ní onehdy dostal,“ řekl Brandt hlasem, který podle Sjöberga s jistotou vyjadřoval škodolibost. „Já vám ho hned přepošlu.“


  


  Cítil, jak se mu začínají potit dlaně, když zapínal obrazovku. Co to jen Petra, proboha, mohla vyvést? Ve schránce cinklo a Sjöberg dvakrát kliknul, aby otevřel zprávu od Brandta. Začal tím, že zkontroloval odesilatele a čas přeposlaného mailu. Odesilatelem byla Petra, o tom nebylo pochyb. A zpráva byla odeslána předchozí pátek ve 23.58. Což Sjöberga ještě víc znervóznělo. Byla to nepopiratelně doba, kdy se nedělala zrovna ta nejmoudřejší rozhodnutí.


  


  Zhluboka se nadechl, přesunul pohled na políčko se zprávou a četl text.


  


  Připadalo mu nepravděpodobné, že by Petra něco takového napsala. Ale ona to prokazatelně udělala. Brandt seděl tiše na druhém konci a zjevně čekal na reakci. Sjöberg beze slova kliknul na přiložený dokument a studoval jej přibližně tři vteřiny, než oči pochopily, co vidí. Pak co nejrychleji dokument opět zavřel a hluboce povzdychl.


  


  „No?“ zaslechl ve sluchátku Brandtův nedočkavý hlas.


  


  „Já… já nevím, co na to říct,“ zakoktal Sjöberg. „Nevěřím svým očím.“


  


  „Ne, člověk skutečně nemůže uvěřit,“ souhlasil policejní ředitel.


  


  „Byla vůbec v budově, když bylo tohle odesláno?“ napadlo Sjöberga. „To musíme prošetřit. Mohl to být někdo jiný, kdo…“


  


  „To už jsem udělal,“ přerušil ho Brandt. „Záznam z čtečky propustky ukazuje, že přišla ve 23.44 a budovu opustila v 00.06.“


  


  Sjöberg si otřel dlaně o nohavice, ještě jednou vzdychl a vypnul obrazovku. Neměl sílu se na tu strašnou věc dál dívat.


  


  „Promluvím s ní,“ řekl unaveně. „Ozvu se, až to vyřeším.“


  


  *


  


  Počasí nebylo už tak krásné, ale bylo stále ještě poměrně teplo a nevypadalo to na déšť. Během dopoledne stačila prozkoumat nemovitosti kolem zahrádek na Lĺngholmenu a trvalo to déle, než si myslela. Zčásti to byly dlouhé vzdálenosti a zčásti – a to především, samotné zkoumání na místě. Byla nucena vyhledat každou nemovitost, ze které by byl výhled na chaty v zahrádkářské kolonii, a pak odhadnout, jestli některý z bytů v domě může skutečně takový výhled mít.


  


  Hledat jméno Bergman na tabuli se jmény u každého vchodu se ukázalo být dosti náročné. Někdy ani tabule nebyly zvenku vchodu vidět. To pak musela počkat, až se někdo objeví, nebo zazvonit, aby jí někdo otevřel. Ti, které zastihla doma, nebyli většinou ochotní ji vpustit, ale předstírala, že je doručovatelka a že zlobí kód. Někdy viděla tabuli se jmény zvenku, ale písmo bylo příliš malé, aby byla schopna je přečíst. Proto si dnes s sebou vzala kukátko, aby alespoň ten problém vyřešila.


  


  A mohla stará budova věznice z roku 1840 malé holčičce připadat jako zámek? Bylo to dost dobře možné, ale nikde nenašla nemovitost s výhledem na zahrádkářskou kolonii i zámek, která by navíc ubytovávala majitele bytu jménem Bergman. Když prošla Lĺngholmen, byla už tak uchozená a měla takový hlad, že se musela naobědvat, ačkoliv jí už zbývala jen jedna zahrádkářská kolonie, než bude hotova se Södermalmem. Nyní zamířila k poslednímu cíli této čtvrti, Barnängenské zahrádkářské kolonii u Vitabergsparken.


  


  Uvědomila si, že dříve či později bude muset cestovat hromadnou dopravou. Zvažovala, jestli se nemá nechat mezi koloniemi vozit taxíkem, ale konstatovala, že je to pro ni z ekonomického hlediska zhola nemožné. Se svou malou penzí jí na takové výdaje nezbývalo a při pomyšlení, jak by ji honilo odtikávání taxametru, zatímco by prohlížela vchody, ji zalil studený pot. A kolo neměla. Jezdit na kole mezi vznětlivými stockholmskými automobilisty nebylo nic pro lidi kolem sedmdesátky. V současné situaci by měla co nejvíc chodit pěšky a pokud by to bylo nutné, jezdit autobusem nebo metrem.


  


  V hlavě jí zněl jasný hlásek holčičky. Jak hezky uměla mluvit! Mluvila naprosto čistě a výborně se vyjadřovala. Jistě to bylo nadané malé dítě. Předčasně vyspělé. Uměla se o sebe postarat, najít si jídlo, když měla hlad. Nevěděla ale, jak se jmenuje příjmením. Nedokázala říct, kolik jí je let a kde bydlí. Jak mohl někdo nechat tak maličké dítě doma samotné? To přece není možné. Hanna byla malá rošťačka, dítě s příliš bujnou fantazií. Objevila telefon a začala mačkat tlačítka, z legrace volat, když byli rodiče z dohledu. Tak to muselo být. Cokoliv jiného působilo naprosto scestně. Co to vlastně dělá? Lítá tu křížem krážem kvůli jednomu z povedených kousků tříletého dítěte. Naprosé bláznovství. Ale pak tu byla ta věc s intuicí. Ta jí říkala něco jiného.


  


  Barbro měla ztuhlé tělo a bolely ji svaly na lýtkách. Byla zvyklá chodit dlouhé štreky, ale včera putovala skoro sedm hodin pouze s několika krátkými přestávkami, což bylo víc, než dělávala s přítelkyněmi. Přesto nebyla se svým pracovním nasazením zcela spokojena. Bylo by skvělé, kdyby si mohla odškrtnout celý Södermalm už včera. Ale je to, jak to je. Trochu zrychlila, když z Götgatan zahnula na Bondegatan.


  


  *


  


  „Kdy má přijít další?“ zeptal se Hamád.


  


  „Podívám se…,“ odpověděla Lotten a otočila se k němu.


  


  Za ní na tabuli bylo připíchnuto množství pohlednic, všechny představovaly psy nejrůznějších ras, ale byly tam i vážnější příspěvky jako například seznam se jmény a časy, který mu Lotten vypracovala. Některá jména už byla odbavena, ale žádný z rozhovorů nic nepřinesl.


  


  „Poslyš, ta dívka, se kterou jsi mluvil předtím, ty ji znáš?“ zeptala se Lotten zvědavě.


  


  „Jaká dívka?“


  


  „Ta puberťačka, hezká, blonďatá… Vzal jsi ji nahoru do kanceláře.“


  


  „Aha, Elise. Figuruje v jednom vyšetřování.“


  


  „O čem jste teda mluvili?“


  


  „O její sestře. To je ta, co byla zavražděna na trajektu. Proč se ptáš?“


  


  „Jen ze zvědavosti,“ odpálila otázku Lotten. „Jen jsem chtěla vědět, jestli se znáte, nic víc.“


  


  Hamád se s takovou odpovědí nespokojil.


  


  „Proč? Snad si nemyslíš, že bych…? S takovým zajícem?“


  


  „Ale Džamále! Jasně že si nic takového nemyslím! Dospělý chlap…“


  


  Hamád obrátil oči v sloup a odcházel, když Lotten pojednou něco napadlo.


  


  „Poslyš ale…,“ řekla už k jeho zádům.


  


  Zastavil se a opět se k ní otočil.


  


  „Ano?“


  


  „Tys ji sem předvolal?“


  


  „Ne,“ odpověděl Hamád. „Chtěla se jen zeptat, jak pokračujeme.“


  


  „Proto sem ale nepřišla…“


  


  Vrátil se těch pár kroků k recepčnímu pultu a řekl: „Myslím, že ano. Co tím chceš říct?“


  


  Lotten se na něj podívala, sama překvapena svým případným objevem.


  


  „Mně řekla, že našla peněženku. Ptala se, kde je oddělení ztrát a nálezů.“


  


  Hamád nevěděl, co si myslet. Nejdřív mu hlavou projelo právě to: že našla peněženku; na tom přece není nic divného. Když mu pak došlo, že mu Elise Johanssonová lhala, začala se ta věc jevit v jiném světle. Nezmínila se mu slovem, že našla nějakou peněženku. Jak to vlastně bylo, když se potkali pod schody ve vstupní hale? Skutečně řekla, že přišla za ním, o peněžence nebo oddělení ztrát a nálezů se nezmínila. Vypadala trochu vyděšeně, ale na druhou stranu ani nic jiného nečekal. Takže to děvče tu bylo odevzdat nalezenou peněženku, ale lhalo o tom. Co to mohlo znamenat? Mohlo to znamenat dvě věci, uvědomil si Hamád. Elise našla peněženku, ale tušila, že by jí to nevěřil. Nebo – a to je pravděpodobnější – k peněžence přišla jinak, a pak zalitovala.


  


  „Děkuju, Lotten!“ zavolal už v běhu k oddělení ztrát a nálezů. „Jsi zlatá!“


  


  „Ale ano, byla tu s ní mladá dívka,“ potvrdil Ivarsson ve ztrátách a nálezech poté, co vyndal peněženku. „Řekla, že ji našla. Ale nemyslím si, že ji našla, protože v takových případech tu lidé nechávají jméno a adresu. Nálezné se neodmítá, pokud je člověk v takovém věku. A je v ní i hodně peněz. Asi se začala bát.“


  


  „Sehnali jste majitele?“ zeptal se Hamád.


  


  „Ne, ještě jsme ho neinformovali.“


  


  „Dobře. Tak to ani nedělejte. Postarám se o to zatím sám.“


  


  Zpola vyběhl schody do své kanceláře. Posadil se za psací stůl a položil peněženku před sebe, malou tenkou věc ve formátu zadní kapsy. Černá imitace kůže bez přihrádky na mince. V přihrádce na bankovky našel tři tisíce korun. To je pro čtrnáctiletou hodně peněž. Muselo být pro Elise těžké se jich vzdát, pomyslel si. V peněžence bylo místo na šest karet, ale obsahovala jen pět; kartičku zdravotní pojišťovny, Icy a Coopu, členskou kartu videopůjčovny a řidičský průkaz. Nicneříkajícím pohledem na něj hleděl jakýsi Sören Andersson, narozený 1954. Vypadal obyčejně, trochu neupraveně.


  


  *


  


  „Jediné, čeho se můžeme držet je, že má starší sestru,“ konstatovala Petra Westmanová odevzdaně.


  


  „A to tu věc nedělá o nic veselejší,“ řekl Sandén. „Bude to těžší pro ni než pro chlapce vyrůstat bez maminky. On si nebude pamatovat, že nějakou měl.“


  


  Petra a Sandén si spolu dávali rychlý a značně nezdravý oběd v McDonald´s na Götgatan. Obvykle se alespoň Sandén snažil u oběda si trochu oddychnout, ale teď neměli moc času nazbyt a navíc se chtěli setkat, aby si shrnuli situaci. Seděli strategicky v jednom rohu lokálu s výhledem do ulice a tlumeně spolu hovořili.


  


  „Mluvila jsi dneska s nemocnicí? Jak je tomu chlapci?“ chtěl vědět Sandén.


  


  „Bude v pořádku,“ odpověděla Petra. „Jen se musí vykrmit a zbavit se těch streptokoků. Kde je ale, proboha, zbytek rodiny? Nikdo chlapce ani maminku už čtyři dny nepostrádá. Zítra musíme nechat otisknout fotografie v novinách. Obešli jsme všechna dětská střediska v centru. Zbývá už jen navštívit několik dětských sester, které jsou doma nemocné, nebo těch, které neměly službu. To zabere věčnost.“


  


  „Zaklepali jsme snad na každičké dveře v okruhu tří set metrů od místa nálezu. Stejná věc tam; to ti, kteří neotevřou nebo nezvedají telefon, brzdí vyšetřování.“


  


  „Že lidé mohou být v tomhle městě tak anonymní,“ vzdychla Petra.


  


  „To mě ani v nejmenším nepřekvapuje. Divnější ale je, že ani jeden jediný člověk nic neviděl,“ mručel Sandén.


  


  „Není moc těch, kteří by v takovou dobu šli kolem. V září kolem půlnoci je tam tma jak v pytli a park je špatně osvětlený. Navíc se to všechno muselo seběhnout strašně rychle. Jen si to představ: přiřítí se k ní vysokou rychlostí. Je tma, pravděpodobně ženu spatří, až když už je pozdě. Žena letí a hlavou narazí přímo do stromu, korba odletí do křoví, kočárek na opačnou stranu. Zastaví auto, vyřítí se ven, aby se podíval, co se stalo, a najde ji bez života. Zmocní se ho panika a rozhodne se tělo ukrýt. Uvidí bednu s pískem a odtáhne ji tam, není to daleko. Nacpe ji do bedny, z nějakého důvodu ho napadne prohlédnout jí kapsy – aby po sobě zametl stopy a ztížil policii práci. Pak běží zpátky k autu a odjede odtamtud. To všechno za méně než dvě minuty, to nám ukáže rekonstrukce.“


  


  „Zapomínáš na chlapce,“ mínil Sandén.


  


  „Řidič ho samozřejmě vůbec neviděl. Myslím, že korbička skončila v křoví při samotné srážce a kočárek o kus odlétl nebo odjel. Pak nějaký kolemjdoucí kočárek objevil a dovezl ho ke smyčce.“


  


  „Nebo ji někdo porazil schválně,“ navrhl Sandén. „Například táta. Možná se soudili o přidělení do péče a zbavil se jí.“


  


  „Když vezla syna v kočárku?“


  


  Petra byla skeptická.


  


  „Děti mají možná různé otce. Možná byl otcem jenom dcery.“


  


  „Tomu sám nevěříš.“


  


  „Zcela správně,“ přiznal Sandén. „Odpoledne navštívím dětské sestry, které jsou doma nemocné v severních a západních předměstích, ty vezmeš zbytek.“


  


  „Dobře,“ souhlasila Petra. „Zítra dáme tisku k dispozici fotografie a já se pokusím v noci udělat rekonstrukci ve Vitabergsparken. Promluvím s Connym, jestli nemá nějaké nové konstruktivní připomínky.“


  


  „Bude mít sám naloženo.“


  


  „Od neděle jsem ho neviděla.“


  


  „Přesně tak, naprosto se míjíme. A pak Einar, sedí si tam jak pavouk v síti,“ řekl Sandén s křivým úsměvem.


  


  Petra se dunivě rozesmála a naoko se otřásla.


  


  „V každém případě ale dělá, co má,“ podotkl Sandén smířlivě.


  


  „Ale ani o chlup navíc.“


  


  „Mohlo by být ještě horší.“


  


  „Já vím, ale skoro si netroufám přidělit mu nějakou práci.“


  


  „To se raději nauč, jestli se chceš někam dostat.“


  


  „Jak někdo může být tak mrzutý a zatrpklý?“


  


  „Víme houby, jak žije, jaký má ke svému chování důvod,“ filozofoval Sandén. „Kdybychom věděli, co si prožil, možná bychom toho chlapa milovali pro jeho pozitivní přístup k životu. Všechno není vždycky tak, jak se to jeví, milá Petro.“


  


  Posbírali papíry po hamburgerech na společný tác, který Sandén položil na přeplněný vozík, a společně z restaurace odešli. Když vyšli na Götgatan, zazvonil Petře telefon. Vyndala jej z kapsy a pohlédla na displej: Skryté číslo.


  


  „Sjöberg,“ konstatovala. „Tak zatím, Jensi.“


  


  Sandén od ní unavenými kroky odcházel a rukou naznačil pohyb, který měl snad být zamáváním.


  


  „Ahoj, Conny, zrovna jsem ti chtěla zavolat.“


  


  „Nejlepší bude, když se u mě stavíš.“


  


  „Teď hned?“


  


  „Ne, ale během odpoledne. Musíme si promluvit.“


  


  Slyšela snad povzdech? Sjöberg nemluvil jako obvykle. V hlase mu chybělo cosi… srdečného.


  


  „Přijdu co nejrychleji budu moct,“ řekla Petra. „Já…“


  


  „To bude nejlepší.“


  


  Neosobně. Monotónně.


  


  „Taky s tebou potřebuju mluvit.“


  


  „Hmm.“


  


  Jako osel Ijáček, pomyslela si Petra. Mluví jako Ijáček z medvídka Pú.


  


  „Tak zatím,“ řekla.


  


  „Zatím,“ řekl Sjöberg.


  


  Když ukončila hovor, měla stažený žaludek.


  


  *


  


  „Co jsi vlastně chtěla?“ zeptal se Hamád.


  


  Seděl se sluchátkem vtisknutým mezi bradou a ramenem a snažil se otevřít balení cukru, aby si ho zamíchal do kávy.


  


  „Co?“ řekla Elise hloupě.


  


  „No, když jsi tu byla a mluvila se mnou. Co tě sem přivedlo?“


  


  Chtěl jí dát příležitost, aby řekla, jak to je. Bylo mu toho děvčete líto. Jistě jí připadalo nepříjemné hovořit s policií a to ji znervóznilo. Hamád ji v žádném případě nechtěl rozhodit, chtěl jen, aby řekla pravdu.


  


  „Chtěla jsem vědět, jestli už víte, kdo to udělal,“ odpověděla slabě.


  


  Hamádovi se podařilo odtrhnout jeden růžek sáčku cukru a vysypal ho do kávy.


  


  „To ale nebyl jediný důvod, ne?“


  


  Teď jí naznačil, že ví. Byla by blázen, kdyby se té příležitosti nechopila. Umělohmotnou lžičkou míchal v šálku. Neodpověděla.


  


  „Elise, jsem policista. Pokud se tě na něco zeptám, musíš odpovědět.“


  


  Litoval, že tam místo volání raději nezašel. Rád by teď viděl její reakci.


  


  „Chtěla jsem si s vámi jen trochu popovídat, nebo s tamtím druhým,“ řekla jen.


  


  „A to byl jediný důvod, proč jsi dnes přišla?“


  


  „Jo.“


  


  „Takže jsi po našem krátkém rozhovoru šla rovnou domů?“


  


  „Jo, šla.“


  


  „Já ale, Elise, vím, že jsi byla na oddělení ztrát a nálezů s peněženkou. Proč jsi mi to neřekla?“


  


  „Aha, tohle. To mě ani nenapadlo. To ani nemá s Jennifeřiným případem co dělat,“ řekla Elise lhostejným tónem.


  


  „To neposuzuješ ty,“ řekl Hamád tvrdě. „Tvá sestra byla zavražděna a my se ten případ snažíme vyřešit. Jestli mi lžeš nebo něco zamlčuješ, jak pak mám napříště vědět, že mluvíš pravdu?“


  


  „Já jsem nechtěla lhát. Jen mě to nenapadlo.“


  


  „Lžeš dál. Mě neoblafneš. Dal jsem ti několikrát příležitost, abys řekla, jak to bylo, ale nevyužilas ji. Teď mi pověz o té peněžence.“


  


  Ve sluchátku bylo ticho. Hamád ji nehodlal nechat uniknout. Dal si doušek kávy a čekal, co řekne.


  


  „Co mám povídat?“ řekla nakonec. „Našla jsem ji ve městě, a tak jsem ji odevzdala. Nemá se to tak snad dělat?“


  


  „Kdes ji našla?“


  


  „Vždyť jsem řekla, že ve městě. Nevím, jak se ta ulice jmenovala.“


  


  „Kdys ji našla?“


  


  „Před pár dny. Myslím, že to bylo předevčírem.“


  


  „A odevzdala jsi ji až dnes? Přemýšlela jsi, jestli si peníze nemáš nechat?“ zeptal se Hamád přímo.


  


  Několik vteřin panovalo ticho, pak odpověděla: „Jo, přemýšlela. Bylo to dost peněz…“


  


  „Tři tisíce korun. Ano, to je hodně peněz. Kdyby sis peněženku nechala, udělalo by to z tebe zlodějku, uvědomuješ si to?“


  


  „Proto jsem tu peněženku přece odevzdala,“ obhajovala se.


  


  „Kdo je Sören Andersson?“ zeptal se Hamád. „Znáš ho?“


  


  Po krátkém zaváhání odpověděla:


  


  „Ten, co mu patří ta peněženka? Ne, toho neznám.“


  


  „Proč jsi ho nevyhledala sama?“


  


  „Přece jsem nemohla vědět, kde bydlí.“


  


  „Veškeré informace byly v té peněžence. Adresa a telefon. A byla to značná částka. Jistě bys dostala nálezné.“


  


  „Možná to je nějakej úchyl. Člověk si má na cizí lidi dávat pozor,“ řekla pohotově.


  


  „Možná jsi měla i trochu špatné svědomí; když sis nejdřív chtěla peníze nechat?“


  


  „Možná.“


  


  Hamád měl pocit, že mu něco zamlčuje. Mohlo to opravdu tak být, proč ale to tajnůstkaření?


  


  „Víš, co si myslím?“ zeptal se.


  


  Elise neodpověděla.


  


  „Myslím, že jsi tu peněženku ukradla.“


  


  Hamád čekal na nějakou reakci, ale ve sluchátku bylo i nadále ticho. Pokračoval: „Ukradla jsi peněženku, protože potřebuješ peníze. Pak sis to rozmyslela a přišla jsi na policejní stanici peněženku odevzdat. Věděl majitel, že jsi ji ukradla ty?“


  


  „Vždyť jsem řekla, že jsem ji našla.“


  


  „Proč jsi tedy na policii neuvedla své jméno? Pokud potřebuješ peníze? To pak nemůžeš dostat nálezné.“


  


  „Já žádné nálezné nechci. Já jsem ji neštípla; našla jsem ji na ulici.“


  


  „Teď ale já vím, kdo ji našel, takže můžu tomuhle Sörenu Anderssonovi dát tvoje jméno,“ řekl Hamád provokativně. „Takže můžeš dostat svou odměnu…“


  


  „To klidně můžete,“ řekla Elise.


  


  Hamád cítil vůči té dívce špatné svědomí, ale byl v každém případě rád, že jí dal lekci.


  


  „Nemusíš se obávat,“ řekl smířlivě. „Neprozradím, kdo jsi. Ale byl bych rád, kdybys napříště mluvila pravdu.“


  


  „Hmm,“ zamumlala v odpověď.


  


  „Dávej na sebe pozor, Elise, a už žádné další hlouposti.“


  


  Po telefonátu zůstal chvíli sedět, roztržitě ťukal prsty o peněženku. Děvče lhalo, byl si tím jist. Naprosto jistě peněženku ukradla, pak zalitovala a to bylo dobře. Elise Johanssonová byla jen dalším zbloudilým dítětem, které si myslí, že je lehčí lhát než říkat pravdu. Které bez zaváhání vypustí polopravdu nebo pustou lež, protože to krátkodobě ulehčí situaci. Neviděla důvod, proč se zatěžovat postihy nebo důsledky, žila danou chvílí bez respektu ke svému okolí, protože jí samotné nikdy nikdo žádný respekt neprojevoval. Pak si připomněl, že vlastně sama přilezla ke křížku a z vlastní iniciativy peníze odevzdala. Možná měla Elise stále ještě naději.


  


  Hamád pohlédl na hodiny, vzdychl a zvedl se ze židle. Rozhodl se, že se soustředí na případ Jennifer Johanssonové a prozatím ponechá její mladší sestru svému osudu. Pak se s peněženkou vrátil na oddělení ztrát a nálezů.


  


  


  Úterý odpoledne


  


  Namlouval si jako pokaždé, že ještě není nic rozhodnuto, žádné plány ještě nejsou stanoveny. Byla to skoro pravda; myšlenka na samotné dítě se zrodila teprve tehdy, když si v pondělí večer přečetl Aftonbladet. Když s ní pak ale mluvil, nemohl se jí zbavit. Jen se tam vydá, trochu otestuje atmosféru a uvidí, jak se to celé vyvine. Nechá tomu volný průběh. Jedno dá druhé. Možná bude odtažitá, odstrčí ho od sebe. Tak se jí bude chvíli vemlouvat, přesvědčí ji, že to s ní myslí dobře. Mohl by jí zlepšit náladu, trochu ji rozmazlovat, aby zaznamenala, jak je hodný.


  


  Nejdřív samozřejmě zavolá a promluví s ní. Ujistí se, že se okolnosti nezměnily. Pak vyjde nahoru a zazvoní u dveří, uslyší ty malé čilé nožky, jak bubnují o parkety, když se mu rozběhne ke dveřím naproti. Představoval si, jak ten její jasný hlásek vykřikne nadšením, až přijde. Její nový přítel; mají přece spolu tajemství. Připomněl si, že než se k ní vydá, musí se ujistit, že to tajemstvím i zůstalo, že nikdo jiný o její situaci neví a nespěchá jí na pomoc.


  


  Pokud se bude zpěčovat – pokud změnila názor a už nechce, aby za ní přišel, tak možná jen odtamtud odejde. Pokud to tak přirozeně vyplyne. Nebude ji bít, neublíží jí. V takové situaci mu to nepřipadalo dobré. Ne, musí se ovládnout a vzdát to. Nebo také bude trochu dotírat, dětským způsobem ji oblomovat, způsobem, který děti znají. Mohl by být v podřepu nebo klečet a vemlouvat se tím nejsladším hlasem: „Hanno, prosím, nech mě tady u sebe. Jsem tak sám.“


  


  To se vždycky dá zkusit. Dovolávat se empatické stránky dítěte. To je něco, co poznávají, mohou se s tím ztotožnit. Mohla by tak být velká a on malý.


  


  Bude mít s sebou hamburgery z McDonald´s, tomu jistě neodolá. Slyšel, jak radostně cvrlikala v telefonu, když to navrhl. Chudák dítě, zjevně několik dní pořádně nejedla. Ale zdálo se, že si počínala dobře; bude to bystré dítě. Dá jí i sladkosti. Pak se budou koupat. Mýt si vlasy, pokud se jí to bude líbit, jinak nebude muset, pro klid v domě. Ale chtěl ji čistou. Čistou a hebkou s pokožkou změkčenou teplou koupelí, vonící mýdlem a bělostnou.


  


  Vstal ze židle, kličkoval mezi psacími stoly a zamířil do šatny, kde byly toalety. Zavřel za sebou dveře a zamkl. Postavil se k umyvadlu a díval se na sebe do zrcadla. Byl nikdo. Byl pozorovatelem světa kolem sebe, ale nepatřil k němu. Jako by na důkaz toho nechal prsty klouzat od dolíku v hrdle mezi klíčními kostmi po hrudní kosti a dolů k pupíku, kde na okamžik ukazovákem trochu hravě zakroužil a pak pokračoval v cestě dolů.


  


  Zavřel oči a najednou se ocitl v proudu větru z řítícího se vlaku. Nekonečného vlaku se všemi svými vozy, se všemi svými okny. Sotva stačil pohledem zachytit jedinou osobu z lidí, kteří seděli tam uvnitř, než znovu zmizela. Byla pryč. Zapomenutá.


  


  *


  


  Barbro Dahlströmová, soukromý detektiv, pomyslela si, když šlapala po trávě kolem Barnängenské zahrádkářské kolonie. Odtamtud viděla obytné domy v několika různých směrech. Byl tam ale jeden směr, který ji zajímal víc než ostatní. Když stála za plotem u řady zahrádek, které ležely nejdál na jihu v parku, viděla bíle omítnutý pětipatrový dům ve stylu dvacátých let. Naproti stála školní budova. Byl to velký žlutý korpus budovy Sofiiny školy, který zabíral celý blok v úhlu mezi Skĺnegatan a Ploggatan.


  


  Cítila, jak se jí rozbušilo srdce, a spěchala malou pěšinkou, která vedla k Stora Mejtens Gränd. Čím víc se blížila k Ploggatan, tím větší část fasády ve směru do ulice viděla. Když konečně stanula před nárožním domem číslo dvacet, tyčila se před ní celá Sofiina škola. Byla to honosná budova, žlutá a vysoká. Na rohové části budovy, která ležela proti domu v Ploggatan 20, zdobil fasádu počet svislých tmavožlutých oválů, které byly nahoře i dole zakončeny čtvercovým vzorem s modrými a červenými políčky. Pod touto výzdobou stála slova Obecná škola vyvedena velkými písmeny. A pak, až úplně nahoře, věž. Věž, ve které možná mohla žít krásná princezna.


  


  Okamžitě se jí zmocnilo vzrušení. Prudce se otočila a hleděla oknem vchodových dveří k ještě jednomu schodišti. Na zdi schodiště mezi vchodem a šedými vnitřními dveřmi visela tabule se jmény. Pohledem netrpělivě přejížděla desítku jmen na seznamu, dokud nezastavila na druhém zdola. Nebylo pochyb, viděla to naprosto jasně a zřetelně. Malá bílá umělohmotná písmena tvořila ve své jednoduchosti jméno Bergman.


  


  Barbro konečně našla, co hledala.


  


  Překypujíc energií začala trhat dveřmi, ale bylo zamčeno a dveře se nedaly otevřít. Nemovitost nebyla opatřena vchodovým telefonem, ale Barbro začala vyťukávat čtyřmístné kombinace na kódovém vchodu a čekala, že někdo přijde a otevře jí. Nejdřív se soustředila jen na ty nejodřenější klávesy, ale po chvíli se ovládla a začala systematicky vyťukávat kombinace v posloupnosti čísel. Uvědomila si, že by mohla vyzkoušet deset tisíc číselných kombinací, ale ve svém zápalu doufala, že tam tak dlouho nebude muset být.


  


  Po čtyřech stovkách pokusů, a když se stále ještě neukázal doručovatel ani žádný obyvatel domu, cítila, že to musí vzdát. Opsala si všechna jména z tabule u vchodu a vydala se k policejnímu domu na Östgötagatan. Ve vší úctě ke krajské kriminálce, ale nyní se to stalo záležitostí pro Hammarbyjskou policii.


  


  Teprve když se Barbro posadila, dovolila si přiznat, jak ji bolí nohy. Uvědomila si, že by už mnoho dalších hodin nezvládla. Bylo od ní smělé, že se vydala na tuto odyseu mezi zahrádkářskými koloniemi, ale teď byla na konci cesty. Splnila úkol, který si předsevzala, a byla na sebe pyšná. Ale byla i nazlobená. Nazlobená na policii, která to nebyla schopna udělat místo ní. Přistihla se, že považuje úkol za splněný, ale tak tomu vůbec nebylo. Udělala to nejobtížnější, tu nejtěžší a časově nejnáročnější práci, ale to nejdůležitější ještě zbývá. Teď se musí dostat k té holčičce. Sama nebo s pomocí policie.


  


  Seděla pohodlně opřená v jednom z křesel vstupní haly policejní stanice. Odkázala ji sem ta milá recepční, když zástupce policejního ředitele Malmberg, jak se jmenoval, měl poradu. Barbro co nejrozhodněji požadovala, aby směla mluvit s komisařem, ale recepční ji od čekání na komisaře Sjöberga zrazovala – momentálně byl jediným komisařem přítomným v budově a ve vstupní hale sedělo již několik dalších lidí a také čekali, až s ním budou moct mluvit.


  


  Barbro ale trvala na tom, že za každou cenu musí mluvit s někým ve vedoucím postavení, a ke svému úžasu se jí dostalo slyšení u samotného zástupce policejního ředitele. To bylo možná přehnané, pomyslela si Barbro, ale na druhou stranu bude i on policista a pravděpodobně schopný. Nemělo to dlouho trvat. Recepční na ni mrkla a slíbila jí, že ji naprosto upřednostní.


  


  „Paní Dahlströmová, můžete teď vyjet výtahem k zástupci policejního ředitele!“ zavolala dívka ze svého místa za recepčním pultem.


  


  Barbro na ni vděčně kývla a jak jí bylo řečeno, výtahem vyjela do nejhořejšího patra. Tam se objevila další recepce a dáma v ní, která se blížila penzijnímu věku, ji uvedla do místnosti nedaleko odtud. Gunnar Malmberg stálo na jmenovce dveří, které byly otevřené. Vešla do místnosti a Malmberg, který vypadal na padesátníka, zvedl oči od pečlivě uklizeného psacího stolu a pohlédl na ni živýma modrýma očima.


  


  „Barbro Dahlströmová? Prosím, posaďte se,“ vybídl ji a ukázal na židli pro návštěvníky.


  


  Působil upřímně a upraveně; košili a kravatu se sakem měl pečlivě pověšené na ramínku na zdi za sebou. Barbro doufala, že ji bude brát vážněji než jeho podřízený, který jí předtím po telefonu odmítl pomoct.


  


  „Co pro vás mohu udělat?“


  


  Barbro cítila, že bude muset na tohoto policistu s odzbrojujícím úsměvem zapůsobit rozhodným dojmem.


  


  „Volala jsem sem v neděli večer a mluvila s jedním vaším kolegou,“ řekla přímo k věci. „Pochybuji, že jste o tom slyšel, protože jsem měla dojem, že mou záležitost nebral příliš vážně. Odkázal mě na krajskou kriminálku, což se ukázalo být chybné, protože ta záležitost spadá sem.“


  


  Zástupce policejního ředitele na ni hleděl s nezměněným výrazem.


  


  „Jde o malou holčičku, se kterou jsem mluvila po telefonu. Zavolala mi a žádala o pomoc.“


  


  Malmberg nalistoval v bloku čistou stránku a něco si poznamenal, pak na ni znovu pohlédl a řekl: „Povídejte. Jakým způsobem potřebovala pomoct?“


  


  Barbro mu pověděla o rozhovoru s Hannou a Malmberg si dělal poznámky. Občas se vědoucně usmál a Barbro usoudila, že má sám děti. Když mu vyprávěla o tom, jak si malá Hanna připravovala jídlo a jak se zranila, mezi obočím se mu objevila ustaraná vráska. Barbro pokračovala ve vyprávění o dlouhém putování mezi zahrádkářskými koloniemi Södermalmu. Malmberg pustil tužku na blok a dal si ruce za hlavu. Naslouchal jí dál s úsměvem, který, jak Barbro doufala, vyjadřoval spokojenost a ne pohrdání.


  


  „Myslím, že vím, kde holčička bydlí.“


  


  Barbro se dramaticky odmlčela a Malmberg na ni pohlédl se zájmem, který jí připadal skutečný.


  


  „Takže teď mám pocit, že už je načase, abyste to vyšetřování převzali.“


  


  Zástupce policejního ředitele bral kritiku s neochvějným klidem.


  


  „To samozřejmě uděláme,“ odpověděl. „Bylo to od vás velmi odpovědné, paní Dahlströmová. Kde si tedy myslíte, že holčička bydlí?“


  


  „V Ploggatan 20.“


  


  Malmberg si to poznamenal.


  


  „Musíte se tam vydat,“ řekla Barbro. „Co nejrychleji. Upřímně se o holčičku bojím.“


  


  „To chápu, po tom všem, co jste vykonala, abyste jí pomohla. Uděláme, co bude v našich silách.“


  


  Barbro vstala ze židle a Malmberg následoval jejího příkladu a podal jí ruku.


  


  „A dejte mi zprávu,“ řekla s úsměvem, než odešla a zavřela za sebou dveře.


  


  Cestou k výtahu míjela recepční a vyměnily si přátelský úsměv. Právě když Barbro chtěla nastoupit do výtahu, slyšela, jak pípl interní telefon na recepčním pultu a následovalo zaprskání a příkaz, který vyslovil hlas zástupce policejního ředitele: „Ingo, zavolejte Holgerssona. Mám tu pro něj práci.“


  


  *


  


  Džamál Hamád měl opět prodlevu mezi výslechy osamělých pasažérů mužského pohlaví. Během dne vyslechl osm z nich a ještě se nikdo nechoval podivně ani nereagoval nečekaně na jeho nyní už rutinní otázky. Všichni podali důvěryhodné popisy svých aktivit během noci, kdy došlo k vraždě, a zdálo se, že ani Sjöberg nenarazil na nic, co by vzbuzovalo sebemenší podezření.


  


  Hamád zíral bezvýrazně na jména před sebou. Pokolikáté už přebíhal očima ty nekonečné řádky, nevěděl, ale věděl, že někde na těchto seznamech bude důležité jméno. Přál si, aby některé ze jmen k němu promluvilo, prohlásilo se, ale to nejlepší, co mohl dělat, bylo, naučit se co nejvíce z nich poznat a doufat, že dřív nebo později bude za svou píli odměněn. Přesně takovým způsobem pracoval: metodicky, soustředěně a vytrvale. Sjöberg, který takový druh trpělivosti postrádal a zřídkakdy dokázal sedět nad stejným úkolem příliš dlouho, sázel na intuici a činorodost. Hamád sám zosobňoval systematičnost; usilovný zápal a zarytou zarputilost. A jako důsledek těchto monotónních dlouhodobých cvičení si už dřív vyvinul vynikající paměť. Bylo to vzácné, ale už se to stalo a stane se to znovu. Že se k němu pojednou připlíží podivný pocit: maličké semínko myšlenky, předtucha, podnět, že by měl reagovat. Zpočátku nevěděl, na co, ale pozvolna to k němu obyčejně přišlo.


  


  Zbývala půlhodina, než vyslechne dalšího z řady cestujících trajektu, a rozhodl se, že ještě projde další dvě stránky jmen, než se odmění šálkem kávy. Na stránce, kterou měl na stole před sebou, zbývala dvě jména, když v něm cosi sepnulo. Tentokrát se poznání nepřiplížilo, ale viděl je okamžitě. Pohled putoval po řádku, od jména a rodného čísla k telefonnímu číslu a adrese. Každý detail, který měl před sebou, souhlasil s těmi, které zkoumal o několik hodin dříve. Muž, jehož peněženku Elise odevzdala, Sören Andersson narozen 1954 s adresou Katarina Bangata, byl jedním z cestujících na trajektu, když byla Jennifer zavražděna.


  


  Jak s tou informací naložit? Tady mají spojitost mezi Jennifer a dosud neznámým spolucestujícím. Nalezenou peněženku, peněženku Sörena Anderssona, odevzdanou na policii mladší sestrou Jennifer Johanssonové. Jak k ní Elise přišla? Samozřejmě ji našla mezi Jennifeřinými věcmi. Jennifer ji možná Sörenu Anderssonovi ukradla, pak ji našla Elise a odevzdala na policii.


  


  Proč by to ale v tom případě držela v tajnosti a předstírala, že ji našla na ulici? Protože nechtěla pošpinit sestřinu památku? Ne, to nesouhlasí. Logicky bylo i v Elisině zájmu, aby byl vrah její sestry dopaden. Člověk přece ale nevraždí proto, že mu někdo ukradl peněženku? Za předpokladu, že v peněžence nebylo něco naprosto speciálního. Něco, co bylo tak důležité ukrýt před zraky veřejnosti, že byl člověk schopen čehokoliv. Něco, co už tam není; co už tam nebylo, když peněženku odevzdala Elise. Myšlenky vířily Hamádovi hlavou.


  


  Spěšně přeletěl seznam osamělých cestujících a konstatoval, že Sören Andersson je mezi jmény osob, které se mají objednat k výslechu u Sjöberga, ale ještě je nebylo možné zastihnout. Vrhl se po telefonu a zavolal dolů do oddělení ztrát a nálezů.


  


  „Sören Andersson, ten s tou peněženkou, jak jsem o něm s vámi mluvil – už jste ho sehnali?“ zeptal se.


  


  „Ano. Je právě tady.“


  


  „Pozdržte ho tam pro mě. Nějak ho zabavte, aniž pojme podezření. Hned jsem u vás.“


  


  Spěchal k oddělení ztrát a nálezů, ale na chodbě se zastavil a několikrát se zhluboka nadechl, nechtěl tam dorazit udýchaný nebo působit rozrušeně. Stál tam nějakou minutu, než způsobem, který, jak doufal, působil klidně a uvolněně, vešel dovnitř. Setkal se s pohledem mladého policisty, který zasignalizoval, že muž, se kterým mluví, jen ten žádaný Sören Andersson. Hamád k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno.


  


  „Sören Andersson?“ zeptal se neutrálně.


  


  Muž na něj pohlédl nicneříkajícím pohledem.


  


  „Ano?“ odpověděl tázavě.


  


  „Snažil jsem se vás sehnat ve zcela jiné záležitosti,“ řekl Hamád prohnaně, „takže se skvěle hodí, že jste měl právě cestu kolem. Mohl byste zajít ke mně do kanceláře? Nebude to trvat dlouho.“


  


  „Jistě,“ odpověděl Sören Andersson. „Už jsme s těmi formalitami hotovi?“ zeptal se a obrátil se k policistovi ve výdejně.


  


  Ten se usmál a v odpověď přikývl a Hamád na něj rychle mrknul na znamení díků, než odtamtud Sörena Anderssona odvedl.


  


  Byl vysoký a hubený s propadlými tvářemi a působil pokojným dojmem. Vlasy měl rusé, řídké a poletovaly mu kolem hlavy, zdálo se, že jsou právě umyté.


  


  „Důvod, proč jsem s vámi chtěl mluvit, je, že jste byl o víkendu jedním z cestujících na plavbě do Finska, kde byla nalezena mrtvá mladá dívka,“ řekl Džamál, když se usadili každý na své straně jeho stolu.


  


  „Aha,“ odpověděl muž bez zjevné reakce.


  


  „Jistě vás finští kolegové připravili na to, že možná budete znovu vyslechnut.“


  


  „Ano, mluvili o tom.“


  


  „V současnosti vyslýcháme všechny muže, kteří přes Balt cestovali sami, a jak jsem pochopil, cestoval jste bez společnosti?“


  


  „To souhlasí.“


  


  Muž ani náznakem nedal najevo, že mu je ta situace nepříjemná nebo že by se obával otázek, které bude muset zodpovědět. Hamád si pomyslel, že Sören Andersson je buď velmi dobrý herec, nebo se nemá od policie čeho obávat.


  


  „Jaký byl účel vaší cesty?“ zeptal se Hamád.


  


  „No, především zábava,“ odpověděl muž klidně.


  


  „Jak jste tedy trávil čas? Seznámil jste se s někým?“ pokračoval Hamád.


  


  „Ne, nikoho zvláštního jsem nepotkal. Trochu jsem tancoval. Jedl a pil. Hrál automaty.“


  


  „Vyhrál jste něco?“


  


  „Pár korun.“


  


  „Jennifer Johanssonová, jak se ta dívka jmenovala, byla viděna v jednom baru na lodi ve společnosti muže ve vašem věku. Byl jste to vy?“


  


  „Ne.“


  


  „Jste si tím naprosto jistý?“


  


  „Jak jsem řekl, s nikým jsem se neseznámil. V baru jsem s vůbec nikým neseděl.“


  


  „Takže naši svědci vás neoznačí?“


  


  „Jak by mohli?“


  


  Muž byl chladný jako kus ledu, nejevil známky nejistoty.


  


  „Řekl jste, že jste tančil?“ pokračoval Hamád.


  


  „Ano, trochu.“


  


  „S někým konkrétním?“


  


  „S několika různými dámami.“


  


  „S kolika?“


  


  „Tak s pěti.“


  


  „Někdo, s kým jste mluvil?“


  


  „Jen pár slov.“


  


  „S Jennifer Johanssonovou jste netančil?“


  


  „Ne.“


  


  „Jste si jistý?“


  


  „Ano.“


  


  Hamád ho požádal, aby detailně popsal, co dělal během plavby, a Sören Andersson to udělal, aniž nechal jakoukoliv možnost vyprávění zpochybnit. Spal sám ve dvoulůžkové kajutě a tu noc, kdy došlo k vraždě, si šel lehnout kolem jedné. Muž vypadal všedně; nic na jeho zjevu nebo způsobu chování nebudilo pozornost, alespoň co byl Hamád schopen vypozorovat. Ukázal mu fotografii Jennifer Johanssonové a ještě jednu, představující oblečení, které měla tu noc vraždy na sobě.


  


  „Poznáváte ji?“ zeptal se Hamád.


  


  „Ne,“ odpověděl muž klidně. „Viděl jsem ty fotografie už předtím, ale tu dívku jsem nikdy neviděl.“


  


  Hamád toho už o mnoho víc udělat nemohl, tak přešel k tomu, co vlastně Sörena Anderssona přivedlo na policejní stanici. Položil otázku jen tak mimochodem, se zpola soucitným, zpola šelmovským úsměvem.


  


  „A pak si jdete a ztratíte peněženku. To jste ji ztratil na lodi?“


  


  „Ne, to bylo dřív.“


  


  „Byl jste okraden?“


  


  „To si nemyslím. Asi jsem ji někde odložil nebo mi někde vypadla.“


  


  Odpověděl klidně a věcně, aniž uhnul pohledem, ale Hamádův úsměv neopětoval. Sören Andersson nejevil známky neklidu.


  


  „Kde si myslíte, že se mohlo stát?“


  


  „Nemám ponětí. Zjistil jsem to až druhý den.“


  


  „Což bylo…?“


  


  „V sobotu.“


  


  „Vy jste ji tedy ztratil v pátek?“


  


  „Ano, muselo to být v pátek.“


  


  „Kdy myslíte, že se to stalo?“


  


  „Odpoledne nebo večer.“


  


  „Kdy jste tu peněženku viděl naposledy, pokud se to tak dá říct?“


  


  „Když jsem byl nakupovat, kolem čtvrté.“


  


  „Byl jste večer venku?“


  


  „Šel jsem se projít.“


  


  „Sám?“


  


  „Sám.“


  


  „Vy nemáte rodinu?“


  


  „Ale ano. Ženu a děti.“


  


  „Ti se ale s vámi plavit nechtěli?“


  


  „Měli jiný program.“


  


  „Odkud jste vzal peníze na cestu, když jste ztratil peněženku?“


  


  „Kreditky jsem tam neměl.“


  


  „Kde je tedy míváte?“


  


  „Nechávám je doma, když si myslím, že je nebudu potřebovat.“


  


  „Jak to, že jste to neohlásil na policii?“


  


  „V peněžence nebylo nic cenného. Trocha peněz, ale nepočítal jsem s tím, že bych je dostal zpátky.“


  


  „A pak jste je nakonec dostal.“


  


  „Zjevně ještě existují poctiví lidé.“


  


  „Víte, kdo sem peněženku přinesl?“ zeptal se Hamád.


  


  „Někdo, kdo zjevně chtěl zůstat anonymní.“


  


  „Máte ponětí, kdo to mohl být?“


  


  „Ne.“


  


  Krátké, pregnantní odpovědi, žádné zbytečné rozpravy. Sören Andersson byl málomluvný člověk nebo člověk, který si dává bedlivý pozor, aby neřekl příliš. Hamád pokládal za vhodné výslech ukončit.


  


  *


  


  Pokud se člověk vydá s kočárkem na noční procházku do Vitabergsparken, nebydlí daleko odtamtud, shrnula Petra. Pokud ovšem nebyl na příležitostné návštěvě, a tehdy by ho někdo postrádal docela vzápětí. Pokud se navíc odpoledne zdržuje v Blecktornsparken, ještě více to tu teorii posiluje.


  


  Co o té události začaly psát noviny, dostali nějaké tipy, ale všechny mohli zavrhnout. Petra navštívila veškerá dětská střediska ležící v myslitelné vzdálenosti od Vita Bergen, například Liljeholmen, což bylo nanejvýš pochybné s ohledem na vzdálenost. Soukromé alternativy těchto zařízení, které působily na několika místech ve městě, měla na seznamu také odškrtnuté. Navíc doma navštívila několik pediatrických sester, které v posledních dnech nebyly v práci, a zeptala se jich, jestli neznají chlapce a matku. Všude s nulovým výsledkem.


  


  Neměli svědky, žádná jména. Byl nejvyšší čas poskytnout fotografie médiím a požádat veřejnost o pomoc. Někdo se pohledem na snímek mrtvé ženy v novinách dozví, že přišel o ženu. Někdo zapne televizi a pohlédne do bledé tváře své mrtvé dcery. To není v pořádku, tak přece nepracují. Něco ale musí udělat, aby se dostali z místa. Cokoliv jiného bylo neobhajitelné.


  


  Částečně proto byla teď Petra zpět na stanici, ačkoliv jí stále ještě zbývalo několik návštěv u dětských sester. Aby strategii prodiskutovala se Sjöbergem. Aby ho požádala o pomoc s rekonstrukcí, kdy řidič z místa nehody ujel, pokud to tedy byla nehoda. V jeho způsobu mluvy do telefonu ale bylo něco tak zlověstného, že jí bylo zatěžko soustředit se na cokoliv jiného. Chtěl s ní mluvit a požádal ji, aby přišla k němu, nejlépe tedy skočit do toho po hlavě.


  


  S lehkým mrazením prošla kolem Sjöbergových dveří na chodbě. Byly pootevřené a slyšela, jak uvnitř s někým hovoří. Klidně a vstřícně. Vešla do své kanceláře, pověsila bundu na háček za dveřmi a posadila se za psací stůl, aby se dala dohromady. Měla sucho v ústech, srdce jí bušilo tvrdě a odhodlaně a údery jí zněly v uších. Nepamatovala, že by od jízd v autoškole byla kdy tak nervózní. Záleželo jí na tom, aby o ní měl Sjöberg dobré mínění. Opak by byl těžký, snadno si lidi oblíbil, měl je rád za to, čím byli, ať byli jacíkoliv. Byl tím, koho člověk nechtěl zradit, ale Petra měla silný pocit, že právě to se jí nějakým způsobem povedlo.


  


  Při lehkém zaklepání na dveře na židli nadskočila.


  


  „Nervózní?“ zeptal se Gunnar Malmberg, zástupce policejního ředitele s úsměvem, který postrádal jakoukoliv vřelost.


  


  Petra se zasmála a zavrtěla hlavou.


  


  „Ne, jen jsem se zamyslela.“


  


  Vešel do kanceláře a usedl na židli pro návštěvníky naproti ní.


  


  „Dovedu si představit, co všechno se vám honí hlavou.“


  


  Úsměv z tváře se mu už zcela vytratil.


  


  „Ano, velmi intenzivně dělám na jednom případu…“


  


  „Ale to není to jediné…“


  


  Petra nechápala, na židli se trochu ošila, aniž přišla na cokoliv, co říct.


  


  „Kromě práce.“


  


  Seděl na židli zcela zakloněný s nohama od sebe a rukama sepjatýma na břiše. Pěkný a upravený ve vyžehlené košili, kravatě a saku a s aurou sebejistoty na ni hleděl, zatímco jí horečně pracovaly myšlenky ve snaze pochopit, jaký může mít k této návštěvě důvod.


  


  „Co jste například dělala minulý pátek?“


  


  „Byla jsem celý den na kurzu, to přece víte,“ odpověděla Petra a cítila, jak se úžas začíná měnit v podráždění. „Je to snad nějaký druh výslechu?“


  


  Malmberg byl pravou rukou policejního ředitele. Policejní ředitel sám byl hlupák, praštěný a neznalý, ale s podlézavým úsměvem a darem řeči. To Malmberg vykonával veškerou práci. Pokaždé o krok za policejním ředitelem, nadaný, inteligentní a s vnějším kouzlem, kterým dokázal kohokoliv převálcovat. O což se právě v tu chvíli nesnažil, když si ji teď bezvýrazně prohlížel.


  


  „A vás to překvapuje?“


  


  „Ano, velmi,“ odpověděla Petra, nyní už zatvrzeleji.


  


  „Co jste dělala po kurzu?“


  


  „Vrátila jsem se na stanici a trénovala v tělocvičně. Pak jsem si s kolegou dala pivo.“


  


  „Jedno pivo?“


  


  Nepochopitelné. O co mu jde?


  


  „Máte podezření, že příliš piju, nebo o co tady jde?“


  


  „Buďte tak hodná a odpovídejte pouze na moje otázky. Kolik piv jste vypila?“


  


  Petra obrátila oči v sloup.


  


  „Pět, řekla bych. Spokojen?“


  


  „S kým jste si vyšla a kde jste byli?“


  


  „Odkdy jste interním vyšetřovatelem?“ kontrovala Petra.


  


  „Jsem interním vyšetřovatelem právě v tomto případu, kterým mě pověřil policejní ředitel.“


  


  Brandt, pomyslela si Petra. Ten slizoun se cítil zhrzen a teď se snaží očernit mě.


  


  „A za to byste měla být vděčná,“ pokračoval Malmberg. „Tedy, že do toho není zapleteno víc lidí.“


  


  To poslední dodal s rychle pohasnuvším pousmáním, jako když otec peskuje dítě.


  


  „Tak s kým jste tedy byla a kde?“


  


  „Byla jsem v Pelikánu s Džamálem Hamádem.“


  


  „A kdy jste odtamtud odešli?“


  


  „Řekla bych tak kolem půl dvanácté.“


  


  „Společně?“


  


  Po vteřině váhání Petra odpověděla.


  


  „Z hospody jsme odešli spolu, ano.“


  


  „A pak?“


  


  „O co přesně vám jde?“


  


  „Přesně o to, co jste dělali potom,“ odpověděl Malmberg.


  


  „Aha, už rozumím,“ řekla Petra s pohrdavým úsměvem. „Že Brandta zajímá sex, jsem věděla, ale aby si mapoval sexuální život zaměstnanců… Můžete mu vyřídit, že jsem s Džamálem do postele nehupsla a že nemám zájem ani hupsnout do postele s policejním ředitelem.“


  


  Malmberg nedal ani hnutím najevo, co si myslí. Věcně a ledově pokračoval v kladení otázek.


  


  „Vy jste se ale před návratem domů stavila na policejní stanici.“


  


  „Ne, to ne.“


  


  „Záznam z čtečky propustky ukazuje, že jste přišla ve 23.44 a opustila budovu 00.06.“


  


  „To ale není pravda,“ řekla Petra a cítila, jak se v tomto záhadném výslechu dostává do nevýhody.


  


  Nevěděla, o co jde, nevěděla, za co ji chtějí zmáčknout, ale tohle už se vymyká. Pak ji ale najednou něco napadlo.


  


  „Po kurzu jsme se s Džamálem vrátili na stanici, šla jsem do své kanceláře a zatímco jsem si brala tašku na trénink, položila jsem propustku na stůl a zapomněla ji tam. Šli jsme spolu do tělocvičny, pustil mě dovnitř. Společně jsme šli i odtamtud, zase nahoru odložit tašky a buďto jsem si zapomněla kartu ze stolu vzít nebo už tam taky nebyla.“


  


  „Proč jste v tom případě nenahlásila, že jste svou propustku ztratila? Přece víte, že to je nařízení.“


  


  „Protože ležela tady na stole v sobotu, když jsem se tu stavila. Ani jsem ji nestačila postrádat. Hlavní vchod byl otevřený, šla jsem rovnou do své kanceláře a tady ležela.“


  


  „Takže někdo si vaši propustku půjčil. Možná si někdo půjčil i váš počítač?“


  


  „Ne,“ odpověděla Petra. „Nikdo nezná mé heslo.“


  


  „A jaké to je? Snad Westmanová?“


  


  Petra se pokusila o povznesený úsměv.


  


  „Nic, co by se dalo uhodnout.“


  


  „Ukažte,“ řekl Malmberg autoritativně.


  


  „Moje heslo? Nikdy.“


  


  „Váš počítač. Přihlašte se.“


  


  Zatímco se Petra přihlašovala, seděl klidně dál na své židli, aniž se snažil nahlédnout, co píše.


  


  „Tak,“ řekla Petra. „Jsem tam.“


  


  „Trváte tedy na tom, že jste nepodcenila bezpečnostní opatření ohledně zajištění počítače?“


  


  Petra přikývla, ale najednou si nebyla jistá, jestli je to správná odpověď.


  


  „Jděte na váš email,“ pokračoval Malmberg ledově.


  


  Petra bez řečí udělala, co jí řekl. Nebyla povinna mu vyhovět, ale chtěla to mít za sebou.


  


  „V pátek ve 23.58 jste poslala provokativní mail Rolandu Brandtovi,“ řekl Malmberg, vstal ze židle a narovnal si kravatu. „Je hluboce uražen a vyvodí z toho důsledky. Skutečnost, že jste byla opilá, by se snad dalo považovat za polehčující okolnost. Nebo také přitěžující. Kontaktujeme vás, až padne rozhodnutí, zda půjde o odvykací program, pozastavení činnosti, přemístění nebo propuštění. Na shledanou.“


  


  Zástupce policejního ředitele vyšel sebejistými kroky z kanceláře. Petře bylo do pláče, stále ještě neměla tušení, z čeho vlastně byla obviněna. Se staženým hrdlem klikla dvakrát na složku s odeslanou poštou.


  


  *


  


  Slunce zapadalo a teď už to nebude dlouho trvat. Hanna se celé odpoledne nemohla dočkat večera, protože až bude venku tma, konečně přijde její záchrana. Zachrání ji hodný pán, který se jmenuje Björn. Přinese jí jídlo a sladkosti. Hanna už skoro nemohla čekání vydržet; chtěla, aby už byl večer.


  


  Dopoledne, kdy ještě zbývalo tak strašně moc času, se cítila velmi osamělá. Ležela na zemi před televizí a dlouho plakala. Tak strašlivě se jí stýskalo po mamince, že to bylo až k neunesení. Zlost se vytratila, už se nemohla dál na maminku zlobit. Na Lukase nemyslela vůbec. Zbyla jen samota. Samota tak obrovská, že ji začaly bolet uši. Ticho v bytě, když byla televize vypnutá, poskakovalo po pokojích sem a tam jako obrovská dunící koule, která se nechtěla zastavit. Právě tehdy potřebovala jen maminku, ani tatínek by neobstál.


  


  Hanna přestala plakat, když už dál nemohla; když už ji z toho tak bolelo v krku, že toho musela nechat. Přesto zůstala ještě několik hodin ležet na stejném místě a jen zírala před sebe, myšlenky přicházely a odcházely. Od rána nic nejedla, neměla sílu ze země vstát. Nakonec tomu všemu unikla do spánku.


  


  Když se o několik hodin později vzbudila, bylo jí lépe. Jedla máslo, přímo z vaničky, a nevařenou neoloupanou bramboru studenou z lednice. Nebylo to dobré, ale trochu ji to zasytilo a brzy už měl přijít Björn s hamburgerem.


  


  Seděla u malého stolku ve svém pokoji a skládala všechny své záložky do knih do dlouhých řad, když zazvonil telefon. Běžela do haly, vylezla na stoličku a stačila odpovědět dřív, než prošly čtyři signály.


  


  „Haló!“ odpověděla s nadějí v hlase.


  


  Možná to volá konečně maminka!


  


  „To je Hanna?“


  


  Nebyl to maminčin hlas.


  


  „Jo,“ odpověděla vzdor zklamání. „Kdo je to?“


  


  „Zlatíčko, tady je Barbro! Jak se ti daří?“


  


  „Myslím, že jsi ošklivá,“ řekla Hanna.


  


  „Chápu, že ti připadá, že mi to moc dlouho trvá, ale musím ti říct, že bylo velmi těžké tě najít.“


  


  „Lžeš.“


  


  „Hanno, holčičko, kdybys jen věděla, co všechno jsem podnikla, abych tě našla!“


  


  „Lžeš,“ řekla znovu Hanna.


  


  „Můžu mluvit s maminkou nebo s tatínkem?“ zkusila to Barbro.


  


  „Nejsou tady. To přece víš.“


  


  „Je tam někdo jiný, s kým bych mohla mluvit?“


  


  „Ne, řekla jsem. Jsi ošklivá.“


  


  „Hledala jsem tě na hrozně moc místech, Hanno! Teď už vím, kde bydlíš a můžu ti i zavolat. Každou chvíli přijde hodný pán a pomůže ti.“


  


  „Já vím,“ řekla Hanna.


  


  „Víš to?“ zeptala se Barbro.


  


  „Jo, protože zavolal a řekl mi to.“


  


  Pak si vzpomněla na slib, který dala Björnovi, že to bude jejich tajemství; že to nikomu nepoví.


  


  „Tatínek se brzy vrátí,“ dodala rychle.


  


  „Opravdu?“ podivila se Barbro.


  


  „Jo,“ řekla Hanna. „Šel koupit hamburgery, které si spolu sníme.“


  


  „Ale… Takže chceš říct, že se tatínek vrátil domů?“


  


  „Ne, vždyť říkám, že šel koupit hamburgery.“


  


  „To je ale skvělé, Hanno! Takže už nejsi sama?“


  


  „Ne, nejsem. Ahoj!“ odsekla Hanna a zavěsila.


  


  Barbro se pomocí stránek Eniro podařilo zjistit telefonní čísla všech domácností v Ploggatan 20 krom jedné, která měla tajné číslo. Byla připravena strávit nějakou chvíli u telefonu, aniž jí kdo v tuto pracovní dobu odpoví, ale k její velké radosti už při třetím zavolání odpověděla malá Hanna.


  


  Poté, co jí holčička tak rozhodně práskla telefonem, Barbro přesto váhala. Rozhovor se ubíral divnými směry a poté nebyla schopna je přesně zrekapitulovat. Co to vlastně Hanna řekla? Zavolal snad Hanně zástupce policejního ředitele Malmberg? Nebo ten Holgersson? Vrátil se tatínek nebo vlastně nebyl nikdy pryč? Snažila se uspořádat si myšlenky už v průběhu rozhovoru, ale než se jí to podařilo, skončil.


  


  Barbro ještě dlouho poté seděla a prsty ťukala do telefonu. Přemýšlela, jestli nemá zavolat znovu. Nakonec s povzdechem vstala a šla si do kuchyně postavit vodu na čaj.


  


  *


  


  Jennifeřiny osobní věci se vešly do krabice od bot. Když ještě žila, měla Elise přísný zákaz se ke krabici byť jen přiblížit, teď to ale bylo, jak to bylo. Jennifer byla mrtvá. Na tom se nedalo nic změnit. Seděla u jejich malého stolku – těžko se dal nazvat psacím stolem, ale byl tak zamýšlen – a opatrně zvedla z krabice víko. Věci tam ležely bez ladu a skladu, ale pocítila, jak se jí stáhlo břicho, když pootevřela dveře do tajuplného života starší sestry.


  


  Elise nevěděla, co čekala, že najde, ale zjevně něco mnohem horšího, mnohem zakázanějšího než ty nesmyslné věci, které viděla před sebou. Několik lahviček parfému, levné šperky, které už roky nemohly být v Jennifeřině stylu, několik dopisů od jedné skĺnské dívky, se kterou si, jak si vzpomněla, Jennifer před lety dopisovala. Byl tam i svazek pasových fotografií Jennifeřiných kamarádů ze základky, krabička francouzských cigaret bez filtru, zpola nevyužitý recept na antikoncepční pilulky. A úplně dole: adresář.


  


  Elise ho vyndala a odzadu jím listovala. Jen známá jména z okruhu Jennifeřiných přátel. Většina z nich byli staří kamarádi ze základky, ale později tam bylo připsáno několik nových jmen. Elise měla přehled o tom, s kým se Jennifer stýkala, ačkoliv jen zřídkakdy směla být s nimi, nebo taky nikdy. Pak našla Jockeho. Jocke Andersson stálo tam, řekla si jméno nahlas, aby zkusila, jak zní.


  


  Kolikrát udělala totéž se svými kámoškami, když listovaly školním katalogem, aby přidělily pěkným klukům body. Vlastně to bylo směšné, ale zalechtalo ji v žaludku, když viděla adresu někoho, kdo se jí líbil. Zajímalo by ji, jestli kluci dělají totéž; jestli slintají nad naprosto bezvýznamnými adresami holek. A teď to tu bylo znovu; to šimrání kolem žaludku. Jocke byl zajímavý, vysoký a dospělý – ne jako ti malí ochmýření kluci z druhého stupně v jejím vlastním okolí.


  


  Zavřela adresář a z krabice sebrala svazek fotografií. Nemusela hledat dlouho a už hleděla do Jockeho modrošedých očí. Na fotce neměl vousy, ale stejně ho poznala. Ty oči se nedaly splést. Vypadal i trochu nebezpečně. Možná to dělaly právě ty oči; ty smutné oči, které jako by byly zahleděny do sebe místo na ni, a pak ta dospělost a způsob, jakým objímal Jennifer, jako by ji vlastnil. A teď je volný, napadlo ji. Teď už není Jennifeřiným klukem; teď si může jít, ke komu chce, může si dělat, co se mu zlíbí.


  


  Všichni přece říkají, že jsou si s Jennifer tak podobné. S tím Elise vlastně nemohla souhlasit, ale pokud je tak lidé vidí… Dala by nevím co za to, kdyby cítila ty paže kolem sebe. Možná i on…? Jocke teď jistě bude velmi smutný. Navíc se o něho zajímá policie, je určitě podezřelý. To si ale Elise nedovedla představit – že by Jocke Jennifer zabil, uškrtil ji. Ne, ne s ohledem na to, jak ji tehdy držel, když je spolu viděla. Představovala si, že je deprimovaný. Potřeboval útěchu, promluvit si s někým.


  


  A kdo by v takové situaci byl lepší než ona sama? Byli na stejné lodi, Jocke a Elise. Žijí ve vzduchoprázdnu ve stesku po Jennifer. Stálo by to za pokus. Znovu nalistovala jeho adresu a zapamatovala si ji. Nebydlel daleko, jen o několik bloků dál. Vrátila Jennifeřiny věci zpátky do krabice, přiklopila ji víkem a dala zpátky do šatny. Jako by si Jennifer jinak mohla všimnout, co udělala.


  


  Elise se připojila k ženě, která byla venčit psa, a nepozorovaně s ní vklouzla do vchodu domu. Zastavila se před tabulí se jmény, aby se podívala, v kterém patře Jocke bydlí. V domě byli dvoje Anderssonovi, rozhodla se vyjít po schodech do prvního patra, kde jedni z nich bydleli. Nevěděla přesně, co řekne, až se s Jockem potká, ale nebyla nijak zvlášť stydlivá, takže to jistě nějak dopadne. Zajímalo by ji, jestli tu Jennifer někdy byla. V tom případě by jí to stejně neřekla, a proč taky? Napadlo ji, že Jocke vlastně vůbec nemusí být doma, ale z nějakého důvodu si přesto byla jistá, že bude. Za daných okolností.


  


  Otevřel skutečně Jocke. Tázavě na ni pohlédl, aniž cokoliv řekl.


  


  „Ahoj,“ řekla a usmála se na něj. „Ty jsi Jocke?“


  


  „Jo,“ odpověděl a také se opatrně usmál.


  


  Vypadal, jako by se porval, kolem jednoho oka měl zažloutlý monokl.


  


  „Já jsem Elise.“


  


  Jocke na ni několik vteřin hleděl mlčky, aniž dal najevo, co si myslí.


  


  „Jste si podobné,“ řekl pak.


  


  „Prý jo.“


  


  Nikdo z nich nemohl přijít na to, co říct.


  


  „Můžu na chvíli dál?“ zeptala se Elise nakonec.


  


  „Ne, teď se mi to zrovna moc nehodí,“ odpověděl Jocke a pohlédl přes rameno, jako by uvnitř byl někdo, kdo nesmí vědět, že tam Elise je. „Chtěla jsi něco konkrétního?“


  


  „Ne, jen si trochu popovídat.“


  


  „Upřímnou soustrast,“ řekl Jocke a sklopil pohled.


  


  Ta slova byla nějakým způsobem tak obřadná. V ústech mladých lidí nezněla přirozeně, ale možná neexistuje jiný způsob, jak účast vyjádřit.


  


  „Já můžu asi říct totéž,“ řekla Elise.


  


  „Jo. To je strašný, co se stalo.“


  


  „Jdou po tobě, policajti?“ zeptala se Elise ve snaze dojít k nějaké formě porozumění.


  


  „Jo, samozřejmě že jo,“ odpověděl Jocke. „Po tobě taky?“


  


  „Jasně že si nemyslejí, že jsem to udělala já, ale celou dobu se vyptávají na milion věcí.“


  


  „To je nepříjemný,“ konstatoval Jocke.


  


  „Podezírají tě…?“ zeptala se Elise.


  


  „Řekl bych, že ano. To asi musí,“ vzdychl Jocke.


  


  „Já si aspoň rozhodně nemyslím, žes to udělal ty. Ty jako žádný vrah nevypadáš,“ prohlásila Elise.


  


  „Děkuju,“ řekl Jocke se slabým úsměvem.


  


  Prostředníčkem se oťukal nad okem, jako by chtěl vědět, jestli snad monokl nevypovídá o něčem jiném. Dole bouchly dveře a rána se rozlehla na schodišti.


  


  „Jak ti je?“ zeptala se Elise.


  


  Jocke chvíli váhal, než odpověděl.


  


  „Příšerně, fakt. Život se jakoby… zastavil. Nevím, jak vůbec pokračovat.“


  


  „Pro mě je to stejný,“ pospíšila si Elise.


  


  Vlastně nevěděla, jak jí je. Ještě to pořádně nestačila zjistit. Bylo těžké chápat, že její sestra byla skutečně zavražděna. Že Jennifer už není. Zároveň ji ještě nestačila postrádat. Jocke vypadal zarmouceně a dostala chuť se ho dotknout. Pohladit ho po tváři, nějak mu dát najevo, že jí na něm záleží. Slyšela, jak se někdo blíží zdola po schodech, a otočila se po zvuku. Po schodech kráčel vzhůru jakýsi muž, ale neviděla mu do obličeje, protože mu pohled mířil dolů k botám.


  


  Otočila se k Jockemu a právě chtěla něco říct, když si všimla, jak ztuhl. Pohled měl najednou podivným způsobem prázdný, jako by vypadl ze hry. Už se nedíval na ni, ale na toho muže, který se k nim blížil. Elise okamžitě vycítila napětí ve vzduchu a vytáhla ramena na obranu proti tomu, co by mohlo přijít zezadu. Ona i Jocke stáli jako přikovaní. Neodvažovala se otočit; zírala jen na Jockeho a snažila se vyčíst z jeho reakcí, jak se má zachovat.


  


  „Ale,“ pronesl mužský hlas šikmo za ní.


  


  Jocke neřekl nic. Elise se nepohnula.


  


  „Copak to tu máme?“


  


  „Jen kamarádku,“ odpověděl Jocke.


  


  *


  


  Byla to chybná odpověď, Jocke si toho byl vědom. Mohl říct cokoliv, jen ne tohle. Od něj se neočekávalo, že by měl nějaké kamarády. Především ne kamarádku. Mohl říct, že je to někdo, kdo něco prodává nebo zazvonil na chybné dveře. Cokoli, jen ne to. Udělal to kvůli Elise, aby jí to nebylo divné, aby zachoval zdání. Ale měl mít rozum.


  


  „To máš ale hezkou malou kamarádku,“ řekl muž neradostným tónem, ale posměch Elise neunikl.


  


  Mluvil o ní, možná k ní a ona udělala to nejpřirozenější, otočila se k cizímu muži s nuceným úsměvem, jako by ho chtěla pozdravit. Úsměv jí však ztuhl na rtech a nevypravila ze sebe ani slovo. Jocke viděl, co se děje, aniž čemukoliv rozuměl, a tak aby situaci zachránil, řekl rychle tak neutrálním hlasem, jak jen byl schopen: „Ona právě odchází, tati.“


  


  Slova však zanikla v naprosté nicotě. Elise, která měla jen zvednout ruku na pozdrav a jít, stála jako přimražená s otevřenými ústy, a Jockeho táta, který měl nakročeno do dveří, měl jen dokončit pohyb a zmizet v předsíni. Místo toho se zastavil a Jocke v otcových očích viděl opovržení, když ji přejel očima od hlavy k patě, jednu část těla po druhé a pak sykl, se slinami pěnícími se v koutcích úst.


  


  „Cožpak nejsi mrtvá, ty zatracená malá čubko?“


  


  Teprve tehdy se vzpamatovala a jako o život se rozběhla po schodech dolů.


  


  *


  


  „Ani ň,“ řekl Sjöberg. „Ani při jednom výslechu se nic zajímavého neobjevilo.“


  


  Hamád cucal bonbon a chvíli čekal, dokud si komisař dostatečně nepostěžuje, a teprve pak mu hodlal povědět o vlastním objevu.


  


  „Vypadáš unaveně,“ řekl.


  


  Sjöberg vzdychl. Myšlenkami zavadil o Margit Olofssonovou, která rušila jeho spánek, a vůni jejího parfému, který zůstával ve vzduchu kolem něj. Nechtěl na to myslet a ještě méně o tom mluvit.


  


  „Jo, mám k tomu nejeden důvod,“ odpověděl, aniž to dál rozvíjel. „Mimochodem, volal Nieminen. Ti finští poradci, Helenius a Grönroos, neměli s policií nikdy nic nevyřešeného. Ani s finančákem. A k cestě do Švédska měli naprosto legitimní důvod, takže aspoň tím způsobem to žádní podezřelí týpci nejsou. Jak to šlo tobě?“


  


  „Našel jsem spojitost,“ řekl Hamád. „Spojitost mezi Jennifer Johanssonovou a dosud neznámým pasažérem na trajektu.“


  


  „Co neříkáš?“ řekl Sjöberg a ihned vypadal čileji. „To je přesně to, co teď potřebujeme.“


  


  „Je to slabé, ale je to spojitost. Bohužel se s tím nemůžu nikam pohnout.“


  


  „Povídej,“ pobídl ho Sjöberg.


  


  Hamád vyprávěl o svém setkání s Elise a Sjöberg naslouchal se stoupajícím zájmem. Hamád pokračoval objevem jména Sörena Anderssona na seznamu cestujících a jak ho pak vyslechl, aniž se objevilo cokoliv zajímavého.


  


  „No, s tím se nemůžeme spokojit,“ prohlásil Sjöberg. „Odpovídá věkem a vizáží tomu muži v baru?“


  


  „Ano, mohl to být on,“ připustil Hamád.


  


  „Ale ta peněženka… Jak k ní Elise přišla?“ zeptal se Sjöberg. „Pokud je to ta spojitost, kterou hledáme, jak to, proboha, spolu souvisí?“


  


  „Jennifer nemohla tu peněženku ukrást na lodi, protože to by ji teď Elise neměla. Elise říká, že ji našla v neděli, Andersson říká, že ji ztratil v pátek.“


  


  „Andersson možná lže,“ navrhl Sjöberg. „Řekněme, že ji Jennifer ukradla na trajektu a pak ji schovala v kajutě nebo ji dala některé kamarádce nebo kamarádovi. Zabil ji, ale peněženku zpátky nedostal. Jeden z kámošů pak dal peněženku Elise, která ji pak odevzdala.“


  


  „Proč by o tom ale lhala?“ uvažoval Hamád. „Navíc to musí být nějaký zkrat, zabít někoho, kdo ukradl peněženku. Za tím musí být něco víc.“


  


  „Drogy?“ pokusil se Sjöberg.


  


  „Jennifer drogy nebrala.“


  


  „Budeme muset Erikssona zaúkolovat, aby zapátral v minulosti toho Sörena Anderssona, jestli něco nenajdeme tam. Bude těžké jeho výpověď nějak napadnout, zvlášť když se snažil zůstat po celou plavbu anonymní.“


  


  „Pokud to v baru s Jennifer seděl on, prošvihl to alespoň jednou. Někdo ho viděl.“


  


  „To jsou jen indicie,“ řekl Sjöberg. „Kdybychom ho mohli spojit s místem činu, mohli bychom si víc vyskakovat. Uvidíme, co o tom chlápkovi řekne Lehto, ale nejdřív musíme pořádně zmáčknout Elise.“


  


  Ozvalo se lehké zaťukání na otevřené dveře a oba zmlkli. Westmanová stála ve dveřích a Hamáda napadlo, že vypadá jako zakřiknutá školačka, takovou ji ještě nikdy neviděl.


  


  „Přijdu pro tebe za chvíli,“ ukončil Sjöberg hovor hlasem, který zněl najednou úředně. „Zavři za sebou dveře.“


  


  Hamád vstal s nadzvednutým obočím, důvěrně Petru bouchl do zad a odešel.


  


  Petra se s povzdechem svezla na židli pro návštěvníky, kde ještě před chvílí seděl Hamád. Cítila jeho teplo, když s omluvným výrazem ve tváři pohlédla Sjöbergovi do očí.


  


  „No, Petro,“ vzdychl teď zase Sjöberg. „Vidím na tobě, že nejsi ve své kůži.“


  


  „Vím, o čem chceš mluvit,“ odpověděla. „Zrovna jsem se to dozvěděla od Gunnara Malmberga. Chtějí mě vyhodit.“


  


  Sjöberg zavrtěl hlavou a podíval se na ni způsobem, který byl nesnesitelný. Litoval ji. Ne proto, že se k ní špatně zachovali, ale protože je… nemocná. Nevypočitatelná. Problémové dítě. Černá ovce sboru. Skandalizovaná.


  


  „Je to podle tebe tvůj největší problém?“ zeptal se, aniž se snažil skrýt, jak ho zklamala. „Být tebou, sbalil bych si věci a opustil tuto budovu. Chápeš, jak ses zostudila? To je nenapravitelné, Petro, nemůžeš tu zůstat.“


  


  „Je to špatné, Conny, ale zdaleka ne tak špatné, jak to vypadá.“


  


  Viděla, jak se ho zmocnil vztek, ale cokoliv bylo lepší než ten zklamaný výraz v jeho očích.


  


  „Petro, to je pornografický snímek.“


  


  Sjöberg slova zasyčel, aby je nebylo slyšet na chodbě. Petra sklopila zrak.


  


  „Snímek, který tě představuje v nekonvenční poloze při souloži. V mailu, který je zjevnou výzvou pro policejního ředitele! Sexy, co? Co to do tebe, Petro, ksakru, vjelo? Máš problém s alkoholem nebo si myslíš, že si můžeš vyšukat vyšší plat?“


  


  „Ty jsi ten snímek viděl,“ řekla Petra tiše.


  


  „Viděl jsem ho, protože Brandt mě přinutil se na něj podívat. Díval jsem se nějakou vteřinu, dokud jsem nepochopil, co to, ksakru, vidím, pak jsem ho odstranil. Věř mi, Petro, že nemám nejmenší zájem vidět tě takovým způsobem.“


  


  Dokonce i takto rozrušený a ve chvíli, když jí nadával, měl laskavé oči. Pojednou Petře došlo, že se nezlobí, že je kvůli ní upřímně smutný. V tu chvíli jí bylo do pláče.


  


  „Conny, já jsem ten mail neposlala. Ani jsem tu nebyla, když byl odeslán,“ řekla, co nejklidněji byla schopná, zatímco cítila, jak se jí stahuje hrdlo.


  


  „A na tom zatracenym snímku to taky nejsi ty! Co?“


  


  „Na tom snímku to jsem já, ale byla jsem v bezvědomí, když se pořizoval,“ vypravila ze sebe a pak už se jí z očí vyřinuly slzy. „Navíc to není fotografie, ale políčko z filmu, který se nahrával, když jsem byla na podzim znásilněna. A pokud mi nevěříš, zeptej se Hadara.“


  


  Teď už nebyla schopna zadržet pláč a nějakým způsobem to byla úleva. Od toho zpropadeného znásilnění neuronila slzu, ale najednou měla pocit, že čekala celou dobu právě na tuto příležitost. Jen otevřít stavidla a dát citům volný průběh. A víc ani nebylo třeba, aby bouře v Sjöbergovi ustala. Čistou intuicí svou loajalitu, která se na několik hodin na policejní stanici zatoulala, opět přivedl domů. K Petře. Jeho Petře, o které ještě nikdy předtím nezapochyboval. Instinktivně vstal a přistoupil k ní. Jak tam tak seděla, oběma rukama obrátil její tvář k sobě, vzal ji za ruce a opatrně ji vytáhl do stoje. Pak ji vzal do náruče a položil si její hlavu na hruď.


  


  „Hadar?“ pronesl Sjöberg měkce.


  


  Cítil, jak v jeho náruči přikývla, a zůstali tam tak stát dlouho, zatímco ji hladil po vlasech a dal jí čas se uklidnit.


  


  Mlčení se prolomilo teprve tehdy, kdy ji Sjöberg lehce štípl do šíje a zeptal se, jestli snad neusnula. Petra se zasmála a vymanila se mu. Rukávem si otřela obličej a Sjöberg se vrátil na své místo za psacím stolem. Petra se na něj trochu rozpačitě usmála, zatímco i ona se posadila a konstatovala, že i Sjöberg vypadá, jako by mu spadl kámen ze srdce.


  


  „Teď to vezmeme od začátku,“ řekl Sjöberg a nasadil svou obvyklou pracovní vrásku mezi očima.


  


  Petra nyní poprvé po téměř roce vyprávěla, jak s Džamálem strávila listopadový večer v baru hotelu Clarion, jak se dala do řeči s Pederem Fryhkem, se kterým se pak svezla taxíkem, o probuzení v jeho vile na Mälarhöjden a o kocovině a bolestech, a bylo osvobozující, že mu to může říct. Cítila se bezpečněji, že má v týmu Sjöberga, někoho, s kým si může promluvit o tom, co se stalo, kdo chápe, čím si prošla. Pověděla mu o svých pátráních, která porušila veškerá nařízení, jak se jí podařilo získat na svou stranu známého policejního technika Hĺkana Carlberga a ten jí pomohl s analýzami, a prokurátora, aby dostal za mříže anesteziologa a sériového násilníka Pedera Fryhka. Nakonec mu pověděla o Druhém muži, o chybějícím videozáznamu a strachu, že bude odhalena jako ta, co dostala Fryhka do vězení.


  


  Společně pak zmapovali minulý pátek: kurz, trénink, návštěvu hospody s Hamádem a přesné časy příchodu a odchodu a odeslání toho osudového mailu.


  


  „Někdo tě, Petro, v pátek sledoval. Někdo naprosto přesně věděl, kdy tohle bude moct provést, a jak.“


  


  „A tenhle někdo má ten film,“ doplnila Petra. „Tam venku je někdo, kdo mě znásilnil a kdo si sedí doma v sedačce a honí se u toho.“


  


  „Tady uvnitř,“ opravil ji Sjöberg. „Dělá to někdo tady uvnitř.“


  


  Petra ve svých úvahách tak daleko nedošla. Katastrofy střídaly během odpoledne jedna druhou a ona ani neměla kdy si sednout a analyzovat. Poněkud vágně ji napadlo, že nějaký šikovný hacker se mohl odněkud nabořit do jejího počítače a odeslat zprávu, která vypadala, jako by přišla od ní. Sjöberg měl ale samozřejmě pravdu. Ten druhý muž byl policista. Policista, který pracoval v této budově. A který užil její propustku a počítač, aby naprosto vážně nasměroval podezření na ni.


  


  „Kdo zná tvoje heslo?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Nikdo. Řekla jsem to už i Gunnaru Malmbergovi.“


  


  „Máš to někde napsané?“


  


  „Ne, jen v mobilu a ten mám vždycky u sebe.“


  


  „Změnila jsi heslo od loňského listopadu?“


  


  Petře okamžitě došlo, kam míří. Ten druhý muž byl důkladný. Dokonce prohlédl i její adresář a už tehdy hledal její heslo, když ležela bez sebe v posteli Pedera Fryhka. Že by nevěděl, kdo je, byla naivní představa. Znal ji už od samého počátku. Petra zavrtěla hlavou s výrazem, který dával najevo, že ví, co Sjöberg míní.


  


  „Předpokládám, že ses pokusila zjistit, kdo za nocí volá?“ pokračoval Sjöberg.


  


  „Telefonní karta,“ potvrdila Petra. „Pokaždé z jiného čísla.“


  


  Sjöberg zamyšleně přikývl.


  


  „Proč to ale dělá?“ řekla Petra a rozhodila paže. „Je přece tak důkladný a dává si takový pozor, aby nebyl objeven. Nefiguroval ani na jednom jediném políčku filmu, Fryhk mlčí jako hrob a podle Hadara po sobě nenechal jedinou stopu.“


  


  „Ale, jednu stopu po sobě nechal.“


  


  „Nemáme ji ale s čím porovnat.“


  


  „Ještě ne. Ale víš, Petro, proč muži znásilňují?“


  


  „Prý nejde tolik o sex jako o moc.“


  


  „Přesně tak. A on s tebou ještě není hotový. Tys jim hodila klacky pod nohy a to on nemůže strpět. Chce tě pořádně zmáčknout. Pomstít se. A to se nám hodí.“


  


  Nám, pomyslela si Petra a cítila, jak se jí tělem rozlévá teplo. Už nejsem sama.


  


  Sjöberg pohlédl na hodinky.


  


  „Je tu ještě jedna věc,“ napadlo najednou Petru. „Včera večer se stalo něco nepříjemného.“


  


  A vyprávěla o Brandtově telefonátu a schůzce s ním.


  


  „Tak strašlivě znevážený zase tím mailem být nemohl,“ konstatovala na závěr.


  


  „Cože to řekl po tomhle s Mathiasem Dahlgrenem?“ chtěl vědět Sjöberg.


  


  „Něco ve stylu: myslel jsem, že bychom po jídle pokračovali o několik poschodí výš.“


  


  Sjöberg se najednou rozesmál. Petra se na něj s úžasem podívala.


  


  „Jako pornohvězda za moc nestojíš, Petro! Cožpak nechápeš, co tím myslel? Restaurace Mathias Dahlgren leží v přízemí ve stejné budově jako Grand Hôtel. Ten nadrženej idiot si tam určitě pro vás najal pokoj!“


  


  Stále ještě s pobaveným zábleskem v očích zvedl Sjöberg sluchátko a vyťukal informace o telefonních číslech.


  


  „Prosím číslo Grand Hôtelu a pak mě spojte s restaurací Mathias Dahlgren. Děkuji.“


  


  Po půlminutě zvedl na druhém konci někdo sluchátko. Petra se užasle dívala na svého nadřízeného, aniž zprvu chápala, co má za lubem.


  


  „Rád bych věděl, jestli jste včera měli nějakou rezervaci na jméno Brandt… Ne? …Aha, na dvacátou hodinu… Kolem sedmé. Děkuji vám.“


  


  Aniž cokoliv řekl, vytočil další číslo a mrkl na Petru.


  


  „Tady je Roland Brandt, Hammarbyjská policie. Najednou jsem znejistěl, jestli jsem včera nezapomněl zrušit rezervaci svého pokoje… Ne, to jsem rád… Dvoulůžkový pokoj… Skvělé, děkuji.“


  


  Sjöberg zavěsil a se spokojeným úsměvem spráskl ruce.


  


  „Rolle měl objednaný stůl v Mathias Dahlgren včera na dvacátou hodinu, kterou kolem sedmé zrušil. Pak si představoval malé tęte-ŕ-tęte v jednom z dvoulůžkových pokojů, ale i ten byl nucen odhlásit. Musel být šíleně uražený.“


  


  *


  


  „Co to mělo být?“ zeptal se Hamád, když kráčeli k Ringenu.


  


  „Co jako?“ odpověděl Sjöberg s hranou nevědomostí.


  


  „Ty a Petra za zavřenými dveřmi. Co spolu máte za tajnosti?“


  


  „Aha, to. Jen jsme mluvili o práci.“


  


  „Má to v práci tak hrozné?“ zeptal se Hamád s křivým úsměvem. „Vypadala celá uplakaná.“


  


  „To mě nenapadlo,“ odpověděl Sjöberg úsečně.


  


  „Jsme s Petrou moc dobří přátelé,“ nedal se Hamád. „Mně to můžeš říct…“


  


  „Opravdu?“ přerušil ho Sjöberg. „Slyšel jsem, že jste si v pátek vyšli? Kde jste byli?“


  


  „Dali jsme si v Pelikánu pivo!“


  


  „Jak dlouho?“


  


  Sjöberg trochu zrychlil, s pohledem upřeným na cosi neurčitého o kus výš ve svahu.


  


  „Šli jsme odtamtud, řekl bych, tak kolem půl dvanácté. Proč?“


  


  Hamád se mu marně snažil podívat do očí.


  


  „A kam jste šli potom?“


  


  „Domů. Šel jsem domů. Měl jsem brzy vstávat, protož…“


  


  „A Petra?“ pokračoval Sjöberg.


  


  „Šla samozřejmě taky domů! O co tady jde? Přece si nemyslíš, že Petra a já…?“


  


  „Já si nic nemyslím. Pouhá zvědavost.“


  


  Hamád zavrtěl hlavou. Sjöberg dál kráčel rázným tempem, aniž kolegovi pohlédl do očí.


  


  Když se objevili v rodině Johanssonových, mejdan byl už v plném proudu. Bylo skličující vidět společnost, která se mačkala kolem kuchyňského stolu. Ne kvůli nim; myšlenky obou policistů se točily hlavně kolem Elise. Chudák malá, pomyslel si Sjöberg. Tak to pro ni pravděpodobně bylo celý život. A teď už jí nezbyla ani sestra, se kterou by mohla svůj osud sdílet. Dohodli se, že tentokrát na děvče uplatní podstatně tvrdší přístup, ale veškerá předsevzetí se začala rozplývat, když znovu zblízka viděli, v čem žije.


  


  Když vešli do jejího pokoje, Elise seděla na posteli s polštářem za zády a listovala v časopise.


  


  „Takhle je to pořád?“ zeptal se Sjöberg a ukázal směrem do bytu.


  


  Elise trhla rameny a snažila se vypadat lhostejně.


  


  „Jak se máš?“


  


  „Dobře,“ odpověděla nepřesvědčivě.


  


  Hamád se ujal slova a šel rovnou k věci.


  


  „Nejsem spokojený s tvými odpověďmi na otázky, které jsem ti položil po telefonu,“ řekl trochu tvrdším tónem, než by chtěl.


  


  Elise na něj nechápavě pohlédla.


  


  „Myslím, že toho o té peněžence máš víc co vyprávět.“


  


  „To teda nemám,“ řekla Elise a odvrátila zrak.


  


  „Kdys ji našla?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Nevím. Myslím, že to bylo v neděli.


  


  „Kde jsi ji našla?“


  


  „Ve městě, vždyť už jsem to řekla! Nevím, jak se ta ulice jmenuje.“


  


  Alespoň nějaká reakce. Bylo zjevné, že o tom nechce mluvit. A to Sjöbergovi dodalo zvláštní energii.


  


  „Lžeš, Elise. A ty víš, že my to víme. Teď nám pěkně povíš, kde a kdy přesně jsi tu peněženku našla.“


  


  Elise začala listovat v časopise, Sjöberg ho popadl oběma rukama a hodil na podlahu. Elise sebou trhla. To nečekala.


  


  „Pokoušíme se dopadnout člověka, který zabil tvou sestru,“ řekl Sjöberg s nezlomným klidem. „Jediné, co od tebe žádáme, je, abys odpověděla na pár otázek. Chceme vědět pravdu. Potřebujeme vědět pravdu, abychom dokázali rozlišit věci důležité od nedůležitých. Lžeš nám, ale na to ti neskočíme. Tys tu peněženku ukradla, nemám pravdu?“


  


  „Ne, já jsem ji našla,“ řekla Elise, ale sebejistota byla tatam.


  


  „Tak tedy uvidíme, co nám o tom řekne Sören Andersson. Až mu povíme, že dívce, co mu peněženku ukradla, je čtrnáct let a jmenuje se Elise Johanssonová a bydlí na Götgatan tolik a tolik.“


  


  „To ale s tou věcí nemá nic společnýho!“ vylítla Elise, zjevně vystrašená.


  


  „Nemá s čím nic společného?“


  


  „S Jennifer!“


  


  „To posoudíme my, ne ty,“ řekl Sjöberg. „Kdys tu peněžensku ukradla?“


  


  „Já ji neukradla! Ale možná jsem ji našla v pátek,“ připustila.


  


  „Proč jsi řekla neděle, když to byl pátek?“


  


  „Pořádně si to nepamatuju, ale asi to bylo v pátek.“


  


  „Kdes ji našla?“ nedal se Sjöberg.


  


  „Bylo to někde blízko Vitabergsparken, ale nevím, jak se ta ulice jmenuje, to je pravda!“


  


  *


  


  Elise s hrůzou viděla, jak si policisté vyměnili pohled, ale vůbec nechápala, co ty pohledy mohou znamenat. Cítila jen, jak se jí zmocňuje velmi nepříjemný pocit. Byla připravená k čemukoliv, téměř k čemukoliv, jen aby se odsud dostala, aby se už zbavila zkoumavých pohledů a otázek týkajících se toho, na co už nikdy nechtěla myslet – co nemělo zhola nic společného s Jennifer. V zoufalství vyjela na policisty, jak to dělávala na matku nebo učitele: „Dělejte radši svou práci, zatracený fízlové! Chyťte Jennifeřina vraha a nepouštějte se celou dobu do mě! Já jsem Jennifer nezavraždila, já jsem nic neudělala! A ten hnusnej slizoun, co ho má ten její zatracenej kluk za fotra, se mě zeptal, jak to, že nejsem mrtvá! Pochopte, jak mi asi je, vy idioti! Jaký to asi je, když někdo řekne, že bych měla být mrtvá! Do hajzlu, kéž bych byla sama mrtvá, měla bych pokoj od vás a všech vašich pitomejch otázek a celýho toho šitu!“


  


  Hamád a Sjöberg stáli jako zkamenělí a sledovali pubertální výbuch čtrnáctileté Elise Johanssonové, ale Sjöberg si pak musel v duchu přiznat, že ho to trochu uklidnilo. Elise zareagovala jako jakžtakž normální čtrnáctiletá dívka a nějakým způsobem to byl osvobozující pocit na rozdíl od bázlivého, přikrčeného, sebe popírajícího chování, které pro ni dosud bylo charakteristické pokaždé, když se setkali.


  


  „Cožes to řekla?“ zeptal se Sjöberg, když mu v uších dozněl zvuk jejího hlasu. „Že se tě Jockeho otec zeptal, jak to že nejsi mrtvá?“


  


  „Jo,“ odpověděla Elise, pořád ještě vztekle, ale teď už o mnoho příčetněji.


  


  Vyhnula se jeho pohledu a seděla a prsty poťukávala na jeden ze svých dvou prstýnků.


  


  „K tomu se budeš muset vrátit a vysvětlit.“


  


  „Cožpak nejsi mrtvá, ty zatracená malá čubko? řekl mi. To bylo od něj milé, že?“


  


  „V jaké souvislosti to řekl? Kdy ses s ním viděla?“


  


  „Předtím,“ řekla Elise jenom.


  


  „Teď odpoledne?“


  


  „Jo.“


  


  Sjöbergovi vířily myšlenky hlavou. Pohlédl na Hamáda, ale tvářil se stejně tázavě. Ani jednomu z nich se nepodařilo okamžitě si v duchu zformulovat, co jim vlastně připadalo tak divné, ale oběma bylo naprosto jasné, že něco tu je zatraceně špatně.


  


  „Kde se tohle stalo?“


  


  „U Jockeho,“ odpověděla Elise.


  


  „Nevěděl jsem, že se znáte,“ podotkl Sjöberg.


  


  „Taky že ne, ale stejně jsem tam šla. Chtěla jsem s ním jen mluvit.“


  


  „A tehdy…?“


  


  „A tehdy se vrátil jeho táta z práce nebo odkaď. Stáli jsme venku na schodech. A pak mě uviděl a vypadal úplně šíleně. Cožpak nejsi mrtvá, ty zatracená malá čubko? Jo, tak to řekl: Cožpak nejsi mrtvá, ty zatracená malá čubko?“


  


  Sjöberg se podíval na Hamáda, který zavrtěl s přemýšlivým výrazem hlavou.


  


  „To muselo být nepříjemné, Elise. Co jsi pak udělala?“


  


  „Jen jsem odtamtud utekla. Co nejrychlejš.“


  


  „A Jocke?“


  


  „Jo, co měl dělat? Jen tam tak stál.“


  


  „Co to proboha mělo znamenat?“ zeptal se Hamád, když odešli od Elise a vraceli se na policejní stanici.


  


  „To byla podivná historka,“ souhlasil.


  


  „Ale je to pravda?“


  


  „Myslím, že tentokrát mluvila pravdu. Byl to velmi spontánní projev,“ řekl Sjöberg s významným úsměvem.


  


  „Jo. Jen počkej, až tvoje děti přijdou do toho věku.“


  


  „Bože chraň.“


  


  „Proč to ale řekl? Myslel jsem, že jsi mrtvá. Co to vlastně znamená?“


  


  „Znamená to, že zná Elise, a myslel si, že mrtvá je ona. Otázka: proč by znal Elise? To může znamenat, že zná Jennifer, ví, že je mrtvá, potká se s Elise a myslí si, že je to Jennifer. Odkud zná Jennifer? Myslíš, že je Joakim navzájem představil? Sotva. Ať se na to díváme z jakékoliv stránky,“ shrnul Sjöberg, „dojdeme ke dvěma věcem. První: jednu z děvčat, nebo obě, viděl už předtím. Druhá: připadá mu, že Jennifer a Elise si jsou velmi podobné. Tak podobné, že je ani nedokáže rozeznat.“


  


  „Tak tomu říkám nový pohled,“ řekl Hamád.


  


  „Mohl někdy vidět Joakima spolu s Jennifer. Možná na dálku. A pak narazí na Elise tam na schodech. Elise připomíná jedinou dívku, se kterou se kdy Joakim stýkal – Jennifer – a pak tohle vypálí. Pohrdavě, protože se mu ten vztah nelíbil. To víme, protože právě proto Joakima tehdy večer zmlátil.“


  


  „Zdá se, že ten Joakimův táta je skutečně příšerný člověk,“ konstatoval Hamád.


  


  Sjöberg mohl jenom souhlasit a chvíli vedle sebe šli ponořeni do vlastních myšlenek. Když dorazili na konec ulice před policejní stanicí, Hamád řekl: „Mám jiný nápad.“


  


  Zastavil se a Sjöberg udělal totéž.


  


  „Co když byl Joakimův otec taky na lodi?“


  


  „Neměli bychom v tom případě o tom vědět?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Jak? Zíráme do oslepnutí na seznamy, jak se jmenují, s kým sdíleli kajutu a podobně, ale nenapadlo mě zjistit, jestli na palubě nebyl nějaký cestující se stejnou adresou, jakou má Joakim.“


  


  „Joakim měl něco říct.“


  


  „Možná to nevěděl ani on sám.“


  


  „V tom případě by na sebe měli narazit,“ řekl Sjöberg. „Záměrem v tom případě muselo být popohnat Joakima k zodpovědnosti za to, že jel, ačkoliv to měl zakázáno.“


  


  „Záměrem mohlo stejně dobře být zabít Jennifer.“


  


  „A v tom případě proč?“


  


  „Protože to je zvrácený neřád, který nesnese odpor.“


  


  „Jo, zvrácený bude,“ konstatoval Sjöberg. „Týrá svého čtyřiadvacetiletého syna, kterého navíc drží v jakémsi vězení jako ošetřovatele své obludně tlusté mámy. Navíc spolu spí…“


  


  „Kteří spolu spí?“ chtěl vědět Hamád.


  


  „Otec a syn.“


  


  „Spí spolu? Ve stejné posteli nebo jak?“


  


  „Ve stejné posteli. Navíc v posteli pro jednoho.“


  


  „Děláš si srandu. Proč jsi mi o tom nic neřekl?“


  


  „Vždyť to právě dělám. Měli jsme jiné důležité věci k probrání.“


  


  „Tohle ale je důležité! Najednou je Joakimův otec ve vyšetřování prioritní!“


  


  „Džamále, říkám ti to teď, protože se právě teď stal středem zájmu. Není důvod spekulovat o tak citlivých věcech jako incest na nepodložených základech.“


  


  „To tys to řekl, Conny. Tys řekl incest, takže jsi myslel incest.“


  


  „Klukovi je čtyřiadvacet, Džamále. Co můžu dělat? Zahájit vyšetřování incestu u čtyřiadvacetiletého muže? Joakim to mohl nahlásit sám, kdyby chtěl. Má teoreticky všechny možnosti odstěhovat se z domova a přerušit s rodinou styky.“


  


  „Teoreticky, ano. Ale ne v praxi. Je připoután k nemocné matce.“


  


  „A k nemocnému otci,“ poukázal Sjöberg. „Jo, já vím. A my k našim rutinám. Proto to zatím necháme být. Dokud to nebudeme potřebovat.“


  


  „Uvědomuješ si, že otec mohl Joakima zneužívat po celé dospívání?“


  


  „Jo, to si uvědomuju.“


  


  „V tom případě by to znamenalo, že ten mizera se nedopustil jen incestu, ale je to i pedofil,“ upozornil Hamád.


  


  „Teď se trochu uklidníme. Můžeme aspoň zjistit, jestli byl na palubě, než s tím pohnem dál.“


  


  „Ty už jsi to celé domyslel.“


  


  „Stejně jako ty, řekl bych,“ ukončil Conny Sjöberg.


  


  Jejich podezření se potvrdilo. Nikoho z nich nepřekvapilo, když o chvíli později v Sjöbergově kanceláři konstatovali, že Göran Andersson, Joakimův otec, figuroval té osudné noci na seznamu cestujících. Hamád naplnil aktovku papíry a jinými věcmi, které by se mu večer mohly hodit. Nikdo z nich nemohl předvídat, jak se nejbližší hodiny vyvinou, tak je lépe být připraven. Cítil, že by se obešli bez pobíhání mezi policejní stanicí a zapletenými domácnostmi. Erikssona zpravili o aktuální situaci a Lotten nařídili, aby na ten den zrušila Sjöbergovy i Hamádovy zbývající schůzky. Navíc ji požádali, aby poslala fotografie Görana Anderssona a Sörena Anderssona Nieminenovi. Pak se vydali do Joakimova bydliště na Ölandsgatan.


  


  Nikdo neotevřel, ačkoliv Hamád několikrát zazvonil na zvonek u dveří. Teprve když Sjöberg zavolal na Joakima poštovním otvorem, byli vpuštěni. Joakim vypadal zuboženě, s vyděšenýma očima a rozježenými vlasy.


  


  „Proč neotvíráte, když zvoníme?“ řekl Sjöberg mrzutě a vpochodoval přímo do obýváku, aniž si zul boty.


  


  Hamád ho následoval a Joakim se za nimi kradl jako stín, aniž cokoliv řekl. V křesle seděl muž středního věku s cigaretou v jedné ruce a se stočeným večerníkem v druhé. Lhostejně na ně pohlédl a několikrát švihl novinami o koleno, než se Sjöberg ujal slova.


  


  „Vy jste Göran Andersson, Joakimův otec?“


  


  „Jo. Co zase udělal?“ odpověděl otázkou s téměř pobaveným výrazem.


  


  „Nic, pokud víme. Zato s vámi bychom si rádi promluvili.“


  


  Několikrát rychle potáhl z cigarety, než odpověděl.


  


  „To jsou mi věci.“


  


  Sjöberg na své empétrojce zapnul nahrávání a postavil ji na stůl, aniž požádal o svolení. Göran Andersson sledoval jeho počínání, ale nic neřekl.


  


  „Máme informaci, že jste byl na lodi, kde byla zavražděna Jennifer Johanssonová. Co nám k tomu řeknete?“


  


  Sjöberg se snažil být striktně věcný, aniž dal najevo, co si myslí.


  


  „To se může stát.“


  


  „Z jakého důvodu jste se na tu plavbu vydal?“


  


  „Na malý zajížďce do Finska přece není nic špatnýho.“


  


  „Tam uvnitř máte nemocnou ženu, o kterou se musíte starat,“ poznamenal Sjöberg a ukázal k ložnicím. „Působí trochu nezodpovědně, nechat ji bez pomoci čtyřiadvacet hodin. Co k tomu řeknete?“


  


  Göran Andersson pohledem podezíravě přejel ze Sjöberga na syna.


  


  „Řekl vám Jocke…,“ stačil říct, ale Sjöberg ho přerušil.


  


  „Jocke neřekl nic. Sám jsem sem zašel ji pozdravit. Jak můžete odjet s Joakimem na plavbu do Finska a nechat člena rodiny, který vyžaduje neustálou péči, tak dlouhou dobu samotného?“


  


  „My jsme nejeli spolu,“ namítl Joakim.


  


  „Tebe se nikdo na nic neptal!“ osopil se na něho otec.


  


  „Tady rozhovor vedu já,“ řekl Sjöberg, aniž zvýšil hlas, a ledově pohlédl na muže v křesle. „Takže vy jste nejeli spolu? To mě tedy velmi zajímá, co jste na té lodi dělal.“


  


  „Chtěl jsem dohlídnout na Jockeho. Neměl dovolený jet.“


  


  „Dovoleno?“ vložil se do toho Hamád. „Pokud vím, člověk nepotřebuje svolení otce k čemukoliv, když mu je čtyřiadvacet let.“


  


  „Jak jste řekl, jeho matka potřebuje péči.“


  


  „A…?“ řekl Sjöberg s hraným úžasem. „Je to snad Joakimova práce? Starat se o vaši ženu?“


  


  „Dalo by se na to dívat i jako na péči o vlastní matku. Ano, tak je to u nás rozdělený. Kluk za to dostává zaplaceno.“


  


  „Takže když Joakim náhodou jednou odjede pryč, odjedete rychle také? Takže jí se naprosto s jistotou žádné péče nedostane? Paní Anderssonová už dávno měla mít profesionální péči. Tohle nahlásíme na úřad sociálních věcí.“


  


  Göran Andersson se poprvé zatvářil, že ho něco vyvedlo z míry. Neodpověděl, jen zhluboka potáhl z cigarety a pak ji zamáčkl v popelníku na stole.


  


  „Věděl jste, že je otec také na lodi?“ zeptal se Hamád Joakima.


  


  „Ne,“ odpověděl Joakim tiše. „Dozvěděl jsem se to až ráno. Objevil se v restauraci, kde se podávala snídaně.“


  


  Když odpovídal, neodvažoval se na otce pohlédnout. Ani pohledy policistů nevydržel. Stál tam a zíral do země s pažemi podél těla.


  


  „Proč jste nám to neřekl předtím?“ chtěl vědět Sjöberg.


  


  „Proč bych to říkal? Nikdo se neptal. My jsme necestovali spolu.“


  


  „Ale přesto,“ pokusil se Sjöberg. „Muselo vás velmi překvapit, když se tam z ničeho nic otec zjevil?“


  


  „Jo… to mě překvapilo,“ připustil Joakim.


  


  „O čem jste u snídaně mluvili?“ Sjöberg se opět obrátil k otci.


  


  „Samozřejmě o té vraždě,“ odpověděl. „To ráno nikdo o ničem jiném nemluvil.“


  


  „Věděl jste, že ta zavražděná byla Joakimova dívka?“


  


  Göran Andersson několik vteřin mlčel, než odpověděl.


  


  „Měl jsem podezření.“


  


  „Jak to? Potkal jste ji předtím?“


  


  „Ne, to ne. Ale věděl jsem přece, jak se jmenuje.“


  


  „Nebylo to tak,“ navrhl Sjöberg ostře, „že jste v sobotu večer strávil chvíli v baru s Jennifer Johanssonovou?“


  


  Na zlomek vteřiny se Sjöbergovi zdálo, že vidí, jak Göranovi Anderssonovi přeletěl přes tvář stín, než odpověděl s překvapeným smíchem.


  


  „Odkud jste to, proboha, vzali? Já jsem ji v životě neviděl! Dokud mi ráno neukázali její fotku.“


  


  „A když někdo řekne, že vás s ní v baru viděl, co odpovíte?“


  


  Joakim poprvé za celý rozhovor na otce pohlédl. Sjöberg z toho pohledu vytušil úžas i strach. Dal bych nevím co za to, kdybych znal tvé myšlenky, Joakime, pomyslel si, než otec odpověděl.


  


  „Že ten někdo není hodnověrnej svědek.“


  


  „Mohl bych vám o hodnověrnosti leccos povědět,“ vložil se do toho Hamád. „Hodnověrný člověk netýrá svého syna. Hodnověrný člověk nežije svůj život v ústraní s těžce nemocnou ženou zavřenou v pokoji bez jakékoliv péče. Hodnověrný člověk nespí se svým dospělým synem.“


  


  V tichu, které po nečekaném kolegově výlevu následovalo, Sjöberg pozoroval otce a syna a zaznamenal, že Joakim zrudl a opět pohlédl do země, zatímco otec nehnul brvou. Nikdo dlouhou chvíli nepromluvil.


  


  „Jak znáte Elise Johanssonovou?“ přerušil Sjöberg ticho.


  


  „Kdo to sakra je?“


  


  „Elise je Jennifeřina sestra a my víme, že jste ji před několika hodinami potkal.“


  


  „Já ji neznám.“


  


  „Zjevně dostatečně, když na ni vypálíte tak strašlivé věci. Cožpak nejsi mrtvá, ty zatracená malá čubko? například. Proč jste něco takového řekl čtrnáctileté dívce, která právě přišla o svou sestru?“


  


  Göran Andersson se rychle vzpamatoval a odpověděl na pohled bez zaváhání.


  


  „Vypadala jako tamta Jennifer. Myslel jsem, že je to ona.“


  


  „To asi těžko, když jste věděl, že je mrtvá?“


  


  „O to větší důvod k překvapení,“ konstatoval suše Göran Andersson.


  


  „Tedy to všechno jste řekl z čirého překvapení?“


  


  „Jo, dalo by se to tak říct.“


  


  „S čím jste srovnával?“


  


  „Srovnával co?“


  


  „S čím jste Elise srovnával?“


  


  „Samozřejmě s Jennifer. Co je to za divný otázky?“


  


  „Vždyť jste ji, jak jste tvrdil, nikdy neviděl,“ nedal se Sjöberg.


  


  „Vždyť jsem ji viděl na tý fotce, co ukazovali.“


  


  „Stačilo by to, abyste u sester viděl podobnost? Fotografie?“


  


  „Zjevně ano,“ odpověděl Joakimův otec chladně.


  


  „To si nemyslím,“ pokračoval neúnavně Sjöberg. „Seděl jste s Jennifer v baru a to s tím obrazem jste srovnával.“


  


  „Můžete si myslet, co chcete.“


  


  „Proč jste ji ale nazval čubkou?“ zeptal se Hamád.


  


  „Připadalo mi, že vypadá jako šlapka,“ odpověděl Göran Andersson s křivým úsměvem.


  


  „Chcete říct, že byste řekl totéž komukoliv, kdo by podle vás vypadal trochu lacině?“


  


  „Komukoliv zrovna nevím…“


  


  Sjöberg ho nehodlal nechat tak lehce uniknout. Tím, že je neurvalý, ještě neunikne logice.


  


  „Takže vy potkáte tady venku na schodech dívku. Tvrdíte, že jste ji nikdy předtím neviděl, ale přesto řeknete: Cožpak nejsi mrtvá, ty zatracená malá čubko? Teď chci, abyste mi přesně vysvětlil, co se vám honilo hlavou, když jste to řekl. Jinak vás odvedeme na stanici k výslechu.“


  


  Göran Andersson hluboce vzdychl a nakonec neochotně odpověděl: „V Jockeho životě se objevila holka. Holka, a tou byla Jennifer. Viděl jsem ji na fotografii, kterou mi ukázala policie. Nelíbilo se mi, že s ní Jocke chodil. Měla na něj špatnej vliv. Odjel s ní do Finska, i když jsem mu to zakázal. Když jsem pak přišel po schodech a viděl Jockeho s holkou, která vypadala přesně jako Jennifer na fotce, tak mi to nějak ujelo. Nechápal jsem, co vidím. Mohl jsem si jen myslet, že to byla ona, ale byla přece mrtvá, jak jsem pochopil, a pak tohle. Tak jsem to řekl.“


  


  Göran Andersson se jejich nátlaku nepodrobil. Ke konci bezvýsledného výslechu se Hamád porozhlédl po bytě a i on viděl to, co mu Sjöberg popsal: Joakimovu obludně otylou matku a postel, kterou zjevně sdílel s otcem. Už nebylo nic, co by policisté doma v rodině Anderssonových mohli v tu chvíli udělat, chystali se tedy k odchodu, když Hamád opět cítil povinnost zmínit to, co ho nejvíc tížilo.


  


  „Proč dva dospělí muži sdílejí stejné lůžko? Můžete mi to vysvětlit?“


  


  Obrátil se na otce, ne na Joakima, ale Göran Andersson ho jen odpálil ledovým smíchem.


  


  „Přece jste viděl, co se roztahuje v manželské posteli. Nakonec člověk vypadl na zem a nezbylo, než se přestěhovat do postele, kde bylo trochu víc místa.“


  


  „Člověk by si přece mohl dopřát ještě jednu postel?“ navrhl Hamád jízlivě.


  


  „Myslíte si, že si snad peníze tisknu? Ať se teda ten parchant odstěhuje z domova, když mu tu je těsno,“ odpověděl Göran Andersson a rozložil noviny, které měl během celého výslechu stočené v ruce.


  


  Hamád se snažil navázat očima kontakt s Joakimem, ale ten byl zaujat čímsi, co mu uvízlo za nehtem palce. S chabou nadějí, že se otec teď hodlá věnovat čtení, opustili oba policisté byt.


  


  „Na tom jeho výrazu čubka je něco, co mi nesedí,“ řekl Sjöberg, když vyšli dole na ulici.


  


  „To asi v současnosti neznamená víc než usmrkanec,“ řekl Hamád.


  


  „Jo, pro naši generaci. Člověk ale přece jen tak něco takového nevypustí z pusy.“


  


  „Ty možná ne, Conny, ale podobnost mezi tebou a Göranem Anderssonem je mizivá.“


  


  „To nevím,“ řekl Sjöberg váhavě. „Jsme oba úředníci, přibližně stejně staří…“


  


  „Ale s jeho slovníkem by člověk myslel, že v té bance uklízí.“


  


  „Uvažuj. Teď bychom snad neměli mít takové předsudky. S tvým vzhledem by člověk věřil, že na policejní stanici uklízíš.“


  


  Hamád se rychle usmál, ale pokračoval vážným tónem: „Musíš ale souhlasit, že člověk zřídkakdy natrefí na takové typy, když jde do banky?“


  


  „On takový v práci samozřejmě nebude. To doma s rodinou se takové stránky projeví. Doktor Jekyll a pan Hyde. A není ani jediný, kdo se nenechá policií vyprovokovat.“


  


  „Choval se jako dělník z doků,“ prohlásil Hamád.


  


  „Ani dělník z doků v mém věku nenazve jen tak někoho čubkou.“


  


  „Myslíš, že je za tím něco víc?“


  


  „Kdo ví. Myslím na ty dva finské obchodníky. Možná nejsou jediní, s kterými Jennifer na lodi dováděla.“


  


  *


  


  „Máš tam maminku nebo tatínka?“


  


  Nezněl ten hlas nějak povědomě?


  


  „Kdo je tam?“ ptala se zvědavě Hanna.


  


  Ve sluchátku se rozhostilo ticho.


  


  „Je to Björn?“ zeptala se Hanna. „Takhle mluví Björn.“


  


  „Jo, tady je Björn. Chtěl jsem jen na chvíli mluvit s maminkou nebo tatínkem a zeptat se, jestli je v pořádku, když přijdu večer na návštěvu.“


  


  „Vždyť jsem řekla, že se maminka odstěhovala. A tatínek je v Japonsku. Vždyť to víš.“


  


  „Zapomněl jsem. Promiň. Takže chceš, abych přišel?“


  


  „Jo,“ řekla Hanna. „A přineseš sladkosti a hamburger.“


  


  „Přinesu. Uvidíme se trochu později.“


  


  „Tak ahoj!“


  


  Rozjařená a natěšená položila sluchátko do vidlice, ale sotva slezla ze stoličky, telefon zazvonil znovu.


  


  „Ahoj, tady je Hanna. To je Björn?“


  


  „Holgersson, Hammarbyjská policie.“


  


  „Ty ale mluvíš mrzutě.“


  


  „Máš doma maminku nebo tatínka?“


  


  „Nechtějí s tebou mluvit.“


  


  „O tom můžou rozhodnout sami. Mohla bys pro někoho z nich dojít?“


  


  „Ne, nemohla.“


  


  „Prosím, i tak to udělej.“


  


  „Proč jsi tak naštvaný?“


  


  „Dojdi pro ně, nebo k vám osobně přijdu na návštěvu.“


  


  To přece nejde, ten mrzutý chlap sem nesmí přijít. Má přijít přece Björn a nějaký naštvaný policajt to nesmí pokazit.


  


  „Tatínek šel koupit hamburgery,“ řekla Hanna teď o něco přívětivěji. „Brzy se vrátí. Počkej chvíli a můžeš s ním pak mluvit.“


  


  „Ty tedy nejsi sama doma?“


  


  Hanna zaváhala jen vteřinu, než odpověděla:


  


  „Ne, tatínek je tu se mnou.“


  


  „Tak to je dobře,“ řekl hlas. „Tak ahoj.“


  


  Hanna zavěsila, s úlevou, že už s tím neodbytným pánem nemusí mluvit. Bylo mu znát na hlase, že děti nemá rád. Měl stejný hlas jako teta Hedda.


  


  Sotva slezla na zem, telefon se ozval potřetí.


  


  „Kdo to zase je?“ odpověděla, ještě pořád rozladěná předešlým hovorem.


  


  „Ahoj, tady je Einar. Jsem policista. Chtěl bych mluvit s maminkou nebo s tatínkem.“


  


  „To ty jsi před chvílí volal?“ chtěla vědět Hanna.


  


  „Ne, proč myslíš?“


  


  „Protože on byl taky policajt.“


  


  „Co to říkáš? Jak se jmenoval?“


  


  „Jmenoval se Hammarbyjská policie,“ odpověděla Hanna.


  


  Slyšela, jak se na druhém konci směje. Tenhle policajt se zdál být po hlase mnohem hodnější.


  


  „A co chtěl?“ zeptal se policista.


  


  „Taky chtěl mluvit s maminkou nebo s tatínkem,“ odpověděla popravdě Hanna.


  


  „A mluvil s nimi?“


  


  Hanna okamžik zaváhala, než odpověděla:


  


  „Jo, mluvil s tatínkem.“


  


  „Taky bych s ním rád mluvil.“


  


  „Teď to nejde, protože mi šel koupit hamburger. Ale jestli chvíli počkáš, můžeš s ním mluvit,“ dodala.


  


  „Jinak si klidně můžu promluvit i s maminkou,“ řekl ten milý policista.


  


  „Ona ale není doma. Chceš počkat na tátu?“


  


  „Ne, zavolám zase za chvíli. Tak ahoj, Hanno.“


  


  Když se vrátila do obývacího pokoje a posadila se před televizi, zazvonil opět telefon. To je najednou zvonění, pomyslela si Hanna. Tentokrát se ale nenamáhala ho vzít.


  


  


  Úterý večer


  


  Hamád se vydal metrem na Thorildsplan, aby konfrontoval barmana Juhu Lehta s fotografiemi Sörena Anderssona a Joakimova otce, Görana Anderssona. Do bytu ho vpustila Lehtova dívka. Byla to žena malého vzrůstu kolem třicítky a působila vesele a srdečně. Hamáda z nějakého důvodu překvapilo, že mluví švédsky bez finského přízvuku, když si ale připomněl, že se jmenuje Britt-Marie Lundholmová, bylo mu to jasné.


  


  „Juha telefonuje, ale čeká vás. Pojďte dál, dáte si zatím kávu. Pijete kávu?“


  


  Hamád pojednou cítil, jaký má hlad, a v naději, že dostane něco ke kávě, pozvání přijal. Uvedla ho do kuchyně a on se posadil na jednu ze dvou židlí u miniaturního kuchyňského stolu. Ze sousední místnosti, která byla podle něj ložnicí, slyšel za zavřenými dveřmi mužský hlas.


  


  „Mám v mrazáku skořicové šneky, mohla bych je rozpéct, jestli máte chuť.“


  


  „To by bylo skvělé,“ souhlasil vděčně Hamád. „Pracujete také na Viking Line?“ zeptal se pak, aby si nemyslela, že poslouchá telefonát, který se odehrával v pozadí.


  


  „Ne, pracuju v obuvnictví v centru,“ odpověděla a dala do mikrovlnky tác s pečivem.


  


  Pár minut konverzovali, dokud mikrovlnka necinkla, a v téže chvíli se dveře ložnice otevřely. Lehto Hamáda pozdravil a posadil se proti němu. Přítelkyně se z kuchyně diskrétně vzdálila.


  


  „Přemýšlel jste ještě o tom, co se stalo?“ zeptal se Hamád a zakousl se do pečiva z podnosu.


  


  Připadalo mu nezdvořilé jíst před někým, kdo sám nejí, ale myšlenku odsunul a snažil se příliš nehltat.


  


  „Jasně, že jo,“ odpověděl Lehto zpěvným dialektem. „Je fakt těžké myslet na něco jiného. Ale skoro bych řekl, že jsem ty vzpomínky přílišným přemíláním naprosto zničil, jestli víte, co myslím. Už sám nevím, jestli si pamatuju samotnou událost nebo jen vzpomínku na ni.“


  


  „To chápu,“ omlouval ho Hamád. „Je to běžný jev psychologie svědka. Ale vy si to uvědomujete, a to pak škoda není tak velká. K dřívějšímu svědectví tedy nemáte co dodat?“


  


  „Ne, bohužel ne.“


  


  Hamád vydoloval z aktovky obálku, kterou si připravil, než odešel z policejní stanice, a z ní vyndal desítku fotografií, které představovaly muže středního věku, z nichž pouze dva znal on sám.


  


  „Chci vědět, jestli některého z těchto mužů poznáváte,“ řekl a rozložil před Lehta fotografie do řady.


  


  Lehto seděl několik minut mlčky a Hamád s napjatým očekáváním sledoval jeho reakci. Viděl, jak barmanovy oči znovu a znovu přejíždí fotografie. Nakonec Lehto odhalil své myšlenky.


  


  „Jednoho z nich jsem poznal hned, ale chtěl jsem si být jistý a neunáhlit se. Tohle je ten muž v baru,“ řekl a ukázal na jednu z fotografií. „Malé zlé oči.“


  


  Hamád vzal fotografii ze stolu a podíval se na ni s uspokojením.


  


  „Jste si jistý?“ zeptal se pro jistotu.


  


  „Jsem si naprosto jistý,“ potvrdil Lehto.


  


  *


  


  Lisino Café mělo dnes nezvykle otevřeno i večer. Lisa se věnovala inventuře a připadalo jí, že by tato zdlouhavá a nudná práce mohla být snesitelnější s hosty v lokálu. Sjöberg ale nebyl zrovna nejlepší společník, jak tam tak seděl zahloubán do vlastních myšlenek.


  


  Jakási žena se značnou nadváhou, o něco starší než on sám a možná i trochu opilá, vešla do kavárny a sedla si k sousednímu stolku zády k němu. Neúnavně klábosila o tom či onom se všemi v místnosti krom právě Sjöberga, který měl to štěstí, že se nacházel v jakémsi mrtvém úhlu. Vůbec neposlouchal, co říká, ale cosi u ní ho přimělo, aby se v duchu vrátil k noční procházce s Margit Olofssonovou. Možná to dělaly ty jak hena rudé vlasy, něco dobře známého v hlase nebo snad její všeobjímající způsoby. Možné bylo i to, že Sjöbergovy úvahy neměly s upovídanou ženou nic společného. Třeba sama ta krátká přestávka umožnila, že ho myšlenky unesly jinam. Pokud totiž zrovna nebyl zaměstnán něčím jiným, zjevovala se celou dobu. Margit. Sotva ji znal, přesto mu cosi u ní připadalo důvěrně známé, jako by se ocitl doma. Opět tu byla ta slova. Důvěrně známé. Doma.


  


  Logicky vzato byla Margit Olofssonová opakem domova. Momentálně byla největší hrozbou všemu tomu, co slovo domov představuje. Rozkolísala jeho bytí a na tom nic pozitivního nebylo. Naprosto nic. Vzdor tomu tu teď seděl a v myšlenkách se k té noci vracel. Procházka, polibek – víc se nestalo. Přesto tam bylo ještě něco. Vůně, vřelost. Bezpečí? Co je to za bezpečí, které obrací všechno naruby? Pryč, vypnout.


  


  Před sebou měl druhý šálek kávy, talíř s téměř dojedeným sendvičem s vejci a ančovičkami, a večerník, ve kterém teď znovu začal listovat. Jeho i Petřinu případu tam věnovali i dnes značný prostor a konstatoval, že obraz práce policie nevyzněl příliš lichotivě. Ačkoliv se mohli strhat, neměli tisku co konkrétního oznámit. Tím pádem články neobsahovaly žádné nové skutečnosti, jen ještě ostřejší kritiku jejich práce. Zítra ale dostanou fotografie mrtvé maminky a jejího dítěte, na tom se s Petrou shodli, tak pisálkové budou mít něco, v čem se budou moct rochnit. Z úvah ho vyrušilo zavibrování v kapse.


  


  „Tady je Džamál. Muž v baru je identifikovaný.“


  


  „Žádné pochybnosti?“


  


  „Lehto si je naprosto jistý.“


  


  „Z kolika snímků vybíral?“


  


  „Z deseti.“


  


  „To je dobré.“


  


  „Kde jsi?“


  


  „V Lisině café.“


  


  „Sedím v metru mezi Thorildsplanem a Fridhemsplanem. Metro nejede. Výpadek proudu. Říkají, že to může trvat jakkoliv dlouho. Už jsi dojedl?“


  


  „Skoro. No tak, ven s tím konečně.“


  


  „Navrhuju, abys ses okamžitě vydal znovu na návštěvu do Ölandsgatan.“


  


  „Samozřejmě,“ ukončil hovor Sjöberg a po tváři se mu rozlil široký úsměv.


  


  O patnáct minut později seděl opět na kraji tmavozelené pohovky naproti Göranu Anderssonovi. Joakim tam tentokrát nebyl; Sjöberg ho sám požádal, aby šel na chvíli ven, že musí mluvit s otcem mezi čtyřma očima.


  


  Otec už nevypadal tak zarputile, ale těkal nervózně očima a vyhýbal se jeho pohledu. Sjöberga napadlo, že se Göran Andersson cítí silnější v kramflekách, když je kolem něj víc lidí, než když je vystaven pátravému pohledu jediného člověka. Možná i synova přítomnost mohla způsob jeho chování změnit. K horšímu, zdá se. Teď jako by z něj agresivita naprosto vyprchala a celou jeho osobu charakterizovala spíš nejistota než vztek a uštěpačnost. Možná cítil, že se smyčka stahuje; možná chápal vážnost situace, když se policie objevila v tak krátkém časovém rozmezí podruhé.


  


  „Tak už jsem zpátky,“ začal Sjöberg. „Víc nám netrvalo vyčarovat důvěryhodné svědectví, které vás jednoznačně označuje za osobu, která seděla v baru s Jennifer Johanssonovou několik hodin před vraždou.“


  


  Göran Andersson se mořil s krabičkou cigaret a nakonec se mu podařilo jednu vylovit a zapálil ji sirkou. Zamžoural po empétrojce na stole a neodpověděl.


  


  „Můžete to samozřejmě i nadále popírat, ale to vás nestaví do o nic lepšího světla, jak jistě chápete,“ pokračoval Sjöberg. „I když ještě nemáme technické důkazy, které by tato svědectví posílilo, tak tři nezávislá svědectví, která vás všechna označují, jsou v této souvislosti naprosto nevyvratitelná.“


  


  Finští obchodníci sice s fotografiemi ještě konfrontováni nebyli, ale Sjöberg neviděl důvod to v této situaci odhalit. Sledoval, jak Joakimův otec zhluboka potáhl a rozkašlal se. Je na vahách, cítil instinktivně Sjöberg. Göran Andersson vyfoukl oblak kouře a chvíli ho sledoval pohledem, než nakonec promluvil.


  


  „Seděl jsem s tou holkou chvíli v baru. A co? Já ji nezabil. Pozval jsem ji na pivo, nic víc.“


  


  „Podle našich svědectví jste se k ní choval výhružně. Jaký jste k tomu měl důvod?“


  


  „Výhružně?“


  


  „Měl jste k ní být hrubý a říkat nepříjemné věci. Dokud jí někdo nepřišel na pomoc. Věděl jste, kdo ta dívka je?“


  


  Göran Andersson odevzdaně vzdychl.


  


  „Jo, věděl jsem, kdo to je.“


  


  „Jak jste se ocitli spolu v baru? Sledoval jste ji?“


  


  „Ne, já jsem ji nesledoval. Zrovna jsem si chtěl sednout do baru, když jsem ji uviděl. Hned jsem poznal, že je to ona.“


  


  „Joakimova dívka?“


  


  „Ne, to mi došlo až potom. Když mi policie ukázala fotky a řekla její jméno. Jennifer – to je docela neobvyklý.“


  


  „Co tedy myslíte tím, že jste věděl, kdo to je? Setkal jste se s ní v nějaké jiné souvislosti?“


  


  Göran Andersson dvakrát rychle potáhl z cigarety a odklepl komínek popela o okraj nyní už téměř plného popelníku na stole. Ten chlap musí hulit jak fabrika, pomyslel si Sjöberg, který si všiml, jak obsah popelníku markantně vzrostl, co jej před zhruba hodinou viděl naposledy.


  


  „Jo, už jsem se s ní setkal dřív,“ přiznal Göran Andersson odevzdaně. „Nebo… Aspoň jsem si to myslel. Teď už si tím tak jistej nejsem.“


  


  „Teď se budete muset vyjádřit trochu jasněji,“ vyzval ho Sjöberg autoritativně.


  


  „Přece se tu objevila ještě jedna taková. Myslím ta sestra. Ta Elise, nebo jak se, kruci, jmenovala.“


  


  „Vy nejste schopen je rozeznat?“ pomohl mu Sjöberg.


  


  „Zjevně ne.“


  


  „Takže v baru na trajektu jste nevěděl, že dívka, se kterou jste mluvil, je Joakimova přítelkyně, ale přesto jste ji znal z dřívějška?“


  


  Andersson přikývl.


  


  „Ale dnes, když se objevila Elise, vám došlo, že to ji jste vlastně potkal dřív,“ shrnul to Sjöberg. „Proto to osočení na schodech.“


  


  Andersson znovu přikývl.


  


  „Tak se tedy dostáváme k meritu věci. Proč ten agresivní projev při setkání? Proč jste ji nazval čubkou?“


  


  Göran Andersson naposledy potáhl z cigarety a zdusil ji. Sjöberg trpělivě čekal, dokud nebude hotov.


  


  „Jocke se v pátek večer chystal ven. Měl se setkat s Jennifer,“ řekl. „Nemohl jsem mu to dovolit, ale rozzlobil se a prozradil, že se s ní druhej den hodlá vydat na plavbu trajektem do Finska. Bylo naprosto vyloučený, že by směl jet, tak jsme o tom měli malou rozpravu.“


  


  „Malou rozpravu?“ zopakoval Sjöberg. „Zmlátil jste ho domodra. Tomu se říká týrání a je to trestné.“


  


  Göran Andersson na Sjöbergova obvinění nereagoval a ani se mu nepodíval do očí. Sjöberg viděl, jak se celý scvrkl na toho ubohého zmetka, kterým byl. Fasáda začala

  praskat.


  


  „Myslel jsem, že jsme se dohodli, že se bude držet doma. Jocke usnul a já jsem si šel lehnout,“ pokračoval Andersson.


  


  Zmlátils ho do bezvědomí, ty zbabělej dobytku, pomyslel si Sjöberg.


  


  „Když jsem za několik hodin vstal, byl pryč. Odešel, ačkoliv to měl zakázaný. Nasedl jsem do auta a začal ho hledat. Chvíli jsem jezdil po ulicích, ale bezvýsledně. Na Skĺnegatan se najednou proti mně vyřítila nějaká holka. Mávala na mě, a když jsem zastavil, začala bouchat na dveře. Otevřela si je a posadila se na sedadlo vedle mě. Zeptal jsem se, co chce. Řekla, že se chce kousek svézt, že spěchá domů. Připadalo mi, že spíš spěchá odtamtud. Byla taky pořádně opilá, táhl z ní alkohol. Co za to? zeptal jsem se. Chtěl jsem ji trochu pozlobit, vlezla mi přece jen tak do auta a bez dovolení si sedla. Ukážu ti číču, dědku, jen už proboha jeď! křičela.“


  


  Göran Andersson zmlkl a začal hledat další cigaretu v balíčku.


  


  „A to jste ji nechal udělat,“ doplnil Sjöberg.


  


  „Ona to prostě udělala. Jak jsem se rozjel, pokrčila kolena a roztáhla je. Měla na sobě nějakou minisukni a pod ní neměla kalhotky.“


  


  „A tohle tedy byla Jennifer Johanssonová nebo její sestra Elise?“


  


  „Začínám si myslet, že to byla Elise, i když si nejsem úplně jistej. Ta holka v autě a ta v baru večer nato mi připadaly úplně stejný a měly i stejný šaty.“


  


  „Minisukni?“ chtěl vědět Sjöberg.


  


  „Ne, nějakou koženou bundu se spoustou kapes a cvoků a bůhví čeho ještě. A vypadaly i stejně lacině.“


  


  „O čem jste s Jennifer v baru mluvili?“


  


  „Zeptal jsem se jí, jestli je zase opilá. Tvářila se nechápavě a zdálo se, že mě nezná. Řekl jsem jí, že by s tím kurvením měla přestat, ale byla úplně mimo. To proto si teď začínám myslet, že v tom autě to nebyla ona, ale ta druhá. Protože ta vypadala naprosto vyděšeně, když mě uviděla.“


  


  „A co se stalo pak? Myslím v baru.“


  


  „Přišel tam nějakej chlap, kterýho znala, a odvedl ji.“


  


  „A vy sám?“


  


  „Šel jsem pryč.“


  


  „Ještě jste na ni někde během cesty narazil?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Ne, už jsem ji neviděl. Ale já ji nezabil,“ připojil Göran Andersson. „Proč bych to, ksakru, dělal?“


  


  „Dosud jste nám velmi čile lhal,“ poukázal Sjöberg ostře.


  


  „To jo, ale sakra! Když mi došlo, kdo byl zavražděnej a že nás někdo spolu mohl vidět… Nechtěl jsem nabídnout tu možnost.“


  


  „Nevinní lidé zpravidla říkají policii pravdu,“ řekl Sjöberg a pohlédl na náramkové hodinky. „Musím vás požádat, abyste se zítra dostavil na stanici. Potřebujeme otisky prstů, podklady pro analýzu DNA a podobně.“


  


  „Mám přece práci…“


  


  „To já taky,“ ukončil Sjöberg hovor.


  


  *


  


  Několik metrů odtamtud, ale přesto daleko odsud v jiném světě, v jejím vlastním světě, ležela Kerstin a snažila se slyšet, o čem mluví. Televizi připevněnou ke stěně projednou vypnula, protože ten hlas znala. Poznala hlas policisty, toho s laskavýma očima, který k ní promluvil, jako by byla myslící člověk, jako by rozuměla. Byl rozrušený, zvýšil hlas, ale mluvil k ní, ne o ní. Řekl, že se spojí se sociální službou, vezme ji odsud. To o tom tam teď mluví? Byla už na to připravena, cítila, že život přece jen může ještě něco nabídnout. Zbavila se Görana, trvalo to, ale teď už pro ni neexistuje. Ona neexistuje pro něj. Během posledních let ho viděla jen párkrát.


  


  Kerstin byla kdysi krásná. Zajímala se o módu a dbala na svůj vzhled. Pracovala v jednom z butiků pánského oddělení obchodního domu NK. Göran nemohl snést, že tam trávila dny obklopená muži. Proto se po mateřské dovolené už do práce nevrátila. Líbilo se mu ji vlastnit, ukazovat se s ní. Když se ale na ni někdo zahleděl o trochu déle, bil ji. Ne v tu chvíli, ale potom, když to nikdo neviděl. Byla to neřešitelná rovnice a ona byla slabá, neměla čím se bránit. Neodvažovala se ho opustit, neznala jiný způsob, jak žít.


  


  Ale nakonec si poradila. Když se narodil Joakim, těžko se zbavovala přebytečných kil, která nabrala v těhotenství. Göran ji obviňoval, chtěl, aby zase byla krásná, dokonalá. Nepřestal ji bít, ale stávalo se to čím dál řidčeji. Ostatní muži ji přestali hltat pohledem a Göran o ni jako o ženu ztratil zájem. Byl to pohodlnější způsob žití. Když byl pryč, seděla doma a nedělala nic. Dívala se na televizi a jedla. Ona a Joakim se o sebe navzájem starali. Stejně jak ona nabírala, Göran se scvrkával. Jako člověk a jako muž. Začal se za ni stydět, zakázal jí ukazovat se venku. Nakonec se mu začala hnusit, už ji nechtěl vidět, dotýkat se jí. Už ji nechtěl ani bít.


  


  Měla ale Joakima. Kerstinin svět sestával z Joakima a jí samé. Pro Joakima někým byla. Dobře se o ni staral, udržoval ji v čistotě a nasycenou a dělal jí společnost. Mluvili spolu. Kdyby nebylo jí, už dávno by odešel z domova, a to by mu přála. Co tu ten policista s laskavýma očima dopoledne byl, mluvila s Joakimem o budoucnosti. Měl teď peníze, pilně pracoval a dával si peníze stranou. Až ji odsud vezmou, zmizí s ní. Joakim začne žít vlastní život, ale bude i nadále součástí toho jejího. Ujišťoval ji, že se uzdraví, a ona mu chtěla věřit, cítila se zralá pokusit se o to.


  


  Bouchly venkovní dveře, ještě tedy nenastal čas.


  


  *


  


  Konečně, konečně, konečně se ozval zvonek u dveří! To musí být Björn, protože už je večer. Venku byla úplná tma a program pro děti, na který se dívala, už dávno skončil. Hanna se vyřítila do haly a volala tak hlasitě, aby to bylo slyšet ven: „Haló! To je Björn?“


  


  „Pšt, jen klidně,“ uslyšela hlas, který syčel poštovním otvorem. „Jsi to ty, Hanno?“


  


  „Jo, to jsem já,“ zašeptala Hanna do otvoru.


  


  „Je doma ještě někdo?“


  


  „Ne, jen já.“


  


  Vzrušením nemohla klidně postát. Sepjala ruce před hrudníčkem a nožkama dychtivě dupala na místě. Její tajný přítel konečně přišel!


  


  „Myslíš, že tvoje klíče budou fungovat?“ zeptala se ustaraně, ale odpovědi se nedočkala, protože se schránka s bouchnutím zavřela.


  


  Stála bez dechu, dívala se na zavřené dveře a naslouchala, jestli něco zvenku neuslyší. Najednou to zarachotilo v zámku a viděla, jak se záklopka na vnitřní straně trochu pohnula. Hanna si nedočkavě poskočila, pak přiběhla ke dveřím a trhla za kliku, ale nic se nestalo. O několik kroků couvla a slyšela, jak se další klíč zasunul do vrchního zámku a jak se otočil. Klika opatrně sjela dolů a teď se dveře skutečně otevřely! V otvoru se objevil muž s prstem na ústech na znamení, že má být zticha. Hanna nic neřekla, ale celá tvář se jí změnila v jeden velký úsměv. Muž rychle vklouzl do haly a tiše za sebou dveře zavřel. Teprve pak jí úsměv oplatil a poklekl na koberci. Napětí povolilo a Hanna se mu vrhla do náruče. Björn – ten jediný, kdo ji poslouchal. Skoro jako by se domů vrátil tatínek.


  


  Neviděla mu do obličeje, když se objímali, ale cítila velké teplé ruce, které ji hladily po vlasech a zádech a bylo to tak krásné zase u sebe někoho mít. Téměř jako by tam chtěla usnout, v Björnově měkké náruči, ale pak jí pohled padl na dobře známý hnědý sáček, který, když se k němu vrhla, vedle sebe odložil na podlahu, a zvítězil hlad.


  


  „McDonald´s!“ volala.


  


  Postavil ji na zem a vstal.


  


  „To je jasné!“ řekl s úsměvem. „Slib je slib.“


  


  Díval se na ni, jak tam tak stála a hleděla na něj rozzářenýma očima.


  


  „Ty jsi ale hezký malý človíček,“ řekl. „Kolik ti je let, Hanno?“


  


  „Je mi tolik,“ odpověděla Hanna, usilovně roztáhla tři prsty a zvedla je před ním do vzduchu. „Ale brzo už mi bude tolik,“ pokračovala a podařilo se jí zvednout ještě jeden prst.


  


  „To jsi ale šikovná, že ses o sebe postarala úplně sama,“ pochválil ji. „Trochu to tu ale smrdí. Myslím, že bychom se po jídle měli vykoupat.“


  


  „Jo!“ souhlasila Hanna. „Budeš se taky koupat? Jsi špinavý?“


  


  „Trochu špinavý asi budu. Jestli chceš, můžeme se vykoupat spolu.“


  


  Na to Hanna nebyla zvyklá – že by se s ní rodiče koupali. Říkávali, že vana je příliš malá, že by bylo moc těsné tam sedět, když už je člověk dospělý. Ale Björn – tomu něco takového nevadí, to má opravdu dobrého tajného kamaráda.


  


  „Jasně,“ odpověděla Hanna. „Nejdřív chci ale sníst hamburger.“


  


  Vzala ho za ruku a vedla do kuchyně. V břečce z rozteklé vody a zbytků jídla ležela poloprázdná a prázdná balení. Ani tam to zrovna nevonělo, ale nevynadal jí, jak by to udělala maminka.


  


  „Nemáš jiný stůl, kde bychom mohli sedět?“ zeptal se. „Aspoň tu nebudeme muset uklízet,“ dodal s mrknutím.


  


  „To je dobrý nápad,“ libovala si Hanna. „Můžeme sedět v mém pokojíčku, protože v obýváku se jíst nesmí. Všechno je tam moc drahé a pěkné.“


  


  Šla před ním do dětského pokoje a posadila se na jednu z malých židliček u dětského stolku. Paží na zem shrnula záložky a hračky a vzhlédla ke svému tajnému kamarádovi se šťastným úsměvem.


  


  „Tak, a teď budeme jíst!“ řekla a stáhla ho na židličku vedle sebe.


  


  V tu chvíli se opět rozezněl telefon. Hanna vstala a rozběhla se do haly.


  


  „Neber to, Hanno,“ řekl Björn. „Nevšímej si toho, že zvoní. Já jsem teď tady.“


  


  Hanna se zastavila ve dveřích.


  


  „Co když je to ale maminka?“


  


  „Není. Posaď se.“


  


  Ozval se další signál.


  


  „Co když je to policie!“


  


  „Policie?“ zopakoval Björn a vypadal ustaraně.


  


  „Volal nějaký naštvaný policajt a řekl, že sem přijde, jestli nebude smět mluvit s tátou,“ vysvětlovala Hanna.


  


  Bytem se rozezněl třetí signál.


  


  „Kde máte telefon?“ zeptal se Björn a najednou vstal a vyřítil se z pokoje.


  


  „V hale!“ volala za ním Hanna.


  


  Zrovna když se z telefonu ozval čtvrtý signál, slyšela Hanna z předsíně Björnův klidný hlas.


  


  „Hedberg… Jistě… Chápu… Nic se neděje… Na shledanou.“


  


  Einar Eriksson volal to číslo mnohokrát, aniž kdokoliv odpověděl. Když někdo konečně sluchátko zvedl, byla to malá holčička, která potvrdila, že je tatínek pryč jen malou chvíli. Ukázalo se, že tomu tak skutečně bylo. Eriksson škrtl rodinu Hedbergových z Ploggatan 20 na svém seznamu.


  


  *


  


  V naději, že se vlak brzy znovu rozjede, zůstal Hamád sedět. Jinak by se musel vydat pěšky na Fridhemsplan a pak tam najít nějaký autobus, který by ho odvezl směrem na Skanstull. Zatímco čekal, zavolal Westmanové, kterou už několik dnů ani nezahlédl. Tedy krom toho, kdy před několika hodinami odešla ze Sjöbergovy kanceláře – jak si to vykládal – celá uplakaná.


  


  „Tady je Džamál. Jak je?“ zeptal se měkce.


  


  „Dobře,“ odpověděla Westmanová stručně. „Jak to jde tobě?“


  


  „Kupředu. Byla jsi předtím smutná?“


  


  „Ne, proč myslíš?“


  


  „Petro, já jsem to viděl. Pověz, co se děje.“


  


  „Nic se neděje.“


  


  „Nezkoušej to na mě. Když jsi přišla k Sjöbergovi do kanceláře, viděl jsem na tobě, že jsi připravená na nejhorší. Slyšel jsem mu na hlase, že ani on není zrovna spokojený. Vynadal ti?“


  


  „Naopak,“ řekla Westmanová záhadně.


  


  „A pak mě víceméně vyslýchal, co jsme dělali v pátek večer,“ pokračoval Hamád tvrdošíjně. „Stalo se něco, co jsme se rozloučili?“


  


  „Ne, nic.“


  


  „Hm, tak teda nic…“


  


  „Dobře.“


  


  Hamád hlasitě vzdychl a vzdal to.


  


  „Víš, že za mnou můžeš přijít, Petro. Kdyby něco. Tak zatím.“


  


  „Zatím. A stejně děkuju, žes zavolal.“


  


  „Prosím,“ zamručel pro sebe, zatímco strčil mobil do kapsy a znovu začal střídavě koukat z okna a na hodinky.


  


  Vlak stál mezi stanicemi pětačtyřicet minut. Jak tak ubíhal čas, uspokojení, že byl Joakimův otec označen za muže, který byl s Jennifer viděn v baru, pozvolna ochabovalo. Náhoda je přiměla zakopnout o jeho jméno. Bylo to čiré štěstí. Kdyby Elise nevyhledala Joakima a nenatrefila na jeho otce, možná by na to nikdy nepřišli.


  


  Andersson. To není zrovna jméno, které utkví, když člověk prstem projíždí dlouhé seznamy plné jmen. A navíc se objevil další Andersson, který byl aktuální pro vyšetřování: Sören Andersson. Hamáda napadlo, jak najednou zájem o jeho osobu polevil. Jak k tomu vlastně došlo? Hamád se pokusil zrekapitulovat si rozhovor s Elise Johanssonovou. Zmáčkli ji ohledně Sörena Anderssona a jeho peněženky. Po mnohých okolcích nakonec přiznala, že k ní přišla v pátek a ne v neděli, jak tvrdila dřív. Stále ještě odmítala přiznat, že by ji ukradla.


  


  Pak z ní vyletělo to o Joakimově otci, čemuž se začali rychle věnovat. Veškerá podezření nasměrovali na něj. Možná oprávněně, ale kam se poděl Sören Andersson? Mohla být čistá souhra okolností, že se Elise objeví na policejní stanici s peněženkou, která patří jednomu z cestujících na trajektu, kde byla zavražděna její sestra? Ta myšlenka mu vrtala hlavou po celou cestu zpátky na Söder. Několikrát se pokusil dovolat se Sjöberga, ale zdálo se, že má vypnutý telefon. Teprve u Slussenu odpověděl. Dohodli se, že se setkají za turnikety vchodu do metra ve stanici Skanstull.


  


  *


  


  Sjöberg sundal bundu z háčku, oblékl si ji a strčil do kapsy empétrojku. Vyšel na chodbu a vydal se ke schodům, když ho napadlo, že by měl před odchodem nakouknout k Petře. Otočil se a vydal se k její kanceláři o něco dál na chodbě. Dveře byly otevřené, seděla u psacího stolu a zdálo se, že pracuje. Zlehka zaklepal na zárubeň a vešel. Vzhlédla k němu s unaveným úsměvem.


  


  „Dozvěděla ses něco?“ zeptal se a usedl na židli pro návštěvníky s rukama zabořenýma v kapsách.


  


  „Ne, ještě jsem tady,“ odpověděla Petra s deziluzí v hlase. „Tys něco zaslechl?“


  


  Sjöberg zavrtěl hlavou.


  


  „Ticho po pěšině,“ odpověděl a dodal, aniž sám byť na okamžik věřil tomu, co říká. „My to ale zvládneme, nedělej si starosti.“


  


  Petra vzdychla, opřela se lokty o stůl a bradou spočinula na palcích.


  


  „Děkuju za podporu, Conny. Líbí se mi to my.“


  


  „Těžiště, Petro. Postarej se, abys měla těžiště na správném místě, až pro tebe přijdou.“


  


  Petra se napřímila v zádech a se smíchem se v židli opřela. Sepnula ruce na šíji a najednou vypadala naprosto uvolněně, téměř spokojeně, zaznamenal Sjöberg. Ta věc s těžišti nakonec možná nebyla tak hloupá.


  


  Ozvalo se další zaklepání a do kanceláře vstoupil s vážnou tváří zástupce policejního ředitele. Sjöberg po něm unaveně pohlédl a pak se podíval na náramkové hodinky.


  


  „Gunnare,“ řekl odměřeně. „Ty jsi tak pozdě pořád ještě v práci?“


  


  „Dobře, že jsi tady, Sjöbergu. Musím mluvit s vámi oběma. Věnovali jsme se teď vaší záležitosti, Westmanová, a došli k tomu, že na vás budeme hodní. Na doporučení policejního ředitele jsme se rozhodli nenechat to dojít k soudu. To za předpokladu, že požádáte o rozvázání pracovního poměru. Tak to také zůstane mezi námi a ušetříme vás trápení, které by znamenalo z práce vás vyhodit a následnému šíření zvěstí mezi zaměstnanci.“


  


  Věcně a beze stopy škodolibosti. Zhostil se jen své práce. Petra seděla jak zkamenělá, když jí ta informace došla. Nevěděla, jak reagovat. Bylo to pozitivní, přijít o práci, ale být ušetřena posměchu na chodbách?


  


  „K soudu?“ řekl Sjöberg. „Jak by v tom případě znělo obvinění?“


  


  „Samozřejmě sexuální obtěžování,“ odpověděl Malmberg, jak tam tak stál rozkročený s rukama v kapsách kalhot.


  


  Připomínal nažehleného kovboje a kdekdo jiný by vypadal trapně, ale v jeho případě to působilo naprosto přirozeně. Bez ztráty desítky, pomyslela si Petra. Vítěz na všech úrovních. Sjöberga něco podobného ani nenapadlo, jen tam tak seděl s rukama stále ještě v kapsách bundy a prsty lehce bubnoval o empétrojku.


  


  „A jak byste definoval sexuální obtěžování?“ zeptal se se stoickým klidem.


  


  „V tomto případě je to docela jednoduché,“ řekl Malmberg s neradostným úsměvem, který odhalil dokonalý chrup. „Musím popsat obsah mailu určeného policejnímu řediteli?“


  


  „Vůbec ne,“ odpověděl Sjöberg. „Uvažuju následovně: řekněme, že jeden vysoce postavený vedoucí pracovník si zavolá zaměstnankyni – která je, dá se říct, v podřízené pozici – do své kanceláře a snaží se ji zlákat již zarezervovanou návštěvou jedné z nejlepších stockholmských restaurací a již zarezervovaným pokojem pro dva v nejlepším hotelu města. Když odmítne, pokouší se ji stáhnout na klín a hladí ji po zadku. Označil byste to za sexuální obtěžování?“


  


  „Jistě, Sjöbergu,“ zasmál se Malmberg, „Ale to se nestalo.“


  


  „A když to budu moct dokázat?“ pokračoval Sjöberg a Petra viděla, jak je v ráži. „Můžete vyřídit šéfovi, že v restauraci Mathias Dahlgren potvrdili, že si tam Brandt na včerejší večer zarezervoval stůl pro dva na dvacátou hodinu. Stůl, jehož rezervace byla zrušena ihned poté, co Petra odmítla. A v Grandu potvrdili, že si tam Brandt na včerejšek zarezervoval pokoj pro dva a ve stejnou dobu rezervaci zrušil.“


  


  Pozvednuté obočí bylo to jediné, co odhalilo, že na něco takového Malmberg nebyl připravený. Petra to představení sledovala se zatajeným dechem.


  


  „A děkuju ti za tohle, Petro,“ řekl Sjöberg a zamával empétrojkou. „Bylo od tebe prozíravé, žes ji měla zapnutou. Ta se bude u soudního řízení hodit.“


  


  Ihned jí došlo, o co se snaží, a jak tam tak seděla stále ještě opřená na židli s rukama sepjatýma na šíji, po tváři se jí rozlil široký úsměv. Stačí jen hrát tu hru s ním.


  


  „Není zač, Conny. Zatím si to nech.“


  


  „Jaké soudní řízení?“ chtěl vědět Malmberg.


  


  Neutrální výraz se pojednou změnil v cosi lidštějšího.


  


  „To, o kterém jsme s Westmanovou právě diskutovali,“ odpověděl Sjöberg pohotově. „Hodláme učinit na policejního ředitele oznámení ohledně sexuálního obtěžování. Jsou zde i jasné známky zneužití pravomoci, se kterými budeme moct dál pracovat.“


  


  Petra naslouchala bez dechu, naprosto ohromena Sjöbergovým výstupem.


  


  „O tomhle jsem neměl ponětí,“ řekl Malmberg sklesle a vydal se ke dveřím. „Budu se muset vrátit k policejnímu řediteli a zjistit, co k tomu může říct.“


  


  „Vyřiďte Rolandovi, že mi je líto, jestli jsem ho urazila,“ řekla Petra, povzbuzena Sjöbergovým improvizovaným číslem k nezaplacení.


  


  Malmberg se najednou zastavil a obrátil se k nim s odhodlaným výrazem v očích.


  


  „Navrhuji, abychom se dohodli, že k tomuto rozhovoru nikdy nedošlo,“ řekl. „Jsem přesvědčen, že policejní ředitel bude stejného názoru.“


  


  „Já jsem nic neslyšel,“ řekl Sjöberg a mrkl Petřiným směrem. „A ani jsem neviděl žádný provokativní mail,“ dodal pro jistotu.


  


  „Domluveno,“ zabručel Malmberg.


  


  „Mimochodem, Gunnare,“ napadlo Sjöberga, „Brandt mi slíbil, že na zkoušku zaměstná Sandénovu dceru jako děvče pro všechno v recepci. Buďte tak hodný a dohlédněte, aby slovo dodržel.“


  


  „Jistě,“ odpověděl zástupce policejního ředitele se stisknutými zuby a odešel z kanceláře.


  


  *


  


  „Než mi povíš, jak to šlo s Göranem Anderssonem, chci říct jen jednu věc,“ začal Hamád, když se s Sjöbergem setkal na Skanstullu. „Aby se to neutopilo v jiných zajímavých skutečnostech jako minule.“


  


  Sjöberg pozorně přikývl.


  


  „Myslím, že jsme podezření proti Sörenu Anderssonovi zavrhli příliš lehkomyslně. Když se ve vyšetřování objevil Joakimův otec, veškerý zájem se nasměroval na něj. Na tom není nic neobvyklého, ale chci jen upozornit, že se Sörenem Anderssonem nejsme hotovi. To je všechno.“


  


  „Máš pravdu, Džamále. Elise v pátek napáchala nejednu špatnost a teď za ní zajdeme a pomluvíme si o tom. Tentokrát nepolevíme, dokud nám neřekne celou pravdu.“


  


  Znovu zamířili k bytu rodiny Johanssonových na Ringenu, zatímco mu Sjöberg v krátkosti zopakoval, jak se rozhovor s Göranem Anderssonem vyvinul.


  


  Elise ležela oblečená pod dekou a ve svém iPodu poslouchala hudbu. V uších měla sluchátka a neslyšela, když zaklepali, vstoupili tedy bez vyzvání do pokoje. Hamád za nimi zavřel dveře, aby zmírnil cvrkot z kuchyně a obýváku, kde život pokračoval jako obyčejně. Elise se s trhnutím posadila a pohlédla na ně s výrazem štvané zvěře. Sjöbergovi se zdálo, že má zarudlé oči, a pomyslel si, jestli ji dostihl skutečný stav věcí.


  


  „Ahoj, Elise. Tak jsme tu zas,“ řekl Sjöberg omluvně a rozhodil rukama.


  


  Elise si z uší vytrhla sluchátka a začala ťukat na iPod. Neodpověděla, ale vstala z postele a natáhla se po cigaretách. Pak se svezla na zem zády k jedné ze šaten. Hamád udělal totéž, ale Sjöberg si na něco takového připadal moc starý a usedl na jedinou židli v pokoji.


  


  „Teď chceme slyšet, co se v pátek večer vlastně stalo,“ řekl Sjöberg. „Přibližně víme, cos prováděla, ale rádi bychom to slyšeli od tebe.“


  


  „On vám…?“ začala Elise, ale zarazila se.


  


  „On kdo?“ zopakoval Sjöberg mentorsky.


  


  „Někdo něco řekl?“


  


  „Ano, někdo něco řekl. Teď to ale chceme slyšet od tebe.“


  


  „Slyšet co?“


  


  „Cos v pátek dělala. Víme, že ti zrovna není moc dobře, Elise, ale teď nám to musíš říct. Je to důležité. Myslíme si, že nám můžeš pomoct dopadnout toho, kdo Jennifer zabil.“


  


  Vyklepala cigaretu z balíčku a dala si ji do úst. Sjöberg jí z psacího stolu hodil zápalky a nikdo nepromluvil, dokud si nezapálila.


  


  „Já se tak strašně bojím,“ přiznala s povzdechem a poprvé pohlédla Sjöbergovi do očí, aniž okamžitě pohledem zase neuhnula.


  


  Několik vteřin panovalo ticho, než pokračovala.


  


  „Vím, že si budete myslet, že jsem strašná, ale byla jsem opilá a pitomá a… Asi to mám v genech,“ řekla a kývla ke dveřím. „Já už to ale nikdy, nikdy neudělám. V každým případě jsem se něco naučila.“


  


  A tak jim to Elise nakonec pověděla. Byl to osvobozující pocit. Styděla se za své vyprávění, ale přesto byla taková nádhera to ze sebe dostat. Jako by z ní část té hanby spadla. Vyprávěla, jak s Jennifer seděla v kuchyni na podlaze, jak tam matka a její přátelé v pozadí vyřvávali a povykovali, jak spolu kouřily a pily. Jak si jen tak lehce povídaly o tom či onom, o ničem podstatném, jen tam tak spolu seděly.


  


  Když jim líčila, jak se svou starší sestrou strávily poslední společný čas, bylo to pro ni najednou tak zjevné. Stesk po někom, s kým by sdílela tento osud, své dětství, ji zasáhl jako kopanec do břicha. Cítila, jak se jí do očí hrnou slzy a slova se jí hromadí v hrdle, ale bylo jí to jedno. Bylo tak úlevné jen s někým moci sdílet své myšlenky. Tak vyprávěla, zatímco se jí po tvářích řinuly slzy. Vyprávěla, jak jí alkohol zvedl náladu, cítila se silná a odvážná. Jak si v ten poslední večer nečekaně směla půjčit sestřinu novou koženou bundu, jak se dole na ulici setkala s Ninou; s Ninou, která měla peníze a která klevetila a ukázala jí pedofila, toho hnusného chlapa, který šmatal na malé holky. Pověděla jim, jak k němu přistoupila a pronesla svou stupidní nabídku. Které pak měla litovat po zbytek života.


  


  Šla tři kroky za ním až na parkoviště na Bjurholmsplanu, kde měl své auto, špinavý bílý opel. Odemkl dvířka na své straně a usedl za volant, naklonil se přes sedadlo spolujezdce a otevřel i jí. Než se do auta posadila, rozhlédla se, jako by se chtěla ujistit, že si jich nikdo v blízkosti nevšiml a nepochopil, co hodlají dělat.


  


  Elise se cítila rozjařená a odvázaná. Byla to taková ta požehnaná opilost, kdy všechny zábrany padají a pravidla přestávají platit a jsou najednou bezvýznamná. Představovala si, že tak se člověk cítí po drogách; že se staví mimo vlastní já, stane se nesmrtelným a žije jen pro tu chvíli. V žilách cítila bublinky. Řídil mlčky a soustředěně živější čtvrtí, cíleně mířil k opuštěnějším končinám. Pokusila se na něj promluvit, byl ale skoupý na slovo a bez zájmu. Zeptala se ho, co má v plánu na víkend, sama měla jet do Ĺbo s Viking Line, vymýšlela si, aby se dělala zajímavou, on ale neměl dělat nic, nechtěl o ničem mluvit. Kradmo ho pozorovala, když řídil s pohledem prkenně upřeným na silnici před nimi. Kolik mu mohlo být? Nebyla schopná to odhadnout; v každém případě to byl starý chlap. Zanedbaný. Mastné vlasy mu visely přes uši a na sobě měl nemoderní strýcovskou bundu. Ruce na volantu byly hubené a chlupaté. Profil ušel, ale kůži ve tváři měl pórovitou a i tu mastnou.


  


  Zabočil do jakési uličky. Na jedné straně byly temné, spící vily a na druhé několik malých roztomilých chatek zahrádkářské kolonie. Bylo tam ticho a liduprázdno; v tuto dobu se tam už nikdo nevyskytoval. U smyčky, kde začínal Vitabergsparken, zastavil a vypnul motor. Když pohasly reflektory auta, nastala kolem nich téměř tma. Elise nevěděla, co má dělat. Taková situace byla pro ni zcela nová, ale nechtěla působit nezkušeně. Pomalu se k ní otočil a prázdným pohledem na ni pohlédl. Ne do tváře, pohledem přejel její tělo.


  


  „Nejdřív peníze,“ vypravila ze sebe.


  


  Srdce jí v hrudi tlouklo, ale z nějakého důvodu se vůbec nebála. Udělal, co řekla, z náprsní kapsy bundy vyndal peněženku, z oddílu na bankovky vyndal dvě stokoruny a položil jí je do napřažené dlaně. Rychle je zastrčila do kapsy bundy a on odložil peněženku k převodovce, přímo mezi ně. Sledovala jeho ruku a ta se k ní blížila a položila se jí na nahé stehno. Několikrát jí po noze přejel nahoru a dolů a slyšela, jak začal zrychleně dýchat.


  


  „Kolik ti je?“ zeptal se.


  


  „Šestnáct,“ zalhala Elise, aniž vlastně věděla proč.


  


  „Jak se jmenuješ?“


  


  „Jennifer,“ odpověděla, jako by ještě víc chtěla stvrdit svůj věk.


  


  „Vytáhni si tričko,“ nařídil jí a ona udělala, co jí řekl.


  


  „Otoč se sem,“ řekl a ona se otočila k němu.


  


  Připadalo jí hloupé jen tam tak sedět s tričkem vytaženým ke krku a přihlížet, když se ten neznámý muž začal přes kalhoty hladit a těžce přitom dýchal. Zůstala tak několik minut sedět a za tu dobu se nepohnula ani o milimetr. Pak si rozepnul knoflík kalhot a zip, trochu se na sedadle nadzvedl a s námahou si kalhoty stáhl ke kolenům. Byl to podivný pohled; nahý chlap v tmavém autě a pak ona sama vedle něj s nahými prsy.


  


  „Sundej si kalhotky a sedni si, abych tě viděl,“ vyzval ji.


  


  Elise si stáhla kalhotky pod sukní a strčila je do kapsy. Obě chodidla vytáhla na sedačku s koleny těsně u sebe, ale to už tam byla jeho ruka a roztáhla jí kolena od sebe. Tak tam zůstala sedět, zády nepohodlně opřená o dvířka auta a roztaženýma nohama, zatímco si začal přetahovat předkožku sem a tam přes žalud a sténal, jako by měl bolesti. Chtěl na ni sahat a znovu a znovu byl volnou rukou u ní a šátral jí mezi nohama. Elise byla ale pevná a pokaždé ji odrazila.


  


  „Takhle ne,“ řekla pevně.


  


  „Co, ksakru,“ stěžoval si, zatímco ruka pracovala rychleji a rychleji s tím nicneříkajícím, do sebe obráceným pohledem upřeným na její podbřišek.


  


  Elise připadal odporný, jak tam tak hrozivě sténal, a snažila se myslet na něco jiného než obraz sebe samé ve společnosti toho perverzáka. Přesunula pohled z jeho ztopořeného údu a pravidelných pohybů chlupaté ruky k peněžence, která ležela před jejíma nohama. Bylo by to tak snadné, pomyslela si, jen ji popadnout a utíkat odtamtud. Měla by dostatečný náskok, aby zmizela, než se mu vůbec podaří natáhnout na sebe kalhoty a rozběhnout se za ní nebo nastartovat auto.


  


  Teď už začal sténat hlasitěji a táhleji. Pochopila, že už se to blíží, a ve stejné chvíli, kdy vyvrcholil, popadla peněženku. Než stačil zareagovat, otevřela dvířka a hrnula se z auta. Nenamáhala se za sebou dvířka opět zabouchnout, jen vzala nohy na ramena a utíkala; utíkala jako o život.


  


  „Ty zatracená děvko!“ slyšela za sebou z vnitřku auta. „Co to ksakru děláš! Já tě…“


  


  To bylo to poslední, co slyšela. Běžela a běžela, a teprve když doběhla hodný kus odtamtud, slyšela, jak někde za ní s řevem nastartovalo auto. Gumy zakvílely a ozvaly se rány, možná najel do pouličního osvětlení nebo tak něco. Pak se rozhostilo ticho. Než zmizela za rohem ulice, ohlédla se a naposledy pohlédla jeho směrem. Vystoupil z auta a vypadal, jako by ji chtěl dohonit pěšky. Byla ale rychlejší. Po čase, který jí připadal jako věčnost, se objevilo auto, zelená toyota, pomalu vyjela z příčné ulice a ona se vrhla před auto a mávala rukama před užaslým řidičem, který vůz zastavil. Zabušila na okno u sedadla spolujezdce a trhnutím otevřela dvířka.


  


  „Musíte mě svézt, pospíchám domů!“ nakázala mu bez dechu, vrhla se na sedadlo a zavřela za sebou dvířka.


  


  Řidič si ji zvědavě prohlížel, aniž se namáhal udělat, co mu bylo řečeno.


  


  „No tak, ksakru, jeďte!“ vykřikla, aniž chápala, odkud se v ní vzala ta rozhodnost.


  


  „Jo, jo,“ vzdychl muž a pomalu se rozjel. „Co za to?“


  


  „Ukážu ti číču, dědku!“ křičela Elise a vytáhla nohy na sedačku stejně jako před chvílí, s roztaženýma nohama a bez kalhotek pod sukní.


  


  Tentokrát jí to vůbec nepřipadalo tak dramatické; teď to bylo spíš jako trest, trest všem pošahaným prasákům, kteří si chodí po světě, a ani je nenapadne, jak žije ona. Dlouhou chvíli tak seděla a muž si ji při jízdě tu a tam prohlédl, ale jel od Vitabergsparken, pryč od bílého opelu a to jediné bylo důležité. Když se jí zklidnil tep a adrenalin vyprchal, sundala nohy na podlahu, odkašlala si a řekla co nejnormálnějším hlasem: „Mohl byste mě, prosím, vysadit u Ringenu?“


  


  Neodpověděl, ale bez dalšího komentáře ji tam zavezl.


  


  „Nevím, co to do mě vjelo,“ ukončila Elise své vyprávění a hřbetem ruky si otřela oči.


  


  „Byla jsi opilá,“ konstatoval klidně Sjöberg. „Je ti čtrnáct let a čtrnáctiletí nemají pít alkohol.“


  


  „Co se mnou teď uděláte?“


  


  „Nic,“ odpověděl Sjöberg. „Budoucnost máš ve svých rukou. Kdyby sis ale potřebovala s někým popovídat, mohu ti s tím pomoct.“


  


  *


  


  Barbro si ten večer hodlala jít brzy lehnout a po všech těch náročných štrapácích posledních dnů si odpočinout. Myšlenky na malou holčičku jí však nedaly spát. Přecházela po bytě a tu a tam se zastavila u okna obýváku a dívala se do ulice pod ním. Za zaparkovanými auty podél protějšího chodníku se ve svitu pouličního osvětlení třpytil živý plot dřišťálu, který obklopoval nemovitost naproti a její zanedbaný trávník. Na město se snášel tichý déšť a byla vděčná, že s tím počkal až doteď. Někdo před vchod postavil v dobré víře dvě papírové tašky s novinami na recyklaci, ale nebylo pravděpodobné, že vydrží do dalšího rána.


  


  Chtěla zavolat tomu Holgerssonovi, ale předpokládala, že už odešel domů, a sotva by jí na něj dali číslo mobilu nebo domů. Bude muset doufat, že se policie zhostila své povinnosti, pomyslela si s povzdechem. U Hanny nikdo neodpovídal. Barbro udělala, co mohla, a zdálo, že už je holčička v dobrých rukou. Ať už je u ní tatínek nebo je policie na cestě k ní; o Hannu je postaráno, a to je to hlavní. Barbro to celé může pustit z hlavy.


  


  To ale nebylo zcela možné. Myšlenky se jí přemílaly v hlavě a poslední hovor s Hannou ji mátl.


  


  „Když už jsem tohle všechno podnikla…,“ pomyslela si nahlas. „Člověk by měl dokončit, co začal…“


  


  Rozhodnými kroky se vydala do haly a obula si holínky. Z ramínka stáhla pláštěnku, a zatímco si ji oblékala, byla už na chodbě a zamykala za sebou.


  


  Po čtvrthodině čekání před domem na Ploggatan ji dovnitř pustila žena kolem padesátky s uštvaným výrazem ve tváři. Žena jí podržela dveře, ale naštěstí už neplýtvala časem, aby zjistila, proč se chce dostat do domu, aniž zná vchodový kód. Spěchala po schodech nahoru a Barbro nechala svému

  osudu.


  


  Barbro vyjela výtahem do třetího patra, kde očima okamžitě vyhledala štítek s rodinou Hedbergovou. Několik minut zůstala stát za dveřmi a pozorně naslouchala, jestli z bytu neuslyší nějaké zvuky. Uvnitř někdo skutečně byl; nebylo pochyb. Jasně slyšela dětský hlásek a navíc ještě mužský hlas. Mluvili potichu, co mohla posoudit, ale nejméně dvě osoby byly nepochybně tam uvnitř vzhůru. Barbro několikrát zazvonila u dveří, ale nikdo jí neotevřel. Sehnula se a zavolala do poštovního otvoru: „Hanno! Jsi tam? Tady je Barbro! Otevřeš mi, Hanno?“


  


  Znovu zazvonila, tentokrát nechala zvonek zvonit déle. Žádná reakce. Po pokusech zkontaktovat se s lidmi v bytě, už zevnitř nezaslechla jediný zvuk. Svlékla si pláštěnku a stočila ji do pevného balíčku, který položila na studený schod nejblíže dveřím. Tam si sedla, aby počkala, na co, nevěděla. Tentokrát se ale nehodlala vzdát.


  


  *


  


  Snášel se jemný letní déšť, ačkoliv už brzy bude říjen. Sjöberg a Hamád kráčeli v mírném předklonu rychlými kroky k bydlišti Sörena Anderssona v ulici Katarina Bangata.


  


  „Myslíš na to, co já?“ zeptal se Hamád a hřbetem ruky si setřel dešťovou kapku, která mu zůstala viset na špičce nosu.


  


  „Myslíš Vitabergsparken?“


  


  „Jo,“ přisvědčil Hamád.


  


  „Stejné místo, přibližně stejný čas… Dva mrtví lidé. Vypadá to na náhodu až nadpřirozenou.“


  


  „Věříme v takové?“


  


  „Sotva,“ konstatoval Sjöberg.


  


  „Co se podle tebe stalo?“ zeptal se Hamád.


  


  „Myslím, že chudák Jennifer Johanssonová byla zavražděna, protože půjčila svou bundu,“ řekl Sjöberg tiše.


  


  „Protože někdo myslel, že Elise byla svědkem něčeho, co vůbec neviděla,“ pokračoval Hamád.


  


  „Svědkem něčeho, o čem stále ještě neví, že se stalo,“ doplnil Sjöberg. „Jak Sören Andersson přejel ve Vitabergsparken jakousi ženu.“


  


  „Musíme zavolat Petře.“


  


  „Pořád ještě pracují na identifikaci oběti. Vezmeme nejdřív Sörena Anderssona. Možná nám k tomu bodu bude moct něco říct.“


  


  „Schová tělo a vybere kapsy. A pak chladnokrevně zabije jediného svědka.“


  


  „A navíc nepravou osobu,“ doplnil Sjöberg.


  


  „Ze dne na den se z něj stane, z nikdy netrestané osoby, dvojnásobný vrah. To je ale chladnokrevná bestie!“ vybuchl Hamád.


  


  Sjöberg zavolal Einaru Erikssonovi a požádal o vstupní kód do domu Sörena Anderssona. Einarovi to trvalo pouhých pětačtyřicet vteřin a pak vešli dovnitř. Otevřela jim šedovlasá žena, která vypadala podstatně starší než její třiapadesátiletý muž. Sjöberg, který věděl, že je přibližně ve stejném věku jako on sám, se domníval, že měla k předčasnému zestárnutí asi dobré důvody.


  


  „Sören není doma,“ řekla ustrašeně poté, co se představili.


  


  „Kdy ho čekáte zpátky?“ zeptal se Sjöberg laskavě.


  


  „Do půlnoci, řekla bych. Zítra ráno musí do práce.“


  


  Nervózně zamrkala a vzhlédla k podstatně vyššímu komisaři kriminální policie.


  


  „Víte, kde teď je?“ zeptal se Sjöberg.


  


  „Měl navštívit nějakého dobrého přítele, ale neřekl, koho.“


  


  „Chtěli jsme mu položit jen několik rutinních otázek,“ vymýšlel si Sjöberg, „ale to může počkat do zítřka. Nevíte náhodou, jestli si bral auto?“


  


  Žena se otočila a pohlédla na komodu u zdi ošetřenou louhem, nad kterou viselo zrcadlo. Na komodě stála keramická mistička a Sjöberg v ní zaznamenal klíčky od auta.


  


  „Nemyslím,“ odpověděla paní Anderssonová s jistým zaváháním.


  


  „Kde máte zaparkované auto?“


  


  Tázavě na něj pohlédla, ale odpověděla bez námitek.


  


  „Obvykle ho má na Bjurholmsplanu.“


  


  „Jaká je to značka?“ zeptal se Sjöberg s nenuceným úsměvem.


  


  „Je to opel,“ odpověděla. „Starý Kadett. Chcete vědět i espézetku?“


  


  To chtěli.


  


  „Necháme byt hlídat,“ řekl Sjöberg, když byli znovu na ulici. „Pak si trochu odpočineme, než ho seberou. Myslím, že se oba potřebujeme trochu vyspat. Jen bychom se nejdřív mohli mrknout na Bjurholmsplan. Podívat se, jestli tam to auto je.“


  


  „Co uděláme, když tam bude?“


  


  „Povoláme tam techniky.“


  


  A taky tam stálo. Bylo rezavé a neumyté. Na jedněch předních dvířkách okamžitě spatřili proláklinu, ale vypadala, jako by ji způsobilo neopatrné otevření dvířek na parkovišti. Obešli auto každý z jedné strany a u pravého předního blatníku se zastavili a pohlédli na sebe. Byl pořádně promáčknutý a Sjöberg přidřepl, aby malou baterkou, kterou měl na svazku klíčů, posvítil na poškozený plech.


  


  „Co tomu říkáš?“ řekl a obrátil obličej na svého kolegu.


  


  „Tak by to mohlo vypadat, když někdo najede na kočárek a jeho majitele,“ konstatoval Hamád. „Jsou tam zbytky modré barvy?“


  


  „Vypadá to tak,“ odpověděl Sjöberg. „Zavolej Hanssonové.“


  


  Technici byli zanedlouho na místě a Sjöberg Gabrielle Hanssonové vysvětlil okolnosti.


  


  „Takže máte pachatele, zbraň a oběť,“ řekla a pohlédla na Sjöberga s provokativním úsměvem. „Zbývá tedy už jen malý detail…“


  


  Sjöberg se zatvářil podrážděně, z kapsy vyndal mobil a zavolal Petře Westmanové.


  


  „Jak to jde s identifikací?“ zeptal se.


  


  „Nic moc,“ vzdychla Westmanová. „Pořád ještě neznáme jméno oběti. Jsme si ale dost jisti, že je to Švédka a bydlí nedaleko, takže fotografie v zítřejších novinách by to měly vyřešit.“


  


  „Myslím, že máme pachatele,“ řekl Sjöberg. „A auto.“


  


  „Cože?“ užasla Westmanová. „Jak jsi…?“


  


  „Naše cesty se křižují, Petro. Myslím, že pracujeme na stejném případu.“


  


  „ No to snad… Zatkli jste někoho?“


  


  „Ještě ne. Není doma. Nechali jsme dům hlídat, takže ho sebereme, jak se jen ukáže, a hned ho vyslechneme.“


  


  „Teď mi musíš všechno vysvětlit…“


  


  Sjöberg ji v krátkosti seznámil s tím, k čemu s Hamádem došli, a když skončil, Westmanová zhluboka vzdychla a zopakovala, co Hanssonová řekla před chvílí: „Takže zbývá už jen nepatrný detail…“


  


  „Jistě,“ řekl Sjöberg, „ale s tou informací by nám možná mohl pomoct sám pachatel. Jdi si teď domů lehnout, Petro.“


  


  Hovor byl u konce a Sjöberg k týmu techniků prohodil pár povzbudivých slov, než ve společnosti Hamáda odcházel.


  


  *


  


  Jens Sandén byl konečně na cestě domů do domu v Brommě po dalším bezvýsledném dnu hledání někoho, kdo by poznal nešťastnou oběť a jejího syna. Zbývalo mu navštívit poslední osobu na seznamu. Nemocnou ošetřovatelku ve Stora Mossen, která pracovala na soukromé dětské poliklinice na Östermalmu. Nechal si ji nakonec, protože bydlela nedaleko jeho domova.


  


  Všechna parkovací místa před menším blokem činžáků byla plná, zaparkoval tedy trochu nedbale zpola na trávníku. Dostal se do domu pomocí kódu, který mu sehnal Eriksson, a na tabuli se jmény viděl, že bydlí ve druhém patře. Vyšel po schodech a zrovna chtěl zmáčknout zvonek u dveří, když mu zazvonil mobil. Zvažoval, že neodpoví, ale na displeji viděl, že je to Jessica, a hovor vzal. Jenny se po mnohých námitkách nechala přemluvit, že u sebe Jessicu nechá přes noc.


  


  „Tati, musím ti něco říct,“ začala tónem, který se Jensovi nelíbil.


  


  „Jsi u Jenny?“ zeptal se zneklidněně.


  


  „Jo… teda ne, vyšla jsem ven, abych ti mohla zavolat. Nechtěla jsem, aby to slyšela.“


  


  „Dobře, tak k věci.“


  


  „Jenny důrazně trvala na tom, že sem nesmím přijít před čtvrt na devět,“ řekla Jessica, „tak jsem jí to slíbila. Ta věc s časy je pro ni, jak víš, velmi důležitá. Stejně jsem tam byla už za pět minut osm, tak jsem se rozhodla, že počkám před domem do čtvrt na devět, aby nebyla smutná.“


  


  „A…?“ řekla Sandén, který tušil nejhorší, ale nedokázal si představit, co.


  


  „Stála jsem tam a hrála si s mobilem a opravdu jsem nechtěla šmírovat, ale stejně jsem si všimla, že přesně v osm z Jennina bytu vyšel nějaký chlap.“


  


  „No to mi neříkej… Nebyl to přece jen ten zatracenej Pontus?“


  


  „Ne, nebyl.“


  


  „Pak to teda byl ten Jugoš. Přece jsme o tom ráno mluvili…“


  


  Sandén vzdychl a chtěl pokračovat, když ho dcera přerušila.


  


  „Jugoš?“ řekla nejistě. „Co tím myslíš?“


  


  Osvětlení na schodišti zhaslo a kolem něj byla rázem tma.


  


  „Myslel, jsem, že ti to máma řekla. Byl tam nějaký Dejan…“


  


  „To mi řekla,“ přerušila ho opět Jessica. „Tohle byl ale nějaký malý švédský chlapík v důchodovém věku. Jmenuje se Kjell-Erik.“


  


  „Aha, no to rád slyším,“ zasmál se s úlevou Sandén.


  


  „Ne, tati, myslím, že ne.“


  


  Cítil, jak se mu stahuje žaludek, aniž ještě chápal, proč.


  


  „Když jsem přišla ve čtvrt na devět nahoru, právě se osprchovala,“ pokračovala Jessica. „Musela jsem z ní tahat, co to bylo zač.“


  


  Před očima se mu udělaly mžitky a cítil, že si musí sednout. Zašátral ve tmě po zábradlí a podařilo se mu sednout si na schody, aniž si ublížil.


  


  „Věděla jen, jak se jmenuje jménem. Byl to ale další Pontusův kamarád. Ukázalo se, že tam k ní chodí docela hodně takových kamarádů. Někteří, ale ne všichni, jí také dávají trochu peněz. Spropitné, řekla bych.“


  


  Sandén nevěděl, co říct, jen seděl na studené kamenné podlaze na cizím schodišti a srdce mu bušilo tak, až mu dunělo v uších.


  


  „Tati, je mi líto, že ti to musím říct, ale myslím, že Jenny je prostitutka. Myslím, že ten zmetek Pontus ji pase v jejím vlastním bytě a peníze si nechává.“


  


  „Já ho zabiju, toho…“


  


  „Ne, tati,“ řekla Jessica tak klidným a rozhodným hlasem, že ztratil řeč. „Nezničíš náš a svůj život kvůli takovému grázlovi. Jestli to uděláš, nikdy ti to neodpustím. Ty neuděláš nic. Večer si o tom promluvíme. Jedu teď s Jenny k mámě.“


  


  „Děkuju…,“ bylo to jediné, co byl ze sebe schopen vypravit, než hovor skončil.


  


  *


  


  Bylo to to nejdobřejší, co kdy v životě jedla. Ještě nikdy jí hamburger nechutnal tak báječně. Zatímco jedli, Hanna nepřetržitě mluvila. Slova se mezi jednotlivými sousty valila jak záplava. Její tajný kamarád – Björn – toho moc nenamluvil, ale to nevadilo. Naslouchal jí a mile se usmíval a vůbec se nezlobil, když jí něco upadlo na stůl.


  


  „Jsi pán nebo kluk?“ chtěla vědět Hanna.


  


  „Co myslíš ty?“ odpověděl otázkou.


  


  „Starý kluk,“ zahihňala se Hanna a tehdy se zahihňal i Björn.


  


  Rozuměli si. Když si Hanna trochu zamazala nos kečupem, dal si Björn kečup na prst a rozmazal si ho po vlastním nose.


  


  Hanna se mu smála a on se tvářil spokojeně. Tohle by se mamince nelíbilo. Teď už to ale stejně bylo jedno.


  


  Björn chtěl, aby se šli hned po jídle koupat, ale Hanna si chtěla dát nejdřív sladkosti.


  


  „Koupil jsi přece sladkosti, Björne? Řekl jsi, že koupíš,“ dotírala Hanna.


  


  „Mám sladkosti s sebou. Ale nejdřív se přece můžeme vykoupat a sladkosti si necháme na potom?“


  


  „Já chci ale sladkosti hned,“ řekla Hanna.


  


  „Tak si dáme trochu teď, ale většinu si schováme po koupání,“ mínil Björn.


  


  S tím Hanna souhlasila. Björn šel do haly a z kapsy bundy vydoloval velký sáček bonbonů. Hanna zůstala sedět u dětského stolečku a čekala. V tom se ozval zvonek u dveří. Hanna vyskočila ze židličky a řítila se do haly.


  


  „Někdo jde!“ volala, ale zmlkla, když si Björn dal prst na ústa.


  


  „Vždyť jsme tajní kamarádi,“ zašeptal. „Nikdo jiný s námi být nesmí.“


  


  „Co když je to ale tatínek…,“ řekla Hanna, ale dal jí ruku přes ústa.


  


  „Přece se nechceš o sladkosti dělit s ostatními,“ vlichocoval se. „A tatínek má svoje klíče; ten by nezvonil.“


  


  Hanna se nechala přemluvit a tiše se odkradli zpátky do dětského pokoje a Björn za nimi zavřel dveře. Chvíli tam potichu seděli a poslouchali zvonek, který tu a tam zazvonil.


  


  „Hanno! Jsi tam? Tady je Barbro! Otevřeš mi, Hanno?“ ozvalo se z druhé strany venkovních dveří.


  


  Tehdy se Hanna usmála a zašeptala Björnovi:


  


  „To je jen ta ošklivá Barbro. Lže, až se jí práší od pusy. To říkává tatínek, líbilo se mi to,“ řekla Hanna.


  


  Vysypala sladkosti na stůl a pečlivě je rozdělila na přibližně stejné hromádky.


  


  „Před koupáním si smíme vzít každý jen tři kousky,“ navrhl Björn.


  


  Hanna přikývla na souhlas, vzala si hrst sladkostí a nacpala je do pusy. Björn se na ni podíval, jako by chtěl něco říct, ale pak jen pokrčil rameny. Pozoroval ji nečitelným pohledem, zatímco zpracovávala sousto.


  


  „Tak, a teď se jdeme koupat,“ řekl.


  


  *


  


  Sandén ještě chvíli seděl na studeném schodišti a snažil se vzpamatovat, pak se zasténáním vstal. Najednou si připadal strašně starý a nešťastný. Chtěl domů, okamžitě, ale rozhodl se udělat poslední pokus, než si dovolí pro ten den skončit. Když už stejně stojí před dveřmi dětské sestry z polikliniky.


  


  Žena, která otevřela, vypadala méně nemocně, než se cítil on sám; byla oblečená a měla upravené vlasy.


  


  „Jens Sandén, Hammarbyjská policie,“ představil se a lehce třesoucí se rukou ukázal svůj průkaz.


  


  „Pojďte dál,“ usmála se žena, které bylo kolem čtyřicítky. „Čekala jsem, že se někdo z vás staví.“


  


  Sandén vešel do předsíně a z náprsní kapsy vyndal obálku s fotografiemi – už ani nevěděl pokolikáté. Špatně se mu dýchalo, doufal, že to není znát, když se snažil chovat zrovna jako obvykle.


  


  „Promiňte, že ruším, nebude to trvat dlouho,“ omlouval se. „Celý den jsem obíhal nemocné sestry z dětských poliklinik a trápil je.“


  


  „To je v pořádku. Je to jen nastuzení, ale už je mi mnohem líp. Zítra už budu zase v práci. Nechcete jít dál?“ zeptala se mile.


  


  „Ne, kdepak. Jsem na cestě domů. Jen vám ukážu několik fotografií, ale přesto děkuju. Chci vás jen předem varovat. Našli jsme totiž mrtvou ženu ve Vitabergsparken; možná jste o tom četla v novinách?“


  


  Přikývla.


  


  „Našli jsme v křoví maličkého chlapce v korbičce kočárku,“ pokračoval Sandén. „Jemu nic nehrozí; starají se o něj v nemocnici a je už téměř v pořádku. Teď už uběhlo víc než šedesát hodin, co jsme učinili ten nález, a dosud se nikdo neozval a tyto osoby nepostrádal. Ani se nám ještě nepodařilo je identifikovat, proto tu lítám a snažím se najít dětskou sestru, která je má na starosti. Takhle vypadá chlapec,“ řekl Sandén a ukázal jí jednu z fotografií.


  


  Chvíli si fotografii mlčky prohlížela, ale pak zavrtěla hlavou.


  


  „Je to těžké, když jsou tak malé,“ řekla. „Taky se v tomto věku strašně rychle mění. Jak je starý?“


  


  „Myslíme, že přibližně pět měsíců.“


  


  „Ne,“ prohlásila. „Nic mi to neříká. Máte taky fotografii matky?“


  


  „Mám. Ale bohužel byla mrtvá, když se fotografie pořizovaly. To je dáno okolnostmi. Není to pěkný pohled, tak se připravte.“


  


  Zkřížila paže na prsou a přikývla. Nalistoval jednu fotografii a ukázal jí ji. Odpověděla téměř okamžitě.


  


  „Chlapec se jmenuje Lukas,“ řekla a polkla. „Lukas Hedberg. Narodil se někdy v polovině května. Docela velký na svůj věk. Nepamatuju se, jak se jmenuje matka. Je velmi příjemná. Byla velmi příjemná,“ opravila se. „Je tu i děvčátko. Hanna – jsou jí tak tři a něco. Počkejte… Březen, myslím. Narozena březen 2004. Co se vlastně stalo?“


  


  „Nevíme jistě,“ odpověděl Sandén, „ale vypadá to, že ji porazilo auto, když byla venku s kočárkem. Řidič z místa nehody ujel.“


  


  „Panebože,“ řekla ošetřovatelka rozčileně. „A malá Hanna…“


  


  „Musíme zjistit, kde rodina bydlí,“ přerušil ji Sandén. „Musíme co nejdříve zpravit příbuzné. Neznáte náhodou jejich adresu? Nebo křestní jména rodičů, zavolal bych pak informace o telefonních číslech.“


  


  Mlčky stála a několik vteřin přemýšlela, pak řekla:


  


  „Návštěva u nich doma. Chodíme k našim dětem domů, když jsou novorozené. Určitě mám v diáři jejich adresu.“


  


  Kabelku měla pověšenou na háčku v hale, sundala ji a našla svůj diář. Sandén se notně potil a cítil, že si opět potřebuje sednout, ale dost dobře se nemůže složit na podlahu v předsíni.


  


  „Tak se podívejme… Květen, řekla jsem…“


  


  Rychle listovala zpátky v diáři, dokud nedošla ke konci měsíce května, kde si dala víc načas a prohlížela poznámky. Sandén stál těsně vedle ní a sledoval, jak prstem přejíždí stránky.


  


  „Tady to máme,“ řekla nakonec a zvedla k němu tvář.


  


  „Návšt. Lukas Hedberg, Plogg. 20,“ četl Sandén. „Nesmírně jste nám pomohla. Musím zavolat na stanici.“


  


  Vyndal z kapsy telefon, ale nepovedlo se mu zaostřit pohled na tlačítka. Palec se pohyboval po číslicích, aniž byl schopen rozpoznat, jestli je na správném místě. Stačil zmáčknout čtyřikrát. Pak se zhroutil na podlahu haly.


  


  *


  


  Hanna mu ukázala cestu do koupelny. Vana nebyla vypuštěna, co ji naposledy použila. Björn vytáhl špunt a nechal studenou kalnou vodu odtéct, než z vnitřku vany osprchoval nánosy. Pak ji znovu napustil čistou, teplou vodou.


  


  „Budeme mít ve vodě kuličky do koupele?“ navrhla Hanna. „Tak pěkně to pak voní.“


  


  „Jistě,“ řekl Björn. „Když myslíš.“


  


  Hanna z jedné krabičky vzala několik různobarevných kuliček a naházela je do vody.


  


  „Tak už si svlékneš šaty?“ zeptal se Björn.


  


  „Ty ale taky?“ řekla Hanna.


  


  Björn přikývl a začal si rozepínat košili. Hanně se povedlo strhat ze sebe všechno oblečení, ještě než byl Björn hotový s košilí. Přihopkala k vaně, přelezla její kraj a sedla si.


  


  „Takový má tatínek taky, ale mnohem menší,“ konstatovala Hanna, když Björn zvedl jednu nohu nad okraj vany.


  


  V odpověď se na ni vřele usmál a se slastným povzdechem se uvelebil proti ní.


  


  *


  


  Barbro neměla stání. Ta situace byla absurdní. Buď bylo tam uvnitř v bytě všechno, jak má, a to by pak mohla na všechno zapomenout a jít si domů lehnout. Nebo taky bylo něco špatně, skutečně špatně. A k čemu pak bude, že tu sedí na schodech a zírá do tmy? V posledních dnech udělala mnoho správných věcí, ale tohle – to jí připadalo jen zbabělé. Přece může to celé ve vlastních očích ukončit s vlajícími prapory – to přece je to nejdůležitější? Co si myslí ostatní, jí může být jedno. I kdyby byla hysterická ženská a znemožnila se, musí se přece řídit vlastním svědomím a dělat to, co pokládá za správné?


  


  Tam uvnitř je tříletá holčička, která jí řekla, že je doma úplně sama, že si musela sama opatřit jídlo a zranila se. Teď je u ní najednou dospělý muž, co je to ale za podivnou existenci, která neotevře, když se ozve zvonek u dveří? Kdo na ni ani nekřikne, aby šla do háje se svým pokřikováním do poštovní schránky, a místo toho ztichne nebo se zavře někde uvnitř v bytě. To nebylo normální, zcela jistě ne. Kdyby si Hannin otec myslel, že je Barbro blázen, kterému jde jen o to rušit poklid domova, zavolal by policii. Což by ji jen potěšilo. To ale neudělal – odmítal s ní komunikovat a s holčičkou se stáhl.


  


  Co když se tam uvnitř schyluje k něčemu hroznému? Co by to mělo být, si Barbro nedovedla představit, ale čím víc nad tím přemýšlela, tím bylo zřejmější, že něco není v pořádku. A co to vlastně dělá? Zasloužila by pár pohlavků. Vstaň, Barbro, a jednej. Nebuď takový ten zbabělec, který jen stojí opodál a přihlíží.


  


  


  


  Když cestou k automatu s kávou míjela Hamádovu setmělou kancelář, zatřepetal se kolem ní zlomek myšlenky. Dala sáček čaje do zahnědlého šálku a konstatovala, že by ho měla vyčistit solí, aby odstranila veškeré nánosy, které v myčce nemizely. Postavila jej do automatu a zmáčkla tlačítko pro vařící vodu. Vyždímala sáček čaje o lžičku a hodila jej do koše, doplnila mlékem z lednice. A tehdy se objevil, ten nepříjemný pocit, který se dostaví, když člověk ví, že myšlenku nedokončil. Protože byl vyrušen, neměl na to sílu, protože nechtěl nebo se neodvažoval. Petra se ze sebe snažila ten pocit setřást, ze skříňky si vyndala keks, ačkoliv na něj ani neměla chuť.


  


  Vzala šálek s čajem a vydala se zpátky k sobě do kanceláře. Zastavila se před Hamádovými dveřmi, které byly otevřené a zvaly k neohlášené návštěvě. On tam ale nebyl. Sjöberg a Hamád byli u Bjurholmsplanu a na chodbě byla jen ona a Eriksson. Eriksson pracoval téměř výhradně za zavřenými dveřmi, neochotný vystavovat se třenicím při setkání s jinými lidmi. Petra zůstala stát před Hamádovými dveřmi, zírala dovnitř do tmy. Vrať se, myšlenko, cos mi to chtěla říct? Už to bylo blízko, byla tu a klepala na dveře, chtěla ji ale vpustit?


  


  Viděla samu sebe v baru hotelu Clarion jedné osudové listopadové noci, viděla samu sebe, jak si nad Džamálovou hlavou rychle vyměnila úsměv s šarmantním anesteziologem. Džamál se pak brzy rozloučil a nechal ji ve spárech sériového násilníka, který ji nadopoval a odtáhl k sobě domů. Aby ji pak nafilmoval a znásilnil spolu s… někým. S tím druhým mužem. Jaká škoda, Džamále, že jsi nezůstal déle, mohli jsme jít odtamtud společně.


  


  Viděla samu sebe, jak sedí s Džamálem v hlučném Pelikánu. Živé, žoviální, vřelé a srdečné. Jako vždycky s Džamálem. I odtamtud mohli jít společně, ale měl jiné plány. Nechtěl jet metrem, chtěl domů jít. Domů?


  


  Trénovali spolu po kurzu, ale bylo to opravdu tak? Občas ano, občas ne. Občas ho neviděla, když se potýkala se svými stroji a zátěží. Když boxovala s pytlem písku v sousední místnosti, byl stále ještě mezi stroji. Nebo ne? Když se sprchovala, sprchoval se také, ale jak dlouho to mohlo trvat? Třicet minut jako pro ni, s vlasy dlouhými na ramena, které se musí mýt a vyfénovat? Nebo deset minut, jako pro všechny ostatní kluky?


  


  A jeho vřelost, pohledy, způsob, jak se jí dotýkal? Co znamenalo to? Jeho způsob být jí nablízku a přesto nedostupný? Blízký a vzdálený. Nedávno se rozvedl, ale důvod, proč k tomu došlo, neznala. Jak dobře ho vlastně zná? Velmi dobře a vůbec ne.


  


  Petra pohlédla za sebe do chodby, vklouzla do Džamálovy kanceláře a zavřela za sebou dveře. Ve tmě dotápala k psacímu stolu a posadila se k počítači. Několikrát pohnula myší sem a tam, dokud se nezapnula obrazovka, a počítač požadoval heslo. Džamál heslo nikdy neměnil, měl je pořád stejné: Maryam, jméno jeho matky. Petra rychle prošla emaily, ale naštěstí nenašla nic zajímavého. Pak se proklikala k Fotky, ale našla tam jen složku s žánrovými fotografiemi, které tam nainstaloval sám dodavatel s fotografiemi hor, západů slunce, květin a zimních krajinek. Právě se chtěla odhlásit, když ji cosi přimělo složku otevřít. A tam úplně nakonec byla, fotografie jí samotné v posteli Pedera Fryhka, fotografie, kterou dostal emailem policejní ředitel.


  


  Petra se zhluboka nadechla, nevěděla, co dělat. Po chvilce zvažování a se zadržovaným pláčem snímek vymazala, vysypala virtuální koš a odhlásila se. Aniž měla ponětí, jak s tím naloží.


  


  Vstala a zrovna chtěla odejít, když jí zazvonil mobil. Posvítil jí na cestu a rychle došla ke dveřím, co nejtišeji je otevřela a vyšla na chodbu. Pak teprve odpověděla.


  


  „Jensi?“ řekla, ale nikdo tam nebyl.


  


  Zato slyšela v pozadí ženský hlas. Usoudila, že Sandén omylem v kapse zmáčkl její číslo a zrovna chtěla hovor vymáčknout, když ji cosi, co žena řekla, zarazilo.


  


  „Ve Stora Mossen,“ rozeznala. „Druhé patro. Potřebuji okamžitě sanitku. Jsem sama ošetřovatelka a myslím, že může jít v nejhorším případě o mrtvici.“


  


  „Jensi!“ volala Petra. „Co se to děje?“


  


  Ve sluchátku rachot, hluk a šum.


  


  „Haló!“ volala teď ještě hlasitěji. „Je tam někdo?“


  


  Dveře k Einaru Erikssonovi se otevřely a Einar vyšel a tázavě na ni pohlédl.


  


  „Myslím, že se něco stalo Jensovi,“ vysvětlovala Petra. „Snažím se ho zkontaktovat, ale…“


  


  „Haló,“ slyšela najednou ženský hlas v uchu. „Mám tady policistu, který se jmenuje Jens Sandén. Zhroutil se a zavolala jsem ambulanci. Jste policistka?“


  


  „Ano,“ řekla Petra. „Co se stalo?“


  


  „Nestihnu vám to teď vysvětlit, ale vím, že mu velmi záleželo na tom, abyste se dozvěděla, že ta adresa je Ploggatan 20. Rozumíte?“


  


  „Ploggatan 20,“ opakovala Petra se srdcem v krku. „Rozumím.“


  


  „Chlapec se jmenuje Lukas Hedberg. Má tříletou sestru, která se jmenuje Hanna Hedbergová. Musím teď končit.“


  


  „Hedberg,“ mumlala Petra, ale to už bylo na druhém konci zavěšeno.


  


  Eriksson a Petra na sebe několik vteřin zírali, než jim ta informace došla.


  


  „Já jsem ale s tou holčičkou odpoledne mluvil a s jejím otcem před malou chvílí,“ řekl Eriksson se zamyšleným výrazem.


  


  „A oni nepostrádali žádné členy rodiny?“


  


  Eriksson s ustaranou vráskou na čele zavrtěl hlavou.


  


  „Pak to nebyl její táta,“ konstatovala Petra. „Musíme tam. Víš, kde to je, Einare?“


  


  „U Vitabergsparken. Ploggatan je pokračování Stora Mejtens Gränd. Nebo naopak. Ale Sjöberg s Hamádem jsou nedaleko. Pošleme je tam, pokud to spěchá.“


  


  „Spěchá to,“ řekla Petra a namáčkla rychlou volbou Sjöbergovo číslo.


  


  *


  


  Na schodišti se ozýval strašlivý hluk, někdo povykoval a křičel a rachotil s něčím, co vydávalo kovový zvuk. Sjöberg a Hamád rychle vystoupali do třetího patra. Stála tam desítka lidí a víceméně pobaveně sledovali starou dámu, která seděla v podřepu a mlátila poklopem poštovního otvoru do dveří rodiny Hedbergovy. Když Sjöberg spatřil Barbro, nemohl skrýt úsměv.


  


  „Můžete se vrátit domů,“ řekl zvědavým divákům a zvedl policejní průkaz, aby jej všichni viděli. „My to tu přebereme.“


  


  Hamád je zatlačil a postaral se, aby se rozešli. Sjöberg k Barbro napřáhl ruku a pomohl jí na nohy.


  


  Barbro spěšně pozdravila, aniž opětovala policistům úsměv.


  


  „Zvonila jsem, ale nikdo neotvírá. Vím ale, že tam někdo je.“


  


  „Opravdu?“ řekl Sjöberg a přiložil ucho ke dveřím.


  


  Zůstal nějakou minutu stát, než to vzdal.


  


  „Nic se neozývá,“ konstatoval. „Jste si jistá, že tam někdo je?“


  


  „Ano, jsem,“ odpověděla Barbro. „Než jsem zazvonila, poslouchala jsem, jestli něco z bytu neuslyším, zrovna jako vy. Slyšela jsem dětský i mužský hlas. Schránkou jsem dokonce zavolala na Hannu, ale tehdy nastalo úplné ticho. Je přece divné, že neotvírají, když někdo zazvoní na dveře…“


  


  „Ano, může to tak připadat,“ připustil Sjöberg. „Mohli ale přece mít něco na práci… Můžu se zeptat, proč jste sem vlastně přišla?“


  


  Barbro mu stručně pověděla, jak jí malá Hanna už v neděli večer zavolala a jak se jí pak po několikadenním náročném putování podařilo adresu najít. Mezi řádky mu dala na srozuměnou, že policie možná nebyla ve vyřízení té záležitosti tak rychlá. Sjöberg nemohl uvěřit vlastnímu sluchu, ale konstatoval, že tato žena má za ušima a zaslouží si, aby ji bral velmi vážně.


  


  „Vy už jste s Hannou po tom prvním telefonátu znovu nemluvila?“ zeptal se.


  


  „Ale ano,“ připustila Barbro. „Ale Hanna se na mě zlobila a nechtěla se mnou mluvit.“


  


  „Zlobila se na vás?“


  


  „Připadalo jí, že jsem ji zradila. Slíbila jsem přece, že ji zachráním. Ale řekla, že už není sama nebo že někdo je na cestě k ní. Myslela jsem nejdřív, že to musíte být vy, pak ale řekla, že je to její tatínek…“


  


  „Ale tomu jste moc nevěřila?“


  


  „No, znělo to trochu zmateně, ale… Ne, řekla to způsobem, jako by se opravila, zatímco se mnou mluvila. Neumím to skutečně popsat; nepamatuju si přesnou formulaci. Nejdřív jsem měla dojem, že je na cestě sem policie, pak byl najednou doma tatínek a měl jí koupit hamburger.“


  


  Sjöberg několikrát zmáčkl zvonek a na schodišti bylo z bytu naprosto jasně slyšet zlostné zazvonění, ale žádné jiné zvuky.


  


  „Zavolej Westmanovou a zeptej se, jestli máme jít dovnitř,“ navrhnul Hamád.


  


  „Sejdu dolů na ulici,“ řekl Sjöberg. „Je zbytečné, aby celý barák slyšel, o čem mluvíme.“


  


  „Já zůstanu tady,“ řekla Barbro, a znovu zazvonila. „Kdyby se něco dělo.“


  


  „Já tady zůstanu s Barbro,“ řekl Hamád. „A budeme nadále vyrušovat. Jdi dolů zavolat, Conny.“


  


  Sjöberg sešel na ulici, a zatímco volal, popošel dolů k Vitabergsparken. Informoval Westmanovou, která slíbila, že zavolá zpátky, jen co promluví s prokurátorem o vydání příkazu k domovní prohlídce. Zatím se nezmínila o neštěstí, které postihlo Sandéna.


  


  Zatímco čekal, Sjöberg si sedl na lavičku v parku a v podzimní temnotě pozoroval místo činu. Bylo by možné, pomyslel si, aby malá holčička strávila čtyři dny v naprosté samotě, zamčená v bytě, zatímco její maminka leží v márnici? Při tom pomyšlení ho jímala závrať. A kde byl celou dobu otec? Bylo téměř nemyslitelné, že by matka opustila tříleté dítě samotné doma. Pokud by nebyla z nějakého důvodu v zoufalé situaci. Co pohledávala venku uprostřed noci?


  


  Rozhlédl se po trávnících kolem. Pohled padl na křoviska, kde se našel chlapec. Představil si dítě, jak tam leží v korbičce. Zpočátku k neutěšení, pak spící, možná v bezvědomí. Setřásl ze sebe nepříjemné myšlenky a místo toho myslel na vlastní rodinu. Vlastní děti, které ležely nemocné s neštovicemi u prarodičů. Představil si Ĺsu, jak poletuje mezi zdravými a nemocnými dětmi, které všechny vyžadovaly pozornost – každé svým způsobem. Alespoň že jí mohou rodiče pomoct, utěšoval se.


  


  Pohledem se vrátil zpět ke křoviskům a najednou ho napadlo, že ten chlapec mohl mít angínu. Připomněl si, jak Maja, jeho pětiletá holčička, měla jako miminko angínu. Jak nepřetržitě křičela po celý let do Řecka. Rušila všechny na palubě. Ĺsa a on se střídali a nosili ji kolem, ale nic nepomáhalo. Nechtěla spát, nechtěla dudlík; alvedon nepomáhal.


  


  Najednou mu bylo jasné, jak se to celé seběhlo. Samotná matka se spícím tříletým dítětem a miminkem s angínou. Byla zoufalá. Nakonec jí došla trpělivost a kvůli sobě a děťátku nechala tříletou holčičku samotnou doma spát a vydala se na procházku. Jen krátkou procházku v nejbližším okolí, aby dítě mělo možnost usnout. Usnout a ztichnout. Tak se to stalo. Jednou. Jedinkrát, v zoufalství, nechala tříletou holčičku samotnou doma a skončilo to špatně. Moc špatně.


  


  Zazvonil telefon.


  


  „Nemůžu Roséna sehnat,“ řekla Westmanová uštvaně. „Ale Einar sehnal informace, že otec se jmenuje Carl Hedberg a matka Cecilia Hedbergová, oba mají trvalé bydliště na té adrese.“


  


  „V každém případě nikdo neotvírá,“ řekl Sjöberg. „Podle informací je tam ale tříletá holčička s nějakým mužem.“


  


  „To tedy musí být tatínek.“


  


  „To sice může být tatínek, proč ale v tom případě neotvírá? Proč neoznámil zmizení své ženy? Myslíme si, že je to někdo jiný.“


  


  „Klíče…,“ řekla Westmanová.


  


  „Jaké klíče? Co tím myslíš?“


  


  „Neměla přece u sebe klíče. Oběť neměla u sebe žádné klíče, když jsme ji našli.“


  


  „Musíme dovnitř,“ rozhodl Sjöberg.


  


  „Budu dál shánět Hadara, abychom aspoň měli povolení k domovní prohlídce.“


  


  „Ať to jde rychle. Pěkně si to vypiju, ale jdeme teď dovnitř. Pošli sem nějaká auta a ambulanci.“


  


  Sjöberg už utíkal k domu v Ploggatan 20, když hovor ukončil. Namačkal kód u vchodu a byl vpůli cesty do prvního patra, když se vchodové dveře zabouchly. Každé patro zdolal pouze několika kroky, a když byl nahoře, Hamád a Barbro Dahlströmová tam stáli a znepokojeně se na něj podívali.


  


  „Jdeme dovnitř,“ oznámil Sjöberg bez dechu, a aniž počkal na odpověď, trhl ze všech sil za kliku. Dveře nekladly odpor, ale rozlétly se a zasáhly ho do brady a hrudi, sotva to však zaznamenal. Hamád vklouzl do rozsvíceného bytu, Sjöberg posunkem nakázal Barbro, aby zůstala, kde je, a vydal se za ním. Z haly přišli do obývacího pokoje, kde se zastavili a zaposlouchali, jestli něco neuslyší. Jedněmi dveřmi obývacího pokoje zahlédli kousek ložnice a odtamtud zaslechli šplouchání. Džamál se neslyšně vkradl do ložnice a Sjöberg hned za ním. Pootevřenými dveřmi zahlédli vykachlíkovanou podlahu a opatrně přistoupili ke dveřím. Džamál se podíval na Sjöberga, který neslyšně naznačoval rty jedna, dva tři a pak Hamád vtrhl do koupelny se Sjöbergem v patách.


  


  *


  


  Ve vaně seděl dospělý muž. Nahý a s rukou na ústech malé Hanny, která mu seděla na klíně a vytřeštěnýma očima hleděla na policisty, kteří vrazili dovnitř. Hamád se na okamžik zastavil a díval se na třiapadesátiletého muže ponořeného ve vodě a jeho kořist. Vyděšenou tříletou holčičku, jejíž maminku připravil o život. Hamád sotva stihl vstřebat, co vidí, a už byl u kraje vany a vytrhl Hannu z mužovy náruče.


  


  „To je Sören Andersson,“ řekl Sjöbergovi, který oněměle putoval pohledem z holčičky v kolegově náruči k nahému muži ve vaně.


  


  Pak se Hanna rozkřičela. Ne hlasem plným zoufalství a smutku, ale vzteklým trucovitým řevem tříletého dítěte.


  


  „Pořád jen někdo zvonil a zvonil! Chtěli jsme se přece koupat!“ křičela.


  


  Znovu a znovu dokola. Že se nestihli koupat, protože někdo pořád zvonil u dveří. Sjöberg stáhl z háčku na dveřích osušku a položil ji přes ni, jak tak visela v pažích Hamádovi. Hamád ji k sobě přitiskl, ale byla ztuhlá zuřivostí a šermovala a bila kolem sebe rukama. Barbro neuposlechla instrukce a přikradla se ke dveřím, kde se s rukou na ústech stala svědkem nepochopitelného dramatu, které se odehrálo v koupelně. Hamád se s hysterickým dítětem protáhl do ložnice a sedl si s ním na kraj postele; pokoušel se je uklidnit laskavými slovy a hlazením.


  


  Barbro se dívala z Hanny v Hamádově náruči na Sjöberga, který klidně přistoupil k vaně, popadl Sörena Anderssona za šíji a vmáčkl mu hlavu pod vodu. Trvalo věčnost, než byla schopna zareagovat, a viděla, jak bledé, chlupaté paže pleskají kolem nahého těla ve vodě. Přiměla své staré nohy k pohybu, rozhodnými kroky přistoupila k Sjöbergovi a položila mu ruku na paži.


  


  „To už stačí, komisaři,“ pronesla klidně. „Tohle jsem neviděla. Vytáhněte ho teď z vody.“


  


  Pak ho přátelsky poplácala po paži a Sjöberg uvolnil sevření. Sörenu Anderssonovi vyletěla hlava z vody a začal mohutně lapat po dechu a chrchlat. Sjöberg mu hodil ručník a nařídil mu, aby vylezl z vany. Barbro odešla z koupelny a sedla si vedle Hamáda na postel. S jeho pomocí si přendala Hannu na klín a znovu a znovu opakovala klidným, ale pevným hlasem stejná slova: „Hanničko, teď už je Barbro tady a všechno bude zase dobré…“


  


  Trpělivě slova opakovala, dokud se holčička neuklidnila, a nakonec vyčerpaná neusnula s hlavičkou opřenou o její rameno.


  


  Z ulice bylo slyšet sirény.


  


  *


  


  Byly téměř dvě hodiny v noci, když Sjöberg zazvonil u jejích dveří. Otevřela a usmála se na něj, on ale úsměv neopětoval. Mlčky na ni hleděl zarudlýma očima. Byl naprosto vyčerpaný a po tvářích mu stékaly slzy. Beze slov ji objal a zabořil hlavu do hebkých rudohnědých vlasů. Dlouho tak stáli, než šeptem navrhla, aby si sedli. Svezl se na zem, zády se opřel o zeď a ona usedla vedle něj, vzala ho za ruku a položila si ji na klín.


  


  „Můžeš mi všechno povědět, jestli chceš,“ zašeptala.


  


  A on začal vyprávět. Slova z něj létala jako jiskry z prskavky; oslnivě ale krátce zazářila, pohasla a zmizela a nahradila je nová slova. Nechala ho mluvit bez přerušení, bez rušivých, zvědavých otázek. Naslouchala příběhům o lidech v zajetí; ženě v bedně s pískem a dívce na veřejných toaletách, dospělých mužích v neviditelných řetězech a dítěti ve vaně, ženě uvězněné ve vlastním těle a neviditelných poutech mezi dcerami, matkami, syny a otci. Vyprávěl o ženě v okně a muži, který padal k zemi. Jak člověk občas neví, co hledá, ale přesto musí dál pátrat; a jak někdy může najít něco, co ani nevěděl, že hledá.


  


  O několik hodin později ležel vedle ní na koberci a nezbývala v něm žádná slova, myšlenky ani slzy, a jejich ruce se propletly a na tváři cítil její hebký dech – tehdy ho nic nevarovalo, neslyšel žádné zábrany, které by zacvakly, žádný vnitřní hlas, který by mu řekl, že to, co se děje, se dít nesmí.


  


  


  HAMMARBYJSKÁ SÉRIE


  


  Detektivní romány Carin Gerhardsen o týmu Hammarbyjské policie charakterizuje vynikající výstavba zápletek, kresba stockholmského prostředí se smyslem pro detaily a galerie postav, které čtenáře ihned zaujmou a dlouho setrvávají v jeho paměti.


  


  Hammarbyjská série 1


  


  


  Perníková chaloupka V krátkém časovém sledu dojde ve středním Švédsku k několika bestiálním vraždám, které zpočátku zdánlivě nemají nic společného. Když komisař Conny Sjöberg z policejní stanice ve stockholmské čtvrti Hammarby začne tušit, že mají spojitost, případ dostane děsuplný ráz. Někde se pohybuje člověk, jehož pohnutky jsou velmi osobní a ojedinělé a který se před ničím nezastaví. Stáváme se svědky strašlivých vražd, sledujeme práci policie pod vedením komisaře Conny Sjöberga a vyšetřovatelky Petry Westmanové. Švédská spisovatelka Carin Gerhardsenová nás nechá nahlížet do deníku vraha a barvitě a detailně líčí prostředí velkoměsta i předměstí i charaktery a sociální východiska postav, které jsou psychologickou kresbou nezapomenutelné.


  


  


  Hammarbyjská série 2


  


  


  Máma, táta, děti Kniha je druhým dílem Hammarbyjské série a navazuje na pozoruhodný kriminální román Perníková chaloupka, který se jen jako paperback prodal v 45 000 výtiscích. Román Máma, táta, děti se odehrává v několika rušných zářijových dnech. Vyprávění Carin Gerhardsenové plyne kupředu s rychlými střihy a vysokým tempem, a ani na okamžik čtenáře nepustí ze sevření. Hammarbyjská policie ve Stockholmu musí jednat rychle. V krátké době dojde ke dvěma vraždám, které obě skončí na stole kriminálního komisaře Connyho Sjöberga. Šestnáctiletá dívka z problematické rodiny je nalezena uškrcena na toaletě obřího trajektu, který jezdí mezi Stockholmem a Helsinkami. Její mladší sestra se ocitne v situaci, kterou by žádné čtrnáctileté dítě nemělo zažít. Policistka Petra Westmanová si jde zaběhat a v křoví v parku najde podchlazené nemluvně a nedaleko od něj mrtvou ženu bez dokladů. Nikdo je nepostrádá. Zároveň se jednoho rána vzbudí tříletá Hanna a zjistí, že je v bytě úplně sama. Tatínek je v zahraničí a vše nasvědčuje tomu, že maminka vzala malého bratříčka a odstěhovala se. Hanna zůstala sama, zamčená v bytě. A čas běží.


  


  


  Román je pestrou mozaikou osudů a vynikajících psychologických portrétů. Carin Gerhardsenová v románu rozehrála několik příběhů a neváhala čtenáři ukázat i velmi tragická prostředí, v jakých některé děti vyrůstají a před kterými někdy i sama společnost zavírá oči.
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  Spi, děťátko, spi Spi, děťátko, spi je třetí knihou v Hammarbyjské sérii. Zpracovává téma viny a jakým způsobem ovlivňuje lidi dokonce i po jejich odchodu.


  


  


  Hammarbyjská policie s komisařem Conny Sjöbergem stojí bezradně před brutální popravou filipínské ženy a jejích dvou dětí u ní v bytě. Po pachateli nenajde žádné stopy a vyvstávají další a další otázky. Proč žije švédský otec dětí izolovaně, téměř bez kontaktu s okolním světem? A jak si žena z malých částek, které vydělává úklidem načerno, mohla koupit byt v hodnotě několika milionů?


  


  Příběh má svůj původ v události, ke které došlo dávno, kdy mladý pár jednoho slunečného květnového dne zastaví s autem u kiosku, aby koupil sobotní sladkosti dvěma malým chlapcům, kteří si hrají na zadním sedadle.
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  Světec


  


  


  ,,Bůh je dobrý. Dnes v noci to s námi Bůh myslí dobře.“ Tato slova si pomyslí nanejvýš milovaný a respektovaný otec rodiny Sven-Gunnar Erlandsson, když za svitu velkolepého srpnového měsíce padne k zemi střelen do zátylku po večeru stráveném v restauraci ve společnosti přátel.


  


  Kdo si mohl přát Erlandssonovu smrt? Podle veškerých zdrojů vřelého a velkorysého člověka s náboženským patosem a vášnivým zájmem o fotbal dětí a mládeže. Navíc velmi angažovaného ve věcech vyvrženců společnosti.


  


  Jediné, čeho se dá chytit, je rozmáčený kus papíru a balíček karet, které se našly v kapse oběti. Mohla vražda mít nějakou souvislost s pokerem? Byl Erlandsson falešný hráč, který zašel příliš daleko a byl popraven kulkou do hlavy? Nebo se stal obětí někoho z lidské spodiny, kterou navštěvoval v ghettu obytných přívěsů v lese Huddingeskogen a se kterou se tak velkoryse dělil o svůj nadbytek?
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  Gideonův prsten


  


  


  Muž sedí v hodině vlků za volantem a nemá klidu. Démonům však neujede, jakkoliv silný motor má jeho vůz. Z ranní mlhy vystoupí nahá žena: nahá vyběhne na silnici přímo proti němu.


  


  Později je nalezena před dveřmi opraváře pian Johna Gideona, ale nedokáže říct, kdo je, ani co se jí stalo. A sám John Gideon se drží stranou. Sousedé dosvědčí, že jeho dveřmi prošly v průběhu let desítky dívek.


  


  Policistům z týmu kriminálního komisaře Connyho Sjöberga ženino mlčení ztěžuje práci. Když ještě navíc dostanou na stůl hrubé ublížení na těle s následkem smrti a mrtvolu nemluvněte, pro samé stromy nevidí les.


  


  Conny Sjöberg, který má uši všude, se ze všech sil snaží zůstat neutrální a věcný, což pro šéfa s tolika silnými osobnostmi kolem sebe není zrovna snadné.
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  Ledové oči


  


  


  Na zmrzlý Stockholm se sype sníh. Během jediného dne zmizí nezávisle na sobě dvě ženy. Obě žijí v napohled spořádaných vztazích, když ale komisař kriminální policie Conny Sjöberg a jeho lidé nahlédnou pod povrch rodinných idylek, objeví se zcela jiný obraz.


  


  Obě ženy žily pod psychickým nátlakem a ani jedné z nich tedy nechybí důvod k dobrovolnému odchodu. Dramatický objev mrtvého těla však poskytne veškeré důvody tuto domněnku přehodnotit.


  


  Džamála Hamáda navštíví stín z minulosti. Je tomu tak, že jeho soukromý život začíná skřípat? Čas dostihne i Odda Anderssona, což bude mít netušené následky. Jens Sandén se potýká se skutečností, že jeho vnučku postihne cosi, co se v nejlepším případě dá nazvat nehodou, zatímco Hedvig Gerdinová se jako obvykle nenechá vyvést z míry ničím. Uprostřed této barvité skupiny policistů se nachází Conny Sjöberg a ve vší té vřavě se snaží slyšet vlastní hlas.


  


  Ledové oči, šestá kniha v úspěšné sérii Carin Gerhardsenové o hammarbyjské policii, pojednává o fyzickém a psychickém teroru, narcismu a destruktivitě. O zlu, které převlečené za lásku vyhledává ty nejzranitelnější.
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